1-6

7-12
13-18
19-24
25-30
31-36
37 -42
43 - 48
49 -54
55 - 60
61 - 066
67-72
73-78
79 -84
85-90

91-96
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Milk Smoothie Dessert lce crush ~ Compote
shake

10
L g e iy

Smooth Chunky Stir Multigrain Hot
soup soup i sauce

@ @ O

Blend Pulse Clean Heat
Stgrt
Stop

l
L]

11 12 13 14 15*

Y

PROGRAM MILKSHAKE
PROGRAM SMOQOTHIE
PROGRAM DESSERT

ICE CRUSH

PROGRAM COMPOTE
PROGRAM HOT SAUCE
PROGRAM MULTI GRAIN MILK
PROGRAM STIR

PROGRAM CHUNKY SOUP
PROGRAM SMOOTH SOUP

. MANUAL BLEND

PULSE

START AND STOP
PROGRAM CLEAN
MANUAL HEATING / STEAM*
- BUTTON

+ BUTTON

*depending on model



for cold preparation
1750ml for thick mixture

1250 for liquide mixture
max

1400ml for
hot preparation
max

500ml

for steam
max

ASSEMBLING THE JAR
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OMUCAHUWE HA YPEOA

A1. [opHa YacT Ha kanaykaTa
A2. YNbTHEHMe Ha kanadkaTta
A3. [lonHa yacT Ha Kanaykata
A4. Kanak

A5. YnibTHeHue

B. KaHa

s ©

[Jbpxay Ha Hoxa
. ABviratenen 610k
. Tabno
*KOLLUHWMLIA 3A NMAPA
Yawa
YeTka

amMmmoOoOnN
§ o=

*B 3aBUCMOCT OT MOAeNa

BHUMAHWE: Mepkute 33 6e30MacHOCT €a 4acT OT KOMI/IeKTa
Ha ypega. [poyeTteTe rvi BHUMATENHO, MPeAN Aa 13non3saTe
CBOSl HOB ypes 3a npbB MbT. [IpbXTe M1 Ha MACTO, KbAETO
MOXeTe Aa ' HamepuTe 1 Ja HanpasunTe crpaBka No-KbCHO.

YpeAbT LLe 3anoyHe fa paboTi camo ako KaHaTta e rnoctaBeHa
MPaBWIHO BbPXY MOTOPHUS Moayn (E) 1 KanakeT e ¢pukcmpaH

MPaBUIHO BbPXY KaHaTa.

MPEAV MbPBATA YNOTPEBAHAYPEAA i »

+ lpeaw Aa n3non3sate ypeja C1 3a NPbB MbT,
13MNakHeTe YacTiTe, KOUTO BAN3AT B KOHTaKT
C XpaHata (kaHa, kanak 1 MepuTeHa Yallka)
CbC CanyHeHa Boja

BHMMAHWE: He noTansiiTe ypeAa BbB BoAd

(HMTO MOTOpHMS MoAyn, HUTO 6a3aTa Ha

KaHaTa). Hukora He nocTaBsiiTe MOTOPHUS

MN3MNON3BAHE HA YPEAA

*MoctaBeTe ypeda BbpXy paBHa, CTabuiHa
11 TEPMOYCTOYMBA MOBLPXHOCT Aaney oT
M3TOYHLM HA TOMAVHA UM NPBCKIA BOAA.

+ [lobaBeTe CbCTaBKWTE B Cr06EHaTa KaHa, 6e3
[1a HajiBMLLIaBaTe 0603HAUYEHOTO MaKCUMAaNHO
HUBO:

- .@. 1750 ml MaKcuManHo 3a CTygeHa MbCTa CMec 1

caid 1250 Ml MakCMManHo 3a CTyAieHa Te4YHa cmec
111

- Sn@up 1400 ml MaKcManHo 3a ropeLLio MpUroTesHe

—(((WFSOO ml BOAa MakcvManHo 3a nporpama Ha napa

ABTOMATUYHA dYHKLMA:

mopayn (E) noa Tevalla Boaa. Mouncralite ¢

BNaXHa Kbpra 11 NoACyLLaBaiiTe BHMATeHO.

HoxxoBeTe ca M3KAHUYUTENHO OCTPU

" ce BagAT.

+YBepeTe ce, Ye OMakoBKaTa e MpemaxHara,
npeAy Aa n3non3eare ypesa.

Kak ce n3nonssa:

+ dykcupaiite Kamaka Ha KaHaTa, kaTto ro
3aBbPTUTE, W MOCTaBeTe Kanaykata Ha
Karnaka Ha MACTOTO 11 BbpXy Kanaka. YpeabT
Ce CTapT1pa caMo C/1ef; KaTo kaHaTa 1 kanaksT
Ca NpaBWIHO NOCTaBeHV Mo MecTaTa Cu.

+ Bkntoyete 6neHgepa. MpodykTsT M3jaBa
3BYKOB CWrHaN, a eKpaHbT CBETBa.

+[IpOAYKTLT BejHara BAM3a B PeXuM Ha
rOTOBHOCT. Ha T031 eTan MoxeTe fa n3bepeTe
nporpama, Kato HaTuCHeTe MOAXOAALLA
nporpamMa Ha ekpaHa ¢ npbcT. e cBeTHe
CBETOAMOABT Ha M3bpaHaTa nporpama. LLe
ce mokaxe uHdopMauus 3a BpemeTo 3a
NPVUroTBsHE Ha peLienTaTa.

+ HaTtucHete 6yToHa 3a ctapt/cton. Cneg ToBa

*B 3aBUCMMOCT OT MoAena



YPeAbT 3anoyBa Aa paboTi aBTOMATUYHO.

*B Kpas Ha MpUroTBsHeTO Ha peuenTtaTa
6NeHfepbT cnvpa aBTOMAaTUYHO. YpeabT
3/,aBa 3ByKOB CUrHaN 5 MbTu.

+ MoxeTe ga cnpeTe 6neHAepa 1 No Bpeme Ha
LMKbANa;

-B pamKuTe Ha 1 MWHyTa OT HayanoTo Ha
paboTtaTa upe3 HaTuCkaHe Ha 6yToHa 3a
crapr/cron

- Cnej noseye oT 1 MUHYTa OT Ha4anoTo Ha
paboTaTa upe3 HaTuCckaHe 1 3afbpXaHe Ha
6yTOHa 3a CTapT/CTON 3a 3 CekyHAM

*3a pa pobaBsaTe CbCTaBKM, AOKATO
6neHzypaTe, camo MNpW CTYAeHW Cmecw,
CBaneTe KanaykaTa Ha kanaka (A) oT kanaka
(B) n sobaBeTe CbCTaBKMTE Mpe3 OTBOPaA 3a

nozasaHe. asete ce OT NPbCKY.
BHUMAHMUE: npenopbuBame Bu aa He
pobaBATe CbCTaBKW, foKaTo 6neHampaTe
ropewy cmecu. (pUCK OT U3NPbCKBaHe).
He cBansiiTe KanaukaTa Ha Kanaka (A) ot
Kanaka (B) npu npuroTesHe Ha ropewym
cvecy. CmecTa MoXKe Aa JOCTUrHE BUCOKA
TemnepaTtypa v ia NPUUNHA U3rapsaHus.
*He Kknatete MOTOPHUA MOAYN WAV KaHaTta,

[IOKaTo 6/1eHAEPBT Ce U3M0N3Ba.
BHUMAHME: cnep npuknwyBaHe Ha
V3Mb/IHEHMETO Ha efiHa Nporpama, oco6eHo
aKo peLienTaTa e Ab/ra, ocTaBeTe 6neHaepa
[ia NoYMHe NoHe 5 MUHYTK, Npean 0THOBO
fa pa6oTuTe C Hero.

CTyAeHV niporpamMu

BaHaHoB Lwelik
cs o
wilk  MneueH Wemk | 250 g

BaHUNOB cnagones +1

V136epeTe nporpama ,MneueH

HatucHeTe 6yToHa 3a crapt/

<

chunky Cyna ¢ napyeHua

soup

['bCTa 3e/1eHuyKOBa Cyna
3009 Kamegm, 150 g]MOpKOBI/I,
150 g npas, 100 g nyk, 700 g BOAa.

36epete nporpama ,Cyna ¢
napyeHLa"
HaTucHeTe 6yToHa 3a cTapt/cTon

O
%/ Komnot

Compote

A6BAKOB KOMMOT
700 g f6bAKa copT ,3naTHa", 50
gBOza.

36epete nporpama ,Komnot”
HatuncHete 6yToHa 3a cTapr/cTon

\fp Pas6bpkBaHe
ir

Muneluka cyna ¢ nacra

Mbpea crbnka 900 g nuneLkm
BYNIbOH + IXUHMKMN

Bropa ctbrka 80 g nacra+ 100 g
Mopkos + 100 g LienvHa (rnasa)
Tperta ctbrka 120 g nune + 100 g
LiennHa (nmcTa) + coeB coc

V36epeTe
,Pa3bbpkBaHe”
HarucHerte 6yToHa 3a crapr/cTon
Cnep kaTo Npo3ByUN 3BYKOBUAT
C1rHan, obasete CbCTaBkuTe OT
CTbMKa 23a 5 MUHYTH

Cnep KaTo MpO3BYUN 3BYKOBUAT
CUrHan, JobaseTe CbCTaBkuTe OT
CTBMKa 33a 5 MUHYTK

nporpama

shake 6aHaH (100 g) +25 cl masko

cron

sauce

? OpaLLHO, VHAMICKO Opexye
1 Wynka)

% V136epeTe nporpama
oo CoeBo MsKo ,.
* BeraHcko Mnsiko BeraHcko MAsiKo
Multi I

il 10009 8oaa, 1009 oeBA3bPHA | {137 cere byTora 3a crapT/cTon
i Bewamen W36epere nporpama

= PETE Mporpam

= lloTUE coc 500 g mnsko, 45 g macno, 45 TioTv coc”

HatucHeTe 6yToHa 3a cTapt/cTon

@O CmyTtn

Kokreiin ,XnsHeHocT"

200 g mopkosu, 100 g LennHa
(rnaBa), 100 g 6aHaH, 500 g

1136epete nporpama ,CmyTn”
HatucHeTe 6yToHa 3a cTapt/

Nporpama 3a

CbcraBky makcumym 400 g

1136epeTe nporpama Ha
napa c NpoABbXUTENHO
HaTuckaHe Ha byToHa (2 s)

Smoothie
MopTOKaNoB COK

cron

Ice crush

@ TpolueHe Ha e | 8 kybueta neg 30 x 30 x 40 mm

136epete nporpama
+1poLLeHe Ha nieg’
HatucHeTe 6yToHa 3a cTapt/
cron

2 e/iHa cnej apyra)
%/ [fecept

Dessert

6g

Bbp3 Keiik: (406aBeTe CbCTaBKUTE

34iiua, 100 g CTbHYOTNEAOBO 0O,
21069 3axap, 7,5 g BaHW/10Ba 3axap,

aknynBep, 125 g 6patuHo cron
Meyvete 40 MuHyTK Ha 180°C

1136epete nporpama ,Jlecept”
HatucHete 6yToHa 3a cTapt/

AEHN Ha CTaHAapTeH NpuHUMM. MoxeTe cBo60AHO fa AobaBUTE AOMBIAHUTENHO
HarpsiBaHe/6neHAvpaHe bnarojapeHyie Ha pbYHUTE HaCTPOIKM 3a Balue ya06CTBoO.

FopeLwym nporpamu

v Cyna oT TUKBa
sgh Kpem cyna

600 g TukBa, 120 g kapTodu,
soup 80 g nyk, 600 g BOAA.

M36epete nporpama ,Cyna”“
HaTucHeTe 6yToHa 3a
crapt/cTon

2

roTBeHe Ha napa

HaTucHeTe byToHa 3a
crapt/cTon

FPYBO PA3AHE HA MANTKU KOJTIMYECTBA

Pexe 3a HAKO/IKO CeKYHAW B MYNCVPaLL PeXUM: GbCTbLM
Mogen 1400 BATA: konnuectso/MakcmanHo Bpeme: 300 g ¢bCTbLn/15 cekyHam

NPUrOTBAHE HA XPAHA

3a /ja ce rapaHTVpa, Ye XpaHata e Jobpe CroTeHa

11 Aia ce u3berHe BCakakba BiA 6aKTepronornyHo

3aMbpcsiBaHe, TpsbBa Aa Ce Cna3BaT MUHMMAHa

TEMMepaTypa 1 Bpeme B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha

XpaHara:

-3a fja Ce rapaHTpa nacTbopusauusTa_Ha
rOBEX/0, CBMHCKO 11 NTVYe MECo: u34aKarre,
fokato Temnepatypata gocturHe 75°C B
MPOABMKEHIE Ha MOHE 2 MUHYTY B CbpLieBUHaTa
Ha XpaHara.

-3 /la Ce rapaHTMpa NacTbop13aLVaTa Ha aiila:
VY34akaliTe, 4okaTo Temnepatypata AOCTUTHe
75°C B NPOABLMKEHME HA MOHE 2 MUHYTA B
CbpLieB/HaTa Ha XpaHarta.

-3a fa Ce rapaHTipa nacTbopusaunaTa Ha
3eNeHuYyL: n34akaiiTe, AoKaTo TemnepaTtypata
focTurHe 65°C B MPOAB/AXEHVE Ha MOHe 2
MWHYTU B CbpLieB/HATA Ha XpaHaTa.

-3a fla Ce rapaHTipa nacTbopu3aunATa Ha
pnba 1 MOpCKM AapoBe: M34akaiiTe, AOKaTo
Temneparypara AoCTirHe 65°C B NpoAbAXeHe
Ha NoHe 2 M1HYTV B CbpLIEBMHATa Ha XpaHaTa.

/M MpepynpexpeHve:

YyBCTBUTENHNTE XOpa, KaTo BpeMeHHU XeHu,

Manku Aewia, Bb3pacTHW Xopa 1 Xopa C HapyLueH

VIMyHWTET, TPsIOBA @ B3eMaT npeaBug, Ye HaKou

OT NPEAJIOXEHNTE PeLIenTy He CrOTBAT ChCTaBKaTa

JOCTaTbYHO A06pe, 3a Aa YousT GakTepunTe,

OTPaBALLY XpaHaTa.



PBbYHN OYHKLMI:
. @ VmnyncHo 6neHpupaHe: HaTicHeTe
OyTOHa 3a UMMYACHO baeHANpaHe, ako
pue  CKaTE ypefuT Aa pabotn camo no
HAKOIKO CeKyHAN HaBeAHBX. 3a Aa ro
CnpeTe, OTMNycHeTe 6yToHa. HaTucKaliTe byToHa 3a
VIMNYNCHO 6/1eHAVPaHe TONKOBa YeCTo, KOKOTO e
HeobxogMMmo.
Haﬁ-npopg,mkmenuom Bpeme Ha pa6oTa He
MoXe fia 6b/ie noBeye oT 3 MUHYTU.
* & >\ bneHgunpaxe: n36epete nporpama 3a
bnenanpaHe Ha ekpaHa, cnej KOeTo
& 1136epeTe HacTpoiikaTa Ha CkopocTTa C
ByTOHUTE + 11 -, NOTBBPAETE C byTOHa 3a
crapr/cron.
Cneg TOBa M3bepeTe Talimep, Bpeme Mo
noapasbupaHe 2 MWHYTW, 1 peryaupaite c
GyTOHWTE + 11 -, NOTBBPAETE C byTOHa 3a CTapT/cTon
Vi nporpamara Le 3anouHe BejHara. B Kpas Ha
nporpamara ypeAbT U3/aBa 38yKOB CVrHan 5 MbTuA.
* (M°,,, HarpasaHe: nossonasa Bu c8o6ogHO
fi@ KOHTPOAMpaTe HaulHa, no KonTo
ckate Aa Harpseate. HaTucHete
OyToHa 3a HarpsBaHe; eKpaHbT
nokasea « 75° », HO MOXeTe fJa u3bepete
Temneparypara Ha HarpsisaHe ot 40° 10 100° upes
HaTuckaHe Ha 6yToHwTe + u -. Cnep TOBa
HaT/CHeTe byTOHa 3a CTapT/CTOn.
MoxeTe Aa HacTpouTe BpeMeTo Ha paboTa Mexay 5
MUHYTI 11 90 MUHYTW, KaTo HaTickaTe byToHuTe + 1
-; eKpaHbT rokasBa BpemeTo no nogpasbupate: 10
MiHyTI. Cnieg ToBa HaTUCHeTe GyToHa 3a cTapr/cTon.
OcraBalloTo Bpeme Ce MosBABa Ha ekpaHa.
Vi34akaiiTe 6neHAepbT Aa Cnpe aBTOMATKYHO.
YpegbT 13gaBa 3BykoB curHan 5 mbTu. Moxete
/i CripeTe bieHAVPaHETO 1 MO BpeMe Ha LyKbAa:
- BpaMKuTe Ha T MIHYTa OT Ha4anoTo Ha paboTaTa
upes3 HaTickaHe Ha byToHa 3a cTapr/cTon

NOYNCTBAHE

+ ToumcTBalTe kaHaTa BegHara cneg ynotpeba.

* 3 /IeCHO MoYICTBaHe MOXETe /a 13non3sate OCHOBHO
noumctBaHe: nocrasete 800 ml Boga B kaHara. /136epete
nporpamara 3a NoUUCTBaHe Ha ekpaHa W HaTucHeTe
6yToHa 3a cTapT/cTon. M3uakaiiTe kpasi Ha nporpamara.
3aBbpLLeTe MOUVCTBAHETO Ha KaHaTa C NOMOLLTa Ha rb6a.

* /i3nnakHeTe BLTPELLHOCTTA Ha kaHaTa U karaka nog
Teyalla Boga.

* /i3nnakHeTe BBLTPELLHOCTTa Ha kaHaTa U karaka nog
Teyalla Boga.

*B cnyvaii ye HarpeBaemaTa YacT Ha KaHaTa ce
3aMbCY MHOTO, HaMb/HeTe KaHaTa CbC CMeC 0T BOAA
11 Mpenapar 3a MieHe Ha Cbjj0Be 11 5 0CTaBeTe fa e
HaKlCHe HAKO/KO Yaca, 3a Aa 1 NOYMCTUTE NO-NECHO.

*/13non3Baiite BnaxHa Kbpra, 3a Aa noumctute
MOTOPHYS MOZYA. TOACYLLETe FO BHUMATENHO.

-Cneg nosede OT 1 MMHYTa OT HauanoTo Ha
ga 0TaTa Ypes HaTicKaHe W 3ajbpiaHe Ha
YTOHa 3a CTapT/CTON 38 3 CEKYHAN.

. Mapa*: noctasete cbCTaBkUTE B
%/ kowHwuata 3a napa. fobasere 500 ml
\I/" Boga B kaHata. Cneg ToBa nocrasere
KOLLHMLiaTa 3a Mapa B kaHaTa 11 3aTBopeTe
kanaka. 3aapbXTe b6yToHa 3a HarpsBaHe/napa 3a 2
CeKkyHau. MiKkTorpamata LLie CTaHe XbiTa. Moxere ja
HaCTpouTe BpeMeTo Ha paboTa Mexay 5 MuHyTY 1 90
MIHYTY, KaTo HaTuckaTe b6yToHWTe + 1 - Criej ToBa
HaTICHeTe 6yToHa 3a cTapt/cTon. OcTaBalLoTo BpeMe
Ce nosBABA Ha ekpaHa. V134akaiite 6neHpepsbT Aa
Crpe aBTOMATVYHO, YpeAbT V3AaBa 3ByKOB CArHan 5
mbTi. OT CbOGPaXKeHWUs 3a CUrypHOCT CBaneTe
Kanaykata M u3vakaiite 1 MuHyTa, 3a ja
OTCTpaHUTE U3NMILHATA Napa.
*B 3aBMCMMOCT OT MOZena
APYT ®YHKLNN
/7y Crapt/cton: no3sonsBa Aa cnpete
-/  BCKa nporpama 3a bnexanpare wnu
o5, HarpsBaHe npeau Kpas, KaTto
HaTMCHeTe TO3M byTOH. MoXeTe CbLUo
/i@ CnpeTe bieHA PaHeTo No BpeMe Ha Likba:

- BpaMKuTe Ha 1 MMHYTa OT Ha4a/noTo Ha paboTaTa
ypes HaTuCKaHe Ha 6y'r0Ha 3a CTapT/CTOI'I
- cn%q noseye OT 1 MUHyTa OT Ha4anoTO Ha
aboTaTa upe3 HaTuCkaHe U 3agbpxaHe Ha
YTOHa 3a CTapT/CTON 3a 3 CeKyHAN
AKO ypejbT Ce U3KMKuM Mo BpeMe Ha paboTa,
HanpaseTe ¢1eAHOTO:
- V3ktouete ro oT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe ja ce
0XNaay 3a 0kono 15 - 20 MUHyTW.
- Brtouete 0THOBO ypeja KbM 3axpaHBaHeTo
V1 3aMoYHeTe Aa breHapaTe 0THOBO.
- Ako 6be CpsiH, YpeAbT LLe 3arasv nporpamata
B MameTTa 3a 3 MAHYTL.

*Moxete Aa u3non3garte YeTkata, 3a 4a NoUnCTATe
[IbpXaya Ha HoXoBeTe. BHMMaBaiiTe, HoXoBeTe Ca
MHOT0 OCTPU.

BHUMaHue:

*/i3npasHeTe npuroTBeHaTa CMeC, KaHaTa He
€ npeAHasHayeHa 3a CbXpaHeHue Ha XpaHa B
XNaguaHUKa uan Gpusepa.

* 32 /42 NOUNCTMTE BLHLUHATA YacT Ha MOTOPHMA
MOZyn W CTEHWTe Ha KaHaTa, u3nonsBauTe
BNIaXKHa Kbpna.

* He notansiite ypeja BbB BOAA (HUTO MOTOPHUSA
MOZyn, HATO AbpXaua Ha HoxoBete). Hukora He
nocTaesiite MoTopHuA Mogyn (E) nog Tevalua soa.

* HanpaBeTe cnpaBka ¢ TabnuLaTta 3a No4MCTBaHe,
3a fja NpoBepuTe KaK /A2 MOUMCTIATE BCAKA YacT.

KAKBO AA NPABUTE, AKO YPEABLT B HE PABOTIAZID @

Mpo6nemun

Mpuunun

PelueHunsa

YpeabT He pabotn

LLlencensT He e CBbP3aH.

CBbpXKETe ypeaa KbM KOHTaKT

CbC CbLOTO HaNpexeHye, kato
MOCOYEHOTO BbPXY TUMNoBaTa Tabesnka
Ha ypesa.

KaHaTa Ha bneHpepa He e
rnocTaBeHa NPaBUIHO BbpPXy
MOTOPHVIS MOZYN MW KaHaTa 1
KanakbT ca NPaBWIHO NOCTaBeHN,
HO He ca GMKCMpaHU BbpXY
MOTOPHIA MOAY/.

MpoBepeTe aanu kaHata Ha 6neHzaepa
V1 KanakbT ca NPaBUIHO NOCTaBeH
BbPXY MOTOPHWIS MOAY/, KakTo e
06SICHEHO B VIHCTPYKLMKTE.

YpeawT, Knasvatypata uin
nporpamata He paboTaT

M3kntovete YpeZa OT KOHTaKTa,
n3yakarre 1 MWHYyTa 1 ro BK/Io4YeTe
OTHOBO.

B cnyuaii Ha nperpsisaHe

/3kntoveTe OT KOHTaKTa V1 OcTaBeTe
Aa ce oxagy 3a okono 15 - 20
MUHYTW.

YpebT cnvipa no Bpeme
Ha paboTa

MpeHaToBapBaHe WV NperpsisaHe

V13kntoyeTe OT KOHTaKTa V1 OcTaBeTe
Jia ce oxaaw 3a okono 15 - 20
MUHYTM.

CBbpXKETe OTHOBO ypesa KbM
3axpaHBaHeTo V1 NpoAb/XeTe
6nMHAnpaHeTo.

MpekomepHY BUGpaLn

MpOAYKTBT He e MOCTaBEeH BbPXY
paBHa NOBbLPXHOCT.

MocTaBeTe ypeAa BbpXy paBHa
MOBBPXHOCT.

KonnyecrBoTo CbCTaBkm e TBbpAe
ronsmo.

Hamanete konn4ecTBoTo Ha
CbCTaBKVTe 33 06paboTKa.

Teu nnn npenveaHe oT
Kanaka

KonnyectsoTo chbeTaBku e TBbpAE
ronsamo.

HawmarneTe KONMYeCTBOTO Ha
CbCTaBKWTe 3a 06paboTKa.

KanakbT He e nocTaseH npaBuHO.

MocTaBseTe kanaka MpaBUIHO BBPXY
KaHaTa Ha 6neH,qepa.

YnabTHeHNETO Ha kanaka He e
NoCTaBeHO NPaBUIHO VAW IMCBa.

Moctasete YNIBTHEHNETO B
NPaBWIHOTO MOJIOXKEHWE.

Tey oT AbHOTO Ha kaHaTa
Ha bneHaepa

BriowuaBaHe Ha XepMeTNYHOCTTa
Ha ypea.

MpoBepeTe Aany AbpXaubT Ha
HOXOBETE € NOCTaBEeH NPaBUIHO Ha
MSICTO 11 43N MACTOTO Ha KOHTAKT
MeXay Abpxaya Ha HOXOBeTe 1
KaHaTa e Hamb/IHO YmcTo.

AKO NpobneMbT NPoAbL/IXaBa, ce
CBbpXKeTe C 0T/AeNa 3a 06CnyxXBaHe Ha
KNVMEHTV (BUXXTe MHPOpMaLATa 38
KOHTaKT B rapaHLiIOHHaTa KapTa)




Mpo6nemn

MpuunHn

PelueHunsa

HoxoBeTe He ce BbPTAT
CBOBOAHO

MapueTara xpaHa ca npekaneHo

ronemMu Ui NpekaneHo TBbpAn.

HamaneTte pasmepa vav
KONM4eCTBOTO Ha 06paboTBaHUTE
CbCTaBKW.

Mpo6neM B roTBeHeTO

XpaHaTa He e 4oCTaTbYHO
CroTBEHa WM XpaHaTa e
npesapeHa

V13non3Baiite pbyHaTa GpyHKLMS,
3a Aja ajanTupare BpeMeTo 3a
ynoTpeba 1 Temnepatypata Ha
HarpsiBaHe

XpaHata 3anensa no f4bHOTO

13non3Baiite pbyHaTa GyHKLMS,
3a fla aanTupaTe BpeMeTo 3a
ynotpe6a v Temnepartypara Ha
HarpsiBaHe. CbLLO Taka BUXKTe
VHCTPYKLMUTE 3a NoYMCcTBaHe

Ako Bawwmsat ypes BCe oule He pa60T|/| npaBvIHO, MOJA, CBbpXETe Ce C oTAeNa 3a

06C}1y}KBaHe Ha K/IMeHTV BbB BaluaTa AbpxaBsa.

s ©

OPIS APARATA

A1. Gornji dio Cepa C. Drzac noza

A2. Gumica na Cepu D1. Blok motora

A3. Donji dio Cepa D2. Upravljacka ploca

A4. Poklopac E. *KORPICA ZA KUHANJE NA PARI
A5. Gumica F. Solja

B. Posuda G. Cetka

* Zavisno od modela

OPREZ: Sigurnosna uputstva dio su aparata. PaZljivo
proditajte ta uputstva prije prvog koriStenja novog aparata.
Cuvajte ih na mjestu gdje cete ih lako pronadi i kasnije
pogledati.

Aparat ¢e raditi samo ako je posuda pravilno postavljena na
jedinicu motora (E) i ako je posuda zatvorena poklopcem.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

* Prije prve upotrebe aparata vodom
i deterdZentom operite dijelove koji
dolaze u kontakt sa hranom (posuda,
poklopac i Solja za mjerenje).

OPREZ : Ne uranjajte aparat u vodu (ni

jedinicu motora ni postolje na kojem

se nalazi posuda). Jedinicu motora

KORISTENJE APARATA

+ Postavite aparat na ravnu, stabilnu
povrsinu otpornu na toplotu i dalje od
izvora toplote ili prskanja.

+ Kada u posudu dodajte sastojke, nemojte
prekoraciti oznaceni maksimalni nivo:

- @ maksimalno 1750 ml za hladne guste
cow Mjedavine i maksimalno 1250 ml za

hladne tecne mjeSavine

199

- & maksimalno 1400 ml za vrele
sewp MjeSavine

-d»maksimalno 500 ml vode za
\II" program za kuhanje na pari

AUTOMATSKA FUNKCIJA:
Kako koristiti:

(E) nikad ne stavljajte pod vodu iz

slavine. Ocistite je vlaznom krpom i

dobro osusite.

NoZevi su veoma o3tri i mogu se izvaditi.

* Prije koristenja aparata provjerite da li
je sva ambalaZa uklonjena.

* Posudu zatvorite poklopcem tako da
ga okrenete i na poklopac stavite Cep.
Aparat ¢e se pokrenuti kad su poklopac
i Cep pravilno stavljeni na svoje mjesto.

+ Ukljucite blender. Aparat ¢e dati zvucni
signal i ukljucit ¢e se ekran.

+ Aparat ¢e odmah biti u stanju pripravnosti.
U ovoj fazi moZete izabrati program
tako da na ekranu prstom pritisnete
odgovarajuci program. Izabrani program
Ce zasvijetliti. Prikazat ¢e se informacije o
vremenu pripreme recepta.

* Pritisnite tipku start/stop. Aparat ce se
automatski ukljuciti.

*zavisno od modela



+Kad je recept gotov, aparat Ce se
automatski iskljuciti. Aparat ¢e 5 puta
dati zvucni signal.

* Blendanje moZete i zaustaviti tokom
ciklusa:

- ako blender radi kra¢e od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop

- ako blender radi duze od 1 minute,
tipku start/stop drZite pritisnutu 3
sekunde

+Da biste tokom blendanja dodali
sastojke (samo za pripremu hladnih
mjeSavina), skinite ¢ep (A) sa poklopca
(B) i dodajte sastojke kroz otvor. Pazite
na opasnost od prskanja.

OPREZ Ne preporucujemo da
sastojke dodajete tokom pripreme
vrelih mjeSavina (opasnost od
prskanja). Tokom pripreme vrelih
mjesSavina nemojte skidati cep (A) sa
poklopca (B). Temperatura moze biti
visoka i uzrokovati opekotine.
* Nemojte tresti jedinicu motora ni
posudu dok se blender koristi.
OPREZ: Nakon 3to pokrenete jedan
program, posebno ako je recept
dug, ostavite da se blender odmori
najmanje 5 minuta prije nego $to ga
ponovo pokrenete.

Programi za hladne mjeSavine

Frape od banana
Mﬁf Frape

Izaberite program za frape

shake

250 g sladoleda od vanilije + 1
banana (100 g) + 25 cl mlijeka

Pritisnite tipku "Start/Stop”

@o Smoothie

Smoothie

Zdravi koktel

200 g mrkve, 100 g celera,
100 g banane, 500 g soka od

Izaberite program za
smoothie

Pritisnite tipku "Start/Stop”

A

chunky Supasa komadic¢ima
soup

Gusta supa od povrca

300 g krompira, 150 g
mrkve, 150 g praziluka, 100 g
luka, 700 g vode.

Izaberite program za supu
sa komadi¢ima
Pritisnite tipku "Start/Stop”

%% Kompot

Compote

Kompot od jabuka
700 g zlatno Zutih jabuka,
50 g vode.

Izaberite program za
kompot
Pritisnite tipku "Start/Stop”

&> s
\_) MmijeSanje

Stir

Pile¢a supa sa rezancima
Prvi korak 900 g pileceg
temeljca + dumbir

Drugi korak 80 g rezanaca +
100 g mrkve + 100 g celera
Tredi korak 120 g piletine +
100 g celera + soja sos

Izaberite program za
mijeSanje

Pritisnite tipku "Start/Stop”
Kada ¢ujete zvucni signal,
dodajte sastojke za 2. korak
i ukljucite na 5 minuta
Kada Cujete zvucni signal,
dodajte sastojke za 3. korak
i ukljucite na 5 minuta

5
wie  Mlijeko od Zitarica
ultigrain

milk

Sojino mlijeko
1000 g vode, 100 g soje

[zaberite program za
mlijeko od Zitarica
Pritisnite tipku "Start/Stop”

it
= .
Hot Ljuti sos

sauce

BeSamel

500 g mlijeka, 45 g maslaca,
45 g brasna, muskatni
orascic¢ (1 prstohvat)

Izaberite program za
ljuti sos
Pritisnite tipku "Start/Stop”

Izaberite program za

narance

a

Drobljenje leda

Ice crush

8 kockica leda 30 x 30 x 40 mm

Izaberite program za
drobljenje leda

Pritisnite tipku "Start/Stop”

6/ Desert

Dessert

125 g bradna

Brza torta: (sastojke dodajte
navedenim redom)
3 jaja, 100 g suncokretovog
ulja, 210 g Secera, 7,5 g vanilin
Secera, 6 g praska za pecivo,

Pecite 40 minuta na 180°C

Izaberite program za
desert

Pritisnite tipku "Start/
Stop”

Ovi programi standardno su definirani unaprijed. MoZete slobodno dodatno
zagrijavati/ blendati zahvaljujuéi ru¢nim postavkama.

Programi za vrele mjeSavine

A Supa od tikve

Smooth Krem supa
soup

600 g tikve, 120 g krompira,
80 g luka, 600 g vode.

Izaberite program za supe
Pritisnite tipku "Start/Stop”
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Program za kuhanje
na pari

Maks. 400 g sastojaka

kuhanje na pari tako da
tipku dugo drZite (2 s)

Pritisnite tipku "Start/Stop”

GRUBO SJECKANJE MALIH KOLICINA

Isjeckajte u nekoliko sekundi pulsiranjem: kikiriki
Model od 1400 W: koli¢ina / maks. vrijeme: 300 g kikirikija / 15 sekundi

KUHANJE HRANE

Da biste bili sigurni da je hrana kuhana i da
ne bi doslo do nastanka bakterija, treba se
pridrZavati navedene minimalne temperature
i vremena zavisno od vrste hrane:

-da biste osigurali pasterizaciju govedine,
svinjetine i peradi: pricekajte da
temperatura u centru sastojaka bar 2
minute bude 75°C.

-da biste osigurali pasterizaciju jaja:
pricekajte da temperatura u centru bar 2
minute bude 75°C.
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-da biste osigurali pasterizaciju povrca:
pricekajte da temperatura u centru bar 2
minute bude 65°C.

- da biste osigurali pasterizaciju ribe i plodova
mora: pricekajte da temperatura u centru
bar 2 minute bude 65°C.

/\ Upozorenje:
Osjetljive osobe, na primjer, trudnice,
mala djeca, stariji ljudi i osobe slabog
imuniteta moraju uzeti u obzir da se u nekim
predloZenim receptima sastojci ne kuhaju
dovoljno dugo da bi se ubile bakterije koje
mogu izazvati trovanje hranom.



RUCNE FUNKCIJE:
. @ Pulsiranje: Pritisnite tipku za
pulsiranje da bi aparat radio samo
suse ha nekoliko sekundi. Zaustavite
tako da otpustite tipku. Pritisnite
tipku onoliko puta koliko je potrebno.
Maksimalno vrijeme rada je 3 minute.
+ 4/ >\ Blendanje: na ekranu izaberite
rogram za blendanje, a zatim
A\ izaberite postavku brzine pomocu
tipki +i-, potvrdite tipkom Start/Stop.
Zatim izaberite tajmer, zadano vrijeme je 2
minute, prilagodite ga tipkama + i -, potvrdite
tipkom Start/Stop i program ¢e se odmah
pokrenuti. Na kraju Frograma aparat pet
puta daje zvucni signal.

* [A)° Za%rijavanje: omogucava vam da

333 slobodno kontrolirate zagrijavanje.

Pritisnite tipku za zagrijavanj)e, na

ekranu ¢e se prikazati "75*", ali

mozZete izabrati temperaturu izmedu 40°C i

100°C tako da upotrijebite tipke + i -. Pritisnite
tipku Start/Stop.

Vrijeme rada moZete postaviti pomocu tipki

+1i - na vrijeme izmedu 5 i 90 minuta, a na

ekranu se prikazuje zadano vrijeme: 10

minuta. Zatim pritisnite tipku Start/Stop.

Na ekranu e se prikazati preostalo vrijeme.

Pricekajte da se blender automatski zaustavi.

Aparat Ce 5 puta dati zvucni signal. Blendanje

moZzete i zaustaviti tokom ciklusa:

-ako blender radi kra¢e od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop

-ako blender radi duZe od 1 minute, tipku
start/stop drZite pritisnutu 3 sekunde.

C1SEENJE

* Posudu ocistite odmah nakon koristenja.

*Za lakSe_ Ciscenje moZete koristiti
Duboko ciS¢enje: U posudu dodajte

800 ml vode. Na ekranu izaberite
rogram za CiScenje i pritisnite tipku

gtart/Sto . Pricekajte kraj programa.

CiS¢enje dovrsite spuzvom.

« Isperite unutrasnjost posude i poklopac
pod mlazom vode.

+ Isperite unutrasnjost posude i poklopac
pod mlazom vode.

+ Ako se dio posude koji se zagrijava jako
zaprlja, napunite posudu mjesavinom
vode'i deterdZenta za posude i ostavite
da se nekoliko sati namace da bi se
lakSe ofistila.

. Kuhanje na pari*: Stavite sastojke
7 u korpicu za kuhanje na pari. U
\l/" posudu dodajte 500 mi vode. Zatim
na posudu stavite korpicu za
kuhanje na pari i zatvorite poklopac. Tipku za
zagrijavanje/paru drZite pritisnutu 2 sekunde.
Piktogram ce svijetliti zuto Vrijeme rada
mozete postaviti na vrijednost izmedu 5 i 90
minuta pomocu tipki + i -, Pritisnite tipku
Start/Stop. Na ekranu ce se prikazati
preostalo vrijeme. Pricekajte da se blender
automatski zaustavi, aparat ¢e 5 puta dati
zvucni signal. Iz sigurnosnih razloga skinite
poklopac i pricekajte 1 minutu da izade
prekomjerna nakupljena para.
*Zavisno od modela
DRUGE FUNKCIJE
() Start/Stop: pritiskom ove tipke
mozZete sve programe blendanja/
zagrijavanja zaustaviti prije kraja.
Blendanje moZete takode zaustaviti
tokom ciklusa:
- |ako blender radi krace od 1 minute,
pritisnite tipku start/stop
- Jako blender radi duZe od 1 minute,
gntisnite tipku start/stop i drZite ju pritisnutu
sekunde
Ako se aparat tokom rada iskljui, postupite
na sljedeci nacin:
- |Isk|ﬂ'uéite aparat iz struje i ﬁriﬁekajte
otprilike 15 do 20 minuta da se ohladi.
- | Ponovo ukljucite aparat u struju
i nastavite sa blendanjem.
- Kad se aparat zaustavi, izabrani program
ostat ¢e u memoriji 3 minute.

* Jedinicu motora istite vlaznom krpom.
PaZljivo je osusite.

*DrZat noZeva moZete ocistiti cetkom.
Budite paZzljivi jer su noZevi veoma ostri.

Oprez:

+ Ispraznite nakon pripreme, posuda nije
namijenjena Cuvanju hrane u friZideru
ili zamrzivacu.

* Vanjski dio_jedinice motora i posude
obrisite vlaznom krpom.

* Ne uranjajte aparat u vodu (ni jedinicu
motora ni postolje na kojem se nalazi
posuda). Jedinicu motora (E) nikad ne
stavljajte pod vodu iz slavine.

+Uputstva za_ CiS€enje svakog od
dijelova potrazite u tabeli sa podacima
za Ciscenje.

top

STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?
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Problemi

Uzroci

Rjesenja

Aparat ne radi

Utika€ nije ukopcan.

Ukopcajte aparat u uti¢nicu
istog napona kao $to je
oznaceno na nazivnoj plocici na
aparatu.

Posuda blendera nije pravilno
postavljena na jedinicu motora
ili su posuda i poklopac
postavljeni, ali nisu zaklju¢ani na
Jedinici motora.

Provjerite da li su posuda

blendera i poklopac pravilno

Eostavljeni na jedinicu motora
ako je navedeno u uputstvima,

Aparat, tastatura ili program ne
reaguju

Iskopcajte aparat, pricekajte 1
minutu i ponovo ga ukopcajte.

Ako se aparat pregrije

Iskopéaljte ga iz struje i ostavite
da se hladi priblizno 15 - 20
minuta.

Aparat se zaustavio
tokom rada

Preopterecenje ili pregrijavanje

Iskopcajte ga iz struje i ostavite
da se hladi priblizno 15 - 20
minuta.

Ponovo ukopcajte aparatu
struju i nastavite sa blendanjem,

Prekomjerne vibracije

Aparat nije na ravnoj povrsini.

Postavite aparat na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanjite koli¢inu sastojaka koji
se obraduju.

Tecnost curi kroz
poklopac

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanijite koli¢inu sastojaka koji
se obraduju.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Poklopac pravilno postavite na
posudu blendera.

Na poklopcu nema gumice ili
ona nije pravilno postavljena.

Pravilno postavite gumicu

Tecnost curiizdna
posude blendera

UgroZena je vodootpornost
aparata.

Provjerite da li je drZa¢ noZeva
pravilno postavljen i da li je spoj
izmedu drZaca noZeva i posude
potpuno €ist.
Ako se problem nastavi,
kontaktirajte servis (kontakt-
odatke potraZite u garantnom
istu)
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Problemi Uzroci Rjesenja

Komadi hrane su preveliki ili Smanijite veli¢inu ili koli¢inu

NoZevi se tesko okrecu pretvrdi. sastojaka koji se obraduju.

Ruénom funkcijom prilagodite
vrijeme rada i temperaturu
zagrijavanja

Hrana nije dovoljno kuhana ili je
prekuhana

Problem sa kuhanjem Ru¢nom funkcijom prilagodite

vrijeme i temperaturu
zagrijavanja. Pogledajte uputstva
za CiScenje

Hrana se lijepi za dno

Ako aparat i dalje ne radi dobro, obratite se odjelu za korisnicke usluge u svojoj zemlji.

12
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POPIS SPOTREBICE

A1. Vr3ek uzavéru C. Drzak Cepeli

A2. Tésnéni uzavéru D1. Blok motoru

A3. Spodek uzavéru D2. Panel L
A4. Viko E. *NAPAROVACI KOSIK
A5. Tésnéni F. Kosik

B. Nadoba G. Kartacek

*V zavislosti na modelu

UPOZORNENI: K _pfistroji se vaZou bezpecnostni opatrent.
Pred prvnim pouzitim prlstroie si pokyny pozorné cFrectete
Uchovavejte je na misté, kde Je muzete pozdéji najit
a nahlédnout do nich.

Spotrebic se spusti pouze tehdy, pokud bude nadoba spravné
umisténa na motorovou jednotku (E) a viko zajisténé k nadobe.

PRED PRVNIM POUZITIM SPOTREBICE D

+Pfed prvnim pouZitim spotfebie  nadoby). Nikdy nedavejte motorovou
oplachnéte v teplé mydlové vodé ¢asti,  jednotku (E) pod tekouci vodu. Vycistéte
které prichazeji do styku s potravinami  navlhenym hadfikem a peclivé osuste.
(nadoba, viko a odmérka) Cepele jsou velmi ostré a odnimatelné.

UPOZORNENL: SpotFebit neponofujtedo . preq pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze

vody (motorovou jednotku ani spodek veskery obalovy material byl odstranén.

+Otocenim zajistéte viko néadoby
a umistéte na néj uzaveér ve spravném

POUZITI SPOTREBICE

+ PoloZte spotfebi¢ na rovny, stabilni,
tepelné odolny povrch mimo dosah
zdroju tepla nebo stfikani vody. sméru. Spotrebi¢ se nastartuje pouze,

+ Pfidejte ingredience do sestavené kdyZ je nadoba i viko na spravném misté.
nadoby a nepfekrocte pfitom uvedenou . zapojte mixér do sit&. Ozve se zvukovy
maximalni hladinu: signél a obrazovka se rozsviti.

- @ maximalné 1750 ml u studenych ., gpqtvebi¢ bude v pohotovostnim rezimu.

caa hustych smési a maximalné 1 250 ml Nyni miZete nastavit program vybérem

u studenych tekutych smésf, na dotykové obrazovce. Rozsviti se dioda

LED odpovidajictho programu. Objevi se
Udaje o ¢asové narocnosti receptu.

« Stisknéte tlacitko Start/Stop. Spotfebil se
spusti automaticky.

* Po dokonceni receptu se mixér automaticky
zastavi. Ozve se 5 zvukovych signald.

- & maximalné 1 400 ml u pfipravy
saup teplych pokrmdi,

- pmaximalné 500 ml u programu voda
\II" na naparovani.

AUTOMATICKA FUNKCE:
Pokyny k pouZiti:

*v zavislosti na modelu
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+ Mixovani Ize zastavit rovnéz v prabéhu:

- Pokud od zacatku neubéhla vic nez
1 minuta, stisknéte tlacitko Start/Stop.

-Pokud od zacatku ubéhla
vic neZz 1 minuta, stisknéte
a podrzte tlacitko Start/Stop po dobu
3 sekund.

+ Chcete-li pouze u studenych pokrm(i pfidat
ingredience béhem michani, sejméte
z vika (A) uzavér (B) a pfidejte je otvorem
podavace. Pozor na stfikajici prisady.

UPOZORNENI: Doporudujeme
nepfidavat ingredience v prubéhu
pfipravy teplych pokrmi (hrozi
postfikani). Neodjimejte uzavér (A)
z vika (B) v pribé&hu pfipravy teplych
pokrmi. MiZe se zahFat a zpUsobit
popaleniny.

* Netfeste s motorovou jednotkou ani

nadobou, kdyZ je mixér v provozu.

UPOZORNENI: Po dokonéeni jednoho
programu, obzvlasté, pokud se jedna
o dlouhy recept, musi mixér byt pred
dalSim tkonem v klidu alespoii 5 minut.

Programy na studené pokrmy

s Bananovy koktejl
ik MIécny koktejl

shake

200 g vanilkové zmrzliny + 1
banan (100 g) + 25 cl mléka

Zvolte program Mlécny
koktejl.

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Ozdravny koktejl
@o Smoothie

Smoothie

dzusu

200 g mrkve, 100 g celeru, 100 g
bananu, 500 g pomerancového

Zvolte program Smoothie.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

a

@ Drceni ledu

Ice crush x40 mm

8 kostek ledu o velikosti 30 x 30

Zvolte program Drceni ledu
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Rychly  dort

ﬁf Moucnik

Dessert

peciva, 125 g mouky

(PFidavejte
ingredience v tomto poradi.)

3 vejce, 100 g slunecnicového
oleje, 210 g cukru, 7,5 g
vanilkového cukru, 6 g prasku do

Pecte na 180 °C po dobu 40 minut

Zvolte program Mou¢nik
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Tyto programy jsou prednastavené dle béznych zvyklosti. Neomezené nastaveni
umoznuje ru¢né pfidat dalSi ohfivani nebo mixovani.

Programy na teplé pokrmy

. Dynova polévka
&7, Hladka polévka

soup

600 g dyné, 120 g brambor,
80 g cibule, 600 ml vody

Zvolte program Polévka.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.
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Cy Polévka s kousky

soup

Husta zeleninova polévka

300 g brambor, 150 g
mrkve, 150 g pérku, 100 g
cibule, 700 ml vody

Zvolte program Polévka
s kousky.
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

Stir

Treti krok 120 g kufeciho
masa + 100 g celeru + sojova
omacka

%(} Jable¢ny kompot Zvolte program Kompot.
comne KOMPOL 700 g jablek golden, 50 g vody | Stisknéte tlacitko Start/Stop.
o o Zvolte program Michani.
Kureci nudlova polévka o Stisknéte tlacitko Start/Stop.
Prvni krok 900 g kufectho | A7 se rozezni zvukowy signal,
Vyvaru +zazvor pfidejte béhem nasledujicich
@ L Druhy krok 80 g nudli + 100 g minut ingredience
Michani mrkve + 100 g celeru z druhého kroku.

AZ se rozezni zvukovy signél,
pridejte béhem nasledujicich
5 minut ingredience z tfetiho
kroku.

25
joSo . < <
wuigranROStliNNé mléko
milk

Sojové mléko
1000 g vody, 100 g sojovych
bobl

Zvolte program
Rostlinné mléko

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

i1
rf TEPLA omacka

sauce

Besamel
500 g mléka, 45 g masla, 45 E
mouky, muskatovy ofise

Zvolte program Tepla
omatka
Stisknéte tlacitko Start/Stop.

(1 3petka)

Program Para

Maximalné 400 g ingredienci

Zvolte program Naparovani
dlouhym stiskem tlacitka
(2 sekundy).

Stisknéte tlacitko Start/Stop.

SEKANI MALEHO MNOZSTVi NAHRUBO

Sekejte b&hem nékolika sekund pulzovanim: arasidy
Model s pfikonem 1 400 wattd: mnoZstvi / maximalni doba: 300 g arasidd / 15 sekund

VARENI JIDLA

Abyste se ujstili, Ze je pokrm dovaFenﬁa nedoSlo

ke kontaminaci bakteriemi, je potfeba dodrzet

minimalni teplotu tepelné Upravy v zavislosti na
pokrmu:

- k pasterizaci hovéziho, veprového a kureciho
masa: potkejte, az vnitini teplota dosahne
alespon 75°C po dobu alespor 2 minut,

-k pasterizaci vajec: pockejte, az vnitfni teplota
doséhne alespont 75°C po dobu alespon
2 minut,

-k pasterizaci zeleniny: pockejte, az vnitfni
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teplota dosahne alespori 65°C po dobu
alespori 2 minut,

-k pasterizaci ryb a mofskych plod{i; pockejte,
az vnitfni teplota dosahne alespof 65°C po
dobu alespor 2 minut.

/"\ Varovani:

Zranitelné osoby, jako jsou téhotné Zeny,

malé déti, starsi osoby a osoby s poruchou

imunity, musi vzit na védomi, Ze u nékterych
doporucenych receptll se ingredience

Uplné neprovafi, a nedojde tedy k zahubeni

nebezpecnych bakteri.



RUCNT FUNKCE:
. @ Pulz: Stisknéte tlacitko Pulz
a spotrebi¢ zacne na nékolik sekund

mixovat, Uvolnénim tlalitka se
. mixovani pferusi. PouZivejte tlacitko
tak Casto, jak je potFeba.

Spottebi¢ nesmi byt v chodu déle nez 3 minuty.
Mixovani: Zvolte na obrazovce

Pulse

¢ R
N program Mixovani a potom nastavte
& tladitky + a - rychlost, jejiz volbu
potvrdite tlacitkem Start/Stop.
Potom zvolte Casovac. Vychozi nastaveni
Casovace je 2 minuty a Ize jej upravit tlacitky +a -
a po potvrzeni tlaCitkem Start/Stop se program
okamZité spusti. Po dokonceni programu se
5krét ozve zvukovy signdl.
* (0°,,, Ohfivani: UmoZfuje libovolné
382 nastavit ohfivani. Po stisknuti tlacitka
Ohfivéni se na obrazovce objevi
« 75 ° », ale teplotu ohfivani lze
upravovat tlacitky + a - v rozmezi 40 az 100 °.
Potom stisknéte tlacitko Start/Stop.
Dobu ohfivaniIze nastavit tlacitky + a - v rozmezi
5 az 90 minut, na obrazovce se zobrazi vychozi
hodnota: 10 minut Potom stisknéte tlacitko
Start/Stop.
Na obrazovce se zobrazi zbyvajici €as. Pockejte,
az se mixér automaticky zastavi. Potom’se
5krat ozve zvukovy signél. Mixovant Ize zastavit
rovnéz v pribéhu:
- pokud od zacatku neubéhla vic nez 1 minuta,
stisknéte tlacitko Start/Stop,
- pokud od zacatku ubéhla vic neZ 1 minuta,

CISTENI
+ Ihned po pouziti nddobu vycistéte.
+Ke snadnému CiSténi lze pouzit

Hloubkové cisténi: Nalijte do nadoby
800 ml yody. Zvolte na obrazovce
program Cisténi a stisknéte tlacitko Start/
Stop. Pockejte na dokonceni programu.
Nadobu docistéte houbickou.

* Oplachnéte vnitfni stény nadoby
a viko pod tekouci vodou.

+ Oplachnéte vnitfni stény nadoby
a viko pod tekouci vodou.

* Pokud se zahfivana ¢ast vika vyrazné
zaSpini, naplfite nadobu vodou
s prostfedkem na nadobi a nechte ji
nékolik hodin odmacet.

« K ¢iSténi motorové jednotky pouZzivejte
navihéenou utérku. Opatrné jednotku
osuste.
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stisknéte a podrzte tlacitko Start/Stop po dobu
3 sekund.
((j,) Napafovani*. Pfidejte ingredience do
() naparovaciho kosiku.” Prilijte do
\l/” nadoby 500 ml vo,d&/. _Poté do ni
umistéte napafovaci kosik a zaviete
viko. Podrzte tlacitko Ohrivani/Naparovani po
dobu 2 sekund. Piktogram se prebarvi nazluto,
Dobu miiZete nastavit tlacitky + a - v rozmezi
5 aZz 90 minut. Potom stisknéte tlacitko Start/
Stop. Na obrazovce se zobrazi zbyvajic Cas.
Pockejte, aZ se mixér automaticky zastavi, Skrat
se ozve zvukovy signal. Z bezpecnostnich
divodu sejméte uzavér a vyckejte 1 minutu,
dokud se nevypusti pfebytecna para.
*V zdvislosti na modelu

DALS{ FUNKCE
* (/) Start/Stop: Toto tlatitko umoZiiuje
\—/

predcasne prerusit jakykoli program
mixovani nebo ohrivani. Mixovani
také mUZete prerusit v prabéhu:
-maximalné 1 minutu po zacatku stisknéte
tlacitko Start/Stop,
- vice nez 1 minutu po zacatku stisknéte
a podrzte tlacitko Start/Stop po dobu 3 sekund.
Pokud se spotfebi¢ vypne béhem provozu,
postupujte nasledovné:
- Odpojte jej a nechejte priblizné 15-20 minut
vychladnout.
- Pfipojte spotfebi¢ znovu k siti
a pokracuijte v mixovani.
- Program spotfebice se v pfipadé preruseni
ulozi asi po dobu 3 minut.

+ K ociSténi drzaku cepeli Ize pouzit
kartacek. Dbejte zvySené pozornosti,
Cepele jsou nabrousené.

Upozornéni:

*Vyjméte pripravovany pokrm
z nadoby, neni totiz urcena
k uchovavani v lednici nebo mrazaku.

* K oCiSténi vnéjsi strany motorové
jednotky nebo stén nadoby pouzijte
navlh€enou utérku.

+ SpotFebi¢ neponofujte do vody
(motorovou jednotku ani drzak
cepeli). Nikdy nedavejte motorovou
jednotku (E) pod tekouci vodu.

Spravné zpusoby &isténi jednotlivych

casti najdete v tabulce o CiSténi.

Sts”t
Stop

CO DELAT, KDYZ VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE2Z D @

Problémy

PFiciny

Reseni

Spotfebi¢ nefunguje

Spotfebic¢ neni pfipojen do sité.

PFipojte spotFebit k zasuvce se
stejnym napéti, jaké je napsano
na stitku spotrebice.

Nadoba mixéru neni spravné

fipevnéna k motorové
Jednotce nebo nadoba i viko
jsou sice na spravném misté,
ale nejsou spravné dotazené
k motorové jednotce.

Ujistéte se, Ze je nddoba na
mixovani spravné umisténa
na motorovou jednotku podle
pokynd.

Spotrebic, kldvesnice nebo
program neodpovida

Odpojte spotrebi¢, pockejte
1 minutua znovu jej zapojte.

V pripadé prehrati

Odpojte spotrebic a nechte ho
vychladnout pfiblizné 15-20
minut.

Spotrebit prestal
fungovat, kdyz byl
provozu

PretiZzeni nebo prehrati

Od;;ojte spotrebic a nechte ho
vychladnout pfiblizné 15-20
minut.

Znovu pfipojte spotfebic k siti
a pokracujte v mixovani.

Nadmérné vibrace

Spotrebi¢ neni umistén na
rovné plose.

Umistéte spotrebic na stabilni
a rovnou plochu.

Objem ingredienci je pfilis velky.|

SniZte mnoZstvi zpracovavanych
ingredienci.

Vytékani nebo pretékani
vika

Objem ingredienci je pfilis velky.

SniZte mnoZstvi zpracovavanych
ingredienci.

Viko neni spravné nasazeno.

Upevnéte viko spravné na
nadobu mixéru.

Tésnéni vika neni spravné
nasazeno nebo Uplné chybi.

Umistéte tésnéni na spravné
misto.

Vytékani ze spodni ¢asti
nadoby mixéru

Zhor3eni vodotésnosti
spotrebice.

Ujistéte se, Ze je drzak cepelina
misté a plocha mezi drzakem
Cepeli a nddobou je dokonale
Cista.

Pokud problém pretrvava,
obratte se na zakaznickou
podporu (kontaktni Gdaje
najdete v informacich o zaruce.
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) - DESCRIPTION OF THE APPLIANCE - D @
Problémy PFiciny ReSeni
= m b A1. Cap top D1. Motor block
Cepele se netod hladce Kousky potravin jsou pFilis velké rznﬂgg:fvtiez\é?;cg\slg\?:n;ch A2. Cap seal D2. Panel
nebo tvrde. ingredienci. A3. Cap botfom E. *STEAM BASKET
T o Pousiite ruéni funkci A4. Lid F. Cup
Jidlo je nedovarené nebo kc;))l:rlizzuggsrglgghi%gsﬁla teploty AS5. Seall G. Brush
prevarene ohFivani. B. Jar
Problém s varenim Eouiijte rubénifunkci | C. Blade Holder * Depending on model
. . pfizpusobeni Casu a teploty . .
Jidlo se lepi na dno onFivani.Prectete si pokyny CAUTION: The safety precautions are part of the appliance.
Read them carefully before using your new appliance for
\F/’gl\(/:gi igcr)ntifebif stale nepracuje spravng, obratte se na oddéleni zakaznické podpory the first time. Keep themina ploce where you can find and

refer to them later on.
The appliance will only start if the jug is correctly positioned
on the motor unit (E) and the lid locked on the jug.

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRSTTIVEX D

 Before using your appliance for the water. Clean with a damp cloth and dry
first time, rinse the parts that come it carefully.
info contact with food (ug, lid and  The blades are exiremely sharp

measuring cap) with soapy water and removable.
CAUTION : Do not immerse the * Make sure all the packaging has
appliance in water (neither the been removed before operating the
motor unit nor the jug base). Never appliance.

put the motor unit (E) under running

USING YOUR APPLIANCE - 7>

* Put the appliance on a fiat, stable, e Lock the lid on the jug by rotating it

heat-resistant surface away from and place the lid cap in position on the
sources of heat or water splashes. lid. The appliance only starts up once

* Add the ingredients into the assembled the jug and lid are correctly in place.
jug without exceeding the maximum ¢ Plug in the blender. The product makes
level indicated: a beep and the screen lights up.

* The product will be immediatly in
standby mode. At this stage you can
select a program by pressing the right
program on the screen with your finger.
The led will fumn on on the selected
program. The recipe time information

- @ 1750 ml max for cold thick mixture and
cold 1250mI max for cold liquid mixture
(444

- gp 1400 mI max for hot preparation

- CQQSOO ml max of water for steam

\I/ will be displayed.
program ¢ Press the start/stop button. Then the
AUTOMATIC FUNCTION: appliance starts to work automatically.
How to use :

*depending on model
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* At the end of the recipe, the blender
stops automatically. The appliance
bips 5 times.

* You can also stop the blending during
the cycle:

-within T minute of working, press the
start/stop button

-more than 1 minute of working, press
and hold the start/stop button for
3 seconds

* To add ingredients while blending for
cold preparation only, remove the lid
cap (A) from the lid (B) and add the
ingredients through the feeder hole.
Beware of the risk of spatter.

CAUTION : We recommend not to
add ingredients while blending hot
preparations. (risk of splashing).
Do not remove the lid cap (A) from
the lid (B) during hot preparations.
It can reach high temperature and
cause burns.

* Do not shake the motor unit or the jug

when the blender is in use.

CAUTION: After running one
program, especially long recipe,
let the blender rest for minimum 5
minutes before operating it again.

Cold Programs

s Banana shake
vik  Milk shake

250g vanilla ice cream + 1
shake banana (100g) + 25 ¢l milk

Select Milkshake program
Press Start/Stop button

Vitality cocktail

Ice crush

@ Smoothie 200g carrots, 100g celeriac, | Select Smoothie program
Smfmie 100g banana, 500g orange | Press Start/Stop button
juice
Select Ice crush program
Ice-crush 8 Ice cupbes 30x30x40 mm

Press Start/Stop button

o in order)
6/ Dessert

Dessert

Quick cake: (Add ingredient

3 eggs, 100g sunflower oil,
210g sugar, 7.5g vanilla sugar,
6g baking powder, 125¢ flour
Bake for 40min to 180°C

Select Dessert program
Press Start/Stop button

These programs are predifined on a standard basis. You can freely add extra
heating/blending thanks to the manual settings at your convenience.

Hot Programs

= Pumpkin soup
s%h Smooth soup

600g pumpkin, 120g potato,
soup 80g onion, 600g water.

Select Soup program
Press Start/Stop button
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Vegetables potage

Stir

100g carrot + 100g celeriac
Third step 120g chicken +
100g celery + soya sauce

A Select Chunky soup
SE, onmysoup | 09, P02, 1908 | S
soup onion, 700g water. Press Start/Stop button
Apple compote
7 Select Compote program
Cﬁte Compote \7N00qrger.golden opple. 50g Press Start/Stop button
) Select Stir program
Chicken noodle soup Press Start/Stop button
First step 900g chicken | \when the beep sounds,
Q) stock + ginger add the ingredients from
"4 stir Second step 80g pasta + step 2 for 5 minutes

When the beep sounds,
add the ingredients from
step 3 for 5 minutes

i Soya milk Select Multigrain
wmutigrain Multigrain milk 1000g water, 100g soya | milk program
milk beans Press Start/Stop button
oL, Béchamel Select Hot
1ot Hot sauce 500g milk, 45g butter, 45g | sauce program
sauce flour, nutmeg (1 pinch) Press Start/Stop button

Steam program

400 g max of ingredients

Select steam program
long pause on the
button (2s)

Press Start/Stop button

ROUGH CHOPPING SMALL QUANTITIES

Chop in a few seconds by pulsing: peanuts
Model 1400 WATT: quantity / max time :300g of peanuts / 15 seconds

COOKING FOOD

To ensure the food is cooked thoroughly
and to avoid any type of bacteriological
contamination a minimum temperature
and time have to be respected
depending on the type of food:

-to ensure the pasteurization of beef,
pork and poultry: wait untill temperature
reaches 75°C during at least 2min ot
core of the food.

-to ensure the pasteurization of eggs:
wait until the temperature reaches
75°C during at least 2min at core of the
food.

2]

-to ensure the pasteurization of
vegetables: wait until the temperature
reaches 65°C during at least 2min ot
core of the food.

- to ensure the pasteurization of fish and
seafood wait until the temperature
reaches 65°C during at least 2min at
core of the food.

/"\ Warning:
Sensitive people like pregnant women,
young children, elderly people and
immunocompromised people must take
info acount that some of the recipes
suggested don’t cook the ingredient
thoroughly enough to kill food poisoning
bacteria.



MANUAL FUNCTIONS:
. @ Pulse: Press the pulse button to
let the appliance run for only a
puse  few seconds at a time. To sfop
it, release the button. Press the
pulse button as often as it is necessary.
The longest working time can not be
more than 3 minutes.
o M >\ Blend: select blend program on
screen then choose the speed
\& sefting with + and - buttons,
validate with Start/Stop button.
Then choose timer, default time 2 min and
adjut with + and - buttons, validate with
Start/Stop button the programm will start
immediatly. At the end of the program,
the appliance bips 5 fimes.
. ° Heat : allows to freely control
”R the way you want fo heat.
Press the heat butfton, the
screen indicates « 75° » but you
can choose the heating temperature
from 40° up fo 100° by selecting + and -
buttons. Then press Start/Stop button.
You can set up the working time by
selecting + and - buttons between 5
minufes and 90 minufes, the screen
indicate default time : 10 minutes. Then,
press Start/Stop button.
The remaining fime appears on the
screen. Wait for the blender to stop
automatically. The appliance beeps 5
fimes. You can also stop the blending
during the cycle :
-within T minute of working, press the
start/stop button
CLEANING
* Clean the jug immediately affer use.
e For eosr cleonm%, you can use.
Deep clean: Put 800ml of water in
the ]Jug. Select the cleaning program
on fhe screen and press Start/Stop
button Wait for the end of program.
Finish cleaning the jug with the help of
o.sponge.. ) ) )
¢ Rinse the inside of the jug and the lid
under running water.
* Rinse the inside of the jug and the lid
under running water,
¢ In the event of the heated part of
the jug geftfing extremely dirty, fill
in the jar with a mix of water and
washing up liquid and let it soaked
for a few hours to help get it clean.
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- more than 1 minute of working, press and
hold the start/stop button for 3 seconds.

. (0) Steam*: Add the ingredients in
(7 the steam basket. Add 500ml of
\l/” water in the jar. Then add the
steam basket in the jar and
close the lid. Maintains heat /steam button
for 2 seconds. The pictogram will become
yellow You can set up the working time by
+ and -buttons, between 5 minutes and 90
minutes. Then press Start/Stop button. The
remaining time appears on the screen.
Wait for the blender to stop automatically,
The appliance bips 5 fimes. For safety
reasons, remove the cap and wait
1 minute to remove excess steam.
*Depending on model
OTHER FUNCTIONS
. (ﬁ Start/Stop : allows fo stop any
5. blending or heating program
before the end by pressing this
button.You can also stop the
blending during the cycle :
- within T minute of working, press the
start/stop button
- more than 1 minufe of working, press
and hold the start/stop button for 3 seconds
If the appliance switches off during
operation, proceed as follows :
- Unplug and leave it to cool down for
approximately 15-20 minutes.
- Reconnect the appliance to the power
supply and resume blending.
- The appliance will keep the program in
memory for 3min if stopped.

* Use a damp cloth fo clean the
motor Unit. Dry it carefully.

* You can use fthe brush 1o clean the
blade holder. Be careful, the blades
are very sharpened.

Cguﬁ%n:ih ti the jug i

* Empty the preparation, the jug is
nof meant for storing food i dhe
refrigerator or freezer.

* To clean the outside of the motor
unit and the walls of the jug, use a
damp cloth.

* Do not immerse the appliance in
water (neither the motor unit nor
the blade holder). Never put the
motor unit (E) under running water.

* Refer to the cleaning table to
check how to clean each part.

Stop

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORKZ2WIIIID @

Problems

Causes

Solutions

Appliance does not
work

The plug is not connected.

Connect the appliance to a
socket with the same voltage
as indicated on the rating
plate of the appliance.

The blender jug is not
positioned correctly on the
motor unit or the jug and lid
are correctly in place and are
not locked onto the motor unit.

Check that the blender jug
and the lid are positioned
properly on the motor unit as
explained in the instructions.

Appliance, keypboard or
program not responding

Unplug the appliance, wait for
1 minute and plug in again.

In case of overheating

Unplug and leave it to cool
down for approx.15-20 minutes,

The appliance stopped
while in use

Overload or overheating

Unplug and leave it to cool
down for approx.15-20 minutes.

Reconnect the appliance to
the power supply and resume
blending.

Excessive vibrations

The product is not placed on a
flat surface.

Place the appliance on a fiat
surface.

Volume of ingredients is foo
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

Leak or overflow from
the lid

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

The lid is not correctly
positioned.

Place the lid correctly on the
blender jug.

The seal of the lid is not
correctly positionned, or is
missed.

Put the seal in the correct
position.

Leak from the boftfom of
the blender jug

Deterioration of the
watertightness of the
appliance.

verify the blade holder is
correctly put in place and
the interface between blade
holder / jug is totally clean.

If the problem persists, contact
the consumer service (see
contact information in the
warranty leafiet)
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Problems Causes Solutions

The blades do not turn | Pieces of food foo large or

Reduce the size or quantity of
easily too hard.

ingredients processed.

use manual function to adapt
time of use and heating
temperature

The food is not cooked enough
or / The food is overcooked

Cooking problem use manual function fo adapt

time of use and heating

Food sticks fo the battom temperature. And see cleaning

instructions

If your appliance is still not running properly, please contact the customer service
department for your country.
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SEADME KIRJELDUS

A1. Korgi Ulaosa C. Terahoidik
A2. Korgi tihend D1. Mootoriplokk
A3. Korgi pdhi D2. Paneel

Ad. Kaas E. *AURUKORV
AS5. Tihend F. Tops

B. Kann G. Pintsel

* Olenevalt mudelist

ETTEVAATUST! Ohutusmeetmed kuuluvad lahutamatult
seadme juurde. Lugege enne uue seadme esmakasutust
need hoolikalt labi. Hoidke neid kohas, kust saate neid hiljem
leida ja neile viidata.

Seade kaivitub ainult siis, kui kann on igesti mootoriosale (E)
paigaldatud ja kaas on kannu peale lukustatud.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST i»

* Enne seadme esmakordset kasutamist ~ jooksva vee alla. Puhastage niiske
loputage kéiki toiduga kokkupuutuvaid lapiga ja kuivatage hoolikalt.
osi (kann, kaas ja mootetops) seebiveega.  Terad on iiliteravad ja eemaldatavad.
ETTEVAATUST! Arge kastke seadet . rnne seadme kasutamist veenduge, et

(mootoriosa ega kannu alust) vette. kdik pakendi osad on eemaldatud.
Arge kunagi asetage mootoriosa (E)

SEADME KASUTAMINE

+Asetage seade tasasele stabiilsele
kuumakindlale pinnale, kuumuseallikatest
ja veepritsmetest eemale.
+ Lisage kokkupandud kannu toiduaineid,
arge Uletage naidatud maksimumtaset:
- @ Kilma paksu segu puhul maksimaalselt
cow 1750 ml ja kilma vedela segu puhul *Toode on kohe ootereZiimis kohe.
maksimaalselt 1250 ml Selles etapis saate programmi valida,
o vajutades sérmega ekraanil parempoolset
- soup Max 1400 ml kuumade toitude puhul programmi. LED-tuli liilitub valitud
programmi sisse. Kuvatakse teave retsepti
aja kohta.

+ Lukustage kannu kaas, seda poorates, ja
asetage kaanele kork. Seade kaivitub alles
siis, kui kann ja kaas on digesti paigas.

+ Uhendage blender vooluvérku. Toode teeb
piiksu ja ekraan sttib.

-(({%Max 500 ml vett auruprogrammi jaoks

+Vajutage ,Start/stopp” nuppu. Seejarel

AUTOMAATNE FUNKTSIOON: hakkab seade automaatselt toole.

Kuidas kasutada :

* olenevalt mudelist
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+Retsepti 16pus peatub blender
automaatselt.  Seade piiksub
5 korda.

+ Segamise saate peatada ka tsukli ajal:

-1 minuti jooksul parast tddtamist vajutage
#Start/stopp” nuppu

- Parast rohkem kui 1 minuti t66td vajutage
ja hoidke 3 sekundit all , Start/stopp” nuppu.

+ Mikserdamise ajal koostisainete lisamiseks
eemaldage kaane (B) seest kork (A) ja lisage
aineid kaanes oleva augu kaudu. Arvestage
pritsmete ohuga.

ETTEVAATUST! Kuumade valmististe
segamisel soovitame koostisosi
mitte lisada. (pritsimisoht). Kuumade
valmististe ajal drge eemaldage korki
(A) kaanelt (B). See vdib tdusta kdrge
temperatuurini ja pohjustada pdletusi.

+ Arge raputage mootorit ega kannu, kui
blenderit kasutatakse.

ETTEVAATUST! Pérast lihe programmi,
eriti pika retsepti programmi kaivitamist
laske blenderil enne selle uuesti
kasutamist vahemalt 5 minutit puhata.

Kiilmprogrammid

s Banaanikokteil
vik Piimakokteil

shake

250 g vaniljejaatist + 1
banaan (100 g) + 25 cl piima

Valige programm
Piimakokteil

Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

Elujdu kokteil

Valige programm Smuuti

%/ Magustoit

Dessert

180 °C

Smuuti 200 g porgandeid, 100 g : u
Sﬂ%ie uut juursellerit, 100 g banaani, xijmige »Start/stopp

500 g apelsinimahla ppu.

@q&} Valige
jddpurustusprogramm
epuen PUTUSTATU | g i) bikut 30 x 30 x 40 mpm | J3APUTUSTUSPrOgraMT
jaa Vajutage ,Start/stopp’

nuppu.

Kiire kook: (Lisage koostisosa
jarjekorras) Valige

3muna, 100 g paevalilledli, 210
g suhkrut, 7,5 g vanillisuhkrut,
6 g kiipsetuspulbrit, 125 g jahu
Klpsetage 40 minutit kuni

magustoiduprogramm

Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

Need programmid on eelnevalt standardselt kindlaks maaratud. Tanu teile
sobivatele kasitsi seadistustele saate vabalt lisakuumutuse/segamise lisada.

Kuumprogrammid

o Kérvitsasupp

Smooth Pureesupp
soup

600 g kdrvitsat, 120 g kartulit,
80 g sibulat, 600 g vett.

Valige supi programm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

Kodgiviliasupp
oy Klassikaline supp

soup

300 g Kkartulit, 150 g
porgandit, 150 g porrut, 100
g sibulaid, 700 g vett.

Valige klassikalise supi
programm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

O ~
@/ kompott Ounakompott

Compote

700 g kuldset duna, 50 g vett.

Valige kompotiprogramm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

ingver

& .

V? Hautis
ir

Kana nuudlisupp
Esiteks 900 g kanaliha +

Teiseks 80 g pastat + 100 g
porgandit + 100 g juursellerit
Kolmandaks 120 g kana +
100 g seller + sojakaste

Valige segamisprogrammd

Vajutage ,Start/stopp” nuppu.
Kui piiks kélab, lisage 2.
sammu koostisosad 5 minutiks
Kui piiks kolab, lisage 3.
sammu koostisosad 5 minutiks

5 -

jogo . S Sojapiim
wmutiigrain Mitmeviljapiim Jap
milk

1000 g vett, 100 g sojaube

Valige mitmeviljapiima
programm
Vajutage ,Start/stopp” nuppu.

=
ot Kuum kaste

sauce

(1 ndputais)

i1 Bechameli kaste
500 g piima, 45 g void,
45 g jahu, muskaatpahkel

Valige kuuma
kastme programm
Vajutage ,Start/stopp" nuppu.

Valige nupul
. auruprogrammi pikk
Maksimaalselt 400 g
Auruprogramm koostisosi pa.us (25)
Vajutage ,Start/stopp”
nuppu.

VAIKESTE KOGUSTE JAMEDALT HAKKIMINE

Hakkige impulssreziimiga mdni sekund: maapahkleid
Mudel 1400 WATT: kogus / maksimaalne aeg: 300 g maapahkleid / 15 sekundit

TOIDU KUPSETAMINE

Toidu pdhjalikuks kipsemiseks ja
igasuguse bakterioloogilise saastumise
valtimiseks tuleb olenevalt toidu tiibist
jargida minimaalset temperatuuri ja aega:

- Veise-, sea- ja linnuliha pastériseerimise
tagamiseks: oodake, kuni toidu pbhiosas
on temperatuur vahemalt 2 minutit 75 °C.

-Munade pastoriseerimise tagamiseks:
oodake vahemalt 2 minuti jooksul, kuni
temperatuur on toidu siidamikus 75 °C.

- Kédgiviljade pastoriseerimise tagamiseks:
oodake, kuni temperatuur on toidu
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stidamikus vahemalt 2 minutit 65 °C.

-Kala ja mereandide pastdriseerimise
tagamiseks oodake, kuni temperatuur
on toidu stidamikus vahemalt 2 minutit
65 °C.

/"\ Hoiatus!

Tundlikud inimesed, nagu
rasedad, vaikelapsed, eakad ja
immuunpuudulikkusega inimesed, peavad
arvestama, et mdned retseptid soovitavad
koostisosi mitte piisavalt pdhjalikult
kUEsetada, ja see ei suuda toidumdurgistust
pdhjustavaid baktereid havitada.



MANUAALFUNKTSIOONID:
. C\ Pulseerimine: Vajutage
pulseerimisnuppu, et seade saaks
pulse  tOOtada vaid paar sekundit korraga.
Selle peatamiseks vabastage nupp.

Vajutage pulseerimisnuppu nii tihti kui vaja.

Pikim to6aeg ei tohi olla pikem kui 3 minutit.

+ &/ >\ Blenderdamine: valige ekraanil
blenderdusprogramm, seejarel valige

\& kiiruse sate nuppudega + ja -,
kinnitage ,Start/stopp" nupuga.

Seejdrel vali taimer, vaikeaeg 2 min ja reguleerige

nuppu +/- kasutades. Valideerige ,Start/stopp”

nupu abil ja programm kaivitub kohe. Programmi
16pus klammerdub seade 5 korda.

. 0333 Kuumutamine: véimaldab vabalt
kontrollida, kuidas soovite
kuumutada. Vajutage

kuumutusnuppu, ekraanil kuvatakse «75°, kuid

saate valida temperatuuri vahemikus 40° kuni
100°, kasutades nuppe +/-. Seejérel vajutage

JStart/stopp” nuppu.

Tooaja saate seadistada, kasutades nuppe +/-

vahemikus 5 minutit kuni 90 minutit, ekraanil

kuvatakse vaikeaeg: 10 minutit. Seejdrel
vajutage ,Start/stopp"” nuppu.

Ekraanile ilmub jérelejaanud aeg. Oodake, kuni

blender automaatselt peatub. Seade piiksub 5

korda. Segamise saate peatada ka tstikli ajal:

-1 minuti jooksul parast tédtamist vajutage

LStart/stopp” nuppu

PUHASTAMINE

+ Puhastage kann kohe parast kasutamist.

+ Lihtsaks puhastamiseks vdite kasutada
jargmist. Sligavpuhastus: Pange

annu 800 ml vett. Valige ekraanil

puhastusprogramm ja vajutage ,Start/
stopp” nuppu. Oodake programmi I6ppu.
L&peta kannu puhastamine kdsna abil.

+ Loputage kannu sisemust ja kaant jooksva
veeall.

+ Loputage kannu sisemust ja kaant jooksva
vee all.

+Kui kannu kuumutatud osa mdaardub
aarmiselt, taitke purk vee ja pesuvedeliku
seguga ning laske sellel méni tund liguneda,
et see puhtaks saaks.

+Puhastage mootoriosa niiske lapiga.
Kuivatage hoolikalt.
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- Pérast rohkem kui 1 minuti t66td vajutage ja
hoidke 3 sekundit all ,Start/stopp" nuppu.

. Aur*: Lisage koostisosad aurukorvi.
fofls) Lisage purki 500 ml vett. Seejdrel
\l/ lisage aurukorv purki ja sulgege kaas.
Hoiab kuumuse / auru nuppu 2
sekundit. Piktogramm muutub kollaseks. To6aja
saate seadistada nuppude +/- abil, vahemikus 5
kuni 90 minutit. Seejarel vajutage ,Start/stopp"”
nuppu. Ekraanile ilmub “jarelejdanud aeg.
Oodake, kuni blender automaatselt peatub.
Seade piiksub 5 korda. Ohutuse tagamiseks
eemaldage kork ja oodake 1 minut liigse
auru eemaldamiseks.

*Olenevalt mudelist

MUUD FUNKTSIOONID
() Start/stopp: voimaldab selle nuppu
vajutades enne segamist koik
segamis- vOi kuumutusprogrammid
peatada. Segamise saate peatada ka
tsukli ajal:
- ihe minuti jooksul parast tdétamist vajutage

JStart/stopp” nuppu
- rohkem kui 1 minut té6tamist, vajutage

ja hoidke ,Start/stopp” nuppu 3 sekundit all
Kui seade lulitub tddtamise ajal valja, siis
toimige jargmiselt.

Lahutage seade vooluvdrgust ja laske u 15-20

minutit jahtuda.

- Uhendage seade uuesti vooluvdrku
pakkumine ja jatkamine segamine.

- Seade hoiab programmi seiskamise jérel
3 minutit malus.

+ Terahoidiku puhastamiseks vdite kasutada
harja. Olge ettevaatlik, terad on véga
teravad.

Ettevaatust!

*Tihjendage valmistis. Kann pole
madeldud toiduainete kiilmkapis voi
siigavkiilmas séilitamiseks.

+ Mootorseadme valiskiilje ja kannu seinte
puhastamiseks kasutage niisket lappi.

+Arge kastke seadet (mootoriosa ega
kannu alust) vette. Arge kunagi asetage
mootoriosa (E) jooksva vee alla.

*Vaadake iga osa puhastamise kohta
tabelit.

MIDA TEHA, KUI SEADE EI TOOTA?

e ©

Probleemid

Pdhjused

Lahendused

Seade ej toota

Pistik pole ihendatud.

Uhendage seade sama pingega
pistikupessa, nagu on ndidatud
seadme tdubisildil.

Blenderi kann ei ole
mootoriosale igesti
paigutatud v&i kann ja kaas on
6i%esti paigas ega ole mootori
kilge kinnitatud.

Veendulge, et kann oleks
vastavalt juhendile igesti
mootoriosale paigaldatud.

Seade, juhtpaneel voi
programm ei reageeri

Lahutage seade vooluvdrgust,
oodake Uks minut ja Ghendage
uuesti vooluvérku.

Ulekuumenemise korral

Eemaldage vooluvérgust ja
laske sellel jahtuda umbes
15--20 minutit.

Seadeseiskus
kasutamise ajal

Ulekoormus v&i
tlekuumenemine

Lahutage seade vooluvdrgust
ja laske u 15-20 minutit
jahtuda.

Uhendage seade uuesti

vooluvdrku ja jatkake
mikserdamist.

Liigne vibreerimine

Seade ei asetse tasasel pinnal.

Asetage seade tasasele pinnale.

Toiduainete kogus on liiga
suur.

Vahendage téodeldavate
koostisosade hulka.

Lekk v&i tlevool kaanest

Toiduainete kogus on liiga
suur.

Vahendage téodeldavate
koostisosade hulka.

Kaas ei ole digesti peale
pandud.

Asetage blenderi kannule kaas
digesti peale.

Kaanetihend pole digesti
asetatud v&i on puudu.

Pange tihend digesse
asendisse.

Leke mikserikannu
pdhjast

Seadme veetiheduse
halvenemine.

Veenduge, et terahoidik on
digesti oma kohale pandud ja
terahoidiku / kannu vaheline
liides on tdiesti puhas.

Kui probleem pusib,
poéorduge klienditeeninduse
poole (vt kontaktandmeid
garantiivoldikust)
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Probleemid

Pdhjused

Lahendused

Terad ei podrle sujuvalt

Toiduaine tiikid on liiga suured
vai liiga kévad.

Véhendage téodeldavate
koostisosade suurust voi
kogust.

Toiduvalmistamise
probleem

Toit pole piisavalt kiipsenud v&i
/ Toit on ulekipsenud

kasutage manuaalset
funktsiooni, et kohandada
kasutusaega ja
kuumutustemperatuuri

Toit kleepub p&hja

kasutage manuaalset
funktsiooni, et kohandada
kasutusaega ja
kuttetemperatuuri. Ja vaadake
puhastamisjuhiseid

Kui teie seade ei todta ikka korralikult, pdérduge oma riigi klienditeeninduse poole.
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OPIS UREDAJA

A1. Vrh Cepa
A2. Brtva Cepa
A3. Dno Cepa
A4. Poklopac
A5. Brtva

B. Vr¢

DrZac ostrice
. Blok motora
. Ploca
’:KOSARA ZA KUHANJE NA PARI
Cep
Cetka

amMmoonN
€ o

*Qvisno o modelu

OPREZ: Sigurnosne mjere opreza smatraju se dijelom uredaja.
PaZljivo ih procitajte prije prve uporabe novog uredaja. DrZite

ih na mjestu koje moZete lako pronaci kako biste ih kasnije

mogli pregledati.

Uredaj ce raditi samo ako su vr¢ ispravno postavljen na jedinicu
motora (E) i ako je poklopac zakljucan na vrc.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

+ Prije prve uporabe uredaja isperite dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom (vr¢, poklopac
i Cep za mjerenje) vodom sa sapunom

OPREZ: Uredaj nemojte uranjati u vodu

(kao niti jedinicu motora ili postolje vrca).
Jedinicu motora (E) nikad nemojte stavljati

UPORABA UREDAJA

+ Uredaj stavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu
povrsinu dalje od izvora topline ili prskanja vode.
+ Dodajte sastojke u sastavljen vr¢, alinemojte
prekoraciti navedenu maksimalnu razinu :
- @ maks. 1750 ml za hladne guste
mjeSavine i maks. 1250 ml za hladne
tekuce mjeSavine

= o
= o
a

§

d

soup Maks. 1400 ml za topla jela

2

’maks. 500 ml vode za program parenja

I/

AUTOMATSKI RAD:
Kako rabiti:
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pod vodu koja tece. Ocistite vlaznom krpom
i pazljivo osusite.
Ostrice suiznimno oStre i mogu se ukloniti.

* Provjerite jeste li uklonili svu ambalazu prije
rukovanja uredajem.

+ Zakljucajte poklopac na vr¢u tako da ga
okrenete i stavite ep poklopca u poloZaj
na poklopac. Uredaj se ukljucuje kad su vr¢i
poklopac ispravno postavljeni.

+ Ukljucite blender. Proizvod proizvodi zvucni
signal i zaslon pocinje svijetliti.

+ Proizvod ¢e odmah biti u stanju pripravnosti.
U ovoj fazi moZete odabrati program tako
da prstom pritisnete odgovarajuci program
na zaslonu. Na odabranom programu
zasvijetlit ¢e LED lampica. Prikazat ¢e se
informacije o vremenu potrebnom za
pripremu recepta.

+ Pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje.
Uredaj tada automatski zapocinje s radom.

*ovisno o modelu



*Na kraju pripreme recepta, blender se
automatski zaustavlja. Uredaj se oglaSava 5 puta.

I vi moZete zaustaviti mijeSanje tijekom
trajanja ciklusa:

- unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje.

- kad uredaj radi viSe od 1 minute, pritisnite
tipku za pokretanje/zaustavljanje i drZzite je
3 sekunde

+Za dodavanje sastojaka samo kada
pripremate hladna jela, skinite cep (A) s
poklopca (B) te dodajte sastojke kroz rupu za
umetanje. Budite svjesni rizika od prskanja.

OPREZ: Preporucujemo vam da ne
dodajete sastojke tijekom mijeSanja
vrucih jela. (rizik od prskanja). Nemojte
vaditi cep (A) s poklopca (B) tijekom vruce
pripreme. Temperature mogu biti visoke
Sto moZze dovesti do opeklina.

+ Nemojte protresati jedinicu motora ili vr¢

tijekom uporabe blendera.

OPREZ: Nakon jednog programa, osobito
ako se radi o dugoj pripremi, pustite
blender da odmara 5 minuta prije
ponovnog rada s blenderom.

Programi za hladna jela

Frape od banana
cs
vik Frape

shake

250 g sladoleda od vanilije + 1
banana (100 g) + 25 mI mlijeka

Odaberite program Milkshake
(Frape).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Koktel za vitalnost
@O Smoothie

Smoothie

200 g mrkve, 100 g celera, 100 g
banana, 500 g soka od narance

Odaberite program Smoothie

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

a

Ice crush

Usitnjavanje leda | 8 kockica leda 30 x 30 x 40 mm

Odaberite program Ice crush
(usitnjavanje leda)

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

ﬁ/ Desert

Dessert

Brzinska torta: (Sastojke dodajte
navedenim redoslijedom)

3jaja, 100 g suncokretovog ulja, 210
g Secera, 7,5 g vanilin 3ecera, 6 g
pradka za pecivo, 125 g brasna
Pecite 40 min na 180°C

Odaberite program Dessert
(Desert).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Ovi programi unaprijed su definirani na standardnoj osnovi. MoZete slobodno
dodavati dodatnu toplinu/mijeSanje zahvaljujuéi postavkama.

Programi za vruca jela

Povrtna juha
o= JUHAuhas komadiéima

soup

300 g krumpira, 150 g
mrkve, 150 g poriluka,

Odaberite program Chunky
soup (Juha s komadic¢ima).
Pritisnite tipku za pokretanje/

@ Stir Drugi

+100 g celera

100 g luka, 700 g vode. zaustavljanje.
Kompot od jabuka Odaberite program Compote
74 f .| (Kompot).
Compote Kompot égl(ijéeg 56a b\‘,‘(',‘(?e Zlatni | pitisnite tipku za pokretanje/
Vg ’ zaustavljanje.
Odaberite program  Stir

Pileca juha s rezancima
Prvi korak: 900 g pileceg
temeljca + dumbir
korak: 80 g
stir tjestenine + 100 g mrkve

(MijeSanje).

Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

Nakon zvucnog signala dodajte
sastojke iz 2. koraka i pricekajte

(1 prstohvat)

P . 5 minuta
Tﬁ:ﬁ'n o Iio{ 85 gezlgra 7 | Nakon zvutnog signala dodajte
ﬁmak od soie 9 sastojke iz 3. koraka i pricekajte
) 5 minuta
. " Odaberite program Multigrain
= giljno miijeko o0 voue 100 g zma mik Gilnomijelo)
vtigan Biljno mif sole g voce, 100 g Pritisnite tipku za pokretanje/
m ) zaustavljanje.
Besamel .
) Sggan;e mlijeka, 45 g CH)dabente ﬁa_ljogram c
Hot  Ljuti umak maslaca, 45 g bradna, P&psapce( f(Ut' umak) e/
sauce mugkatni  oraéié itisnite tipku za pokretanje
zaustavljanje.

Program Steam
(Parenje)

Maks. 400 g sastojaka

Odaberite program parenja
duzim pritiskom tipke (2 s)
Pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje.

s%h Krem juha
soup

Juha od bundeve Odaberite program Soup
600 g bundeve, 120 g | (Juha).

krumpira, 80 g luka, 600 | Pritisnite tipku za pokretanje/
gvode. zaustavljanje.
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GRUBO SJECKANJE MANJIH KOLICINA

Nasjeckajte u nekoliko sekundi s pomocu pulsiranja: kikiriki
Model 1400 WATT: koli¢ina / maks. vrijeme :300 g kikirikija / 15 sekundi

PRIPREMA HRANE

Kako biste osigurali da je hrana dovoljno

kuhana i kako biste izbjegli bilo koju vrstu

bakterijske kontaminacije, morate postovati
najmanju temperaturu i vrijeme pripreme
ovisno o vrsti hrane:

-kako biste osigurali_pasterizaciju govedine,
svinjetine i peradi: pricekajte dok temperatura
ne dosegne 75°C u sredini mesa tijekom zadnje
2 minute pripreme.

- kako biste osigurali pasterizaciju jaja: pricekajte
dok temperatura ne dosegne 75°C u sredini
hrane tijekom zadnje 2 minute pripreme.

-kako biste osigurali pasterizaciju povrca:
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pricekajte dok temperatura ne dosegne
65°C u sredini hrane tijekom zadnje 2 minute
pripreme.

- kako biste osigurali pasterizaciju ribe i morskih
plodova: pricekajte dok temperatura ne
dosegne 65°C u sredini hrane tijekom zadnje 2
minute pripreme.

/"\ Upozorenje:

Osjetljive osobe poput trudnica, mlade djece

i starijih osoba te osoba koje imaju oslabljen

imunitet, moraju uzeti u obzir da se u odredenim

receptima sastojci ne pripremaju dovoljno dugo
ﬂa bi se ubile sve bakterije koje uzrokuju trovanje
ranom.



RUCNE FUNKCIJE:
@ Pulsiranje: Pritisnite tipku za nacin
rada pulsiranja kako bi uredaj radio u
pulse  serijama od nekoliko sekundi. Da biste
ga zaustavili, otpustite tipku. Pritisnite
tipku za pulsiranje onoliko puta koliko je potrebno.
NajduZe vrijeme rada ne smije biti duZe od
3 minute.
. =\ MijeSanje: odaberite program za
mijeSanje na zaslonu i odaberite

\& postavku brzine s pomocu tipki +i-, a
potvrdite pritiskom tipke Pokretanje/
zaustavljanje.

Zatim odaberite broja¢ vremena, zadano vrijeme je
2 minute, a namjestiti ga moZete s pomocu tipki +i-.
Potvrdite s pomocu tipke za pokretanje/zaustavljanje
i program ¢e odmah zapoceti s radom. Na kraju
programa uredaj se oglaSava 5 puta.
* Mo. .. Grijanje:omogucuje vam da slobodno
&883 kontrolirate nacin na koji Zelite
zagrijavati sastojke. Pritisnite tipku za
grijanje. Na zaslonu se prikazuje « 75°»,
ali moZete odabrati temperaturu grijanja od 40°
do 100° pritiskom tipki + i -. Zatim pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje.
Vrijeme rada moZete postaviti pritiskom tipki
+1i-naizmedu 5 i 90 minuta, a na zaslonu se
prikazuje zadano vrijeme: 10 minuta. Pritisnite
tipku za pokretanje/zaustavljanje.
Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme.
PriCekajte da se blender automatski zaustavi.
Uredaj se oglasava 5 puta. I vi moZete zaustaviti
mijeSanje tijekom trajanja ciklusa:
- unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
CISCENJE
* Vr€ ocistite odmah nakon uporabe.
+Za lakse CiS¢enje moZete rabiti. Dubinsko
CiScenje: U vr¢ stavite 800 ml vode.
Odaberite program za ¢iS¢enje na
zaslonu i pritisnte tipku za pokretanje/
zaustavljanje. PriCekajte kraj programa.
Dovrsite CiScenje vrca s pomocu spuzvice.
+Isperite unutraSnjost vréa i poklopac pod
mlazom vode.
+ Isperite unutradnjost vréa i poklopac pod
mlazom vode.
* Ako se zagrijani dio vrca jako zaprlja, napunite
ga mjeSavinom vode i teku¢ine za pranje
osuda te pustite da se namace nekoliko sati
ako biste ga lakSe mogli odistiti.
+ Za CiS¢enje jedinice motora rabite viaznu krpu.
Temeljito je osusite.
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- kad uredaj radi viSe od 1 minutu, pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje i drZite je 3 sekunde.
. Parenje*: Stavite sastojke u ko3aru za
kuhanje na pari. U vr¢ dodajte 500 ml
\|/ vode. Zatim dodajte koSaru za
kuhanje na pari u vr¢ i zatvorite poklopac. Drzite
tipku za toplinu/parenje 2 sekunde. Piktogram
¢e poceti svijetliti Zutom bojom MoZete postaviti
vrijeme rada pritiskom tipki +i-ito izmedu 5i 90
minuta. Zatim pritisnite tipku za pokretanje/
zaustavljanje. Na zaslonu se prikazuje preostalo
vrijeme. Pricekajte da se blender automatski
zaustavi, Uredaj se oglasava 5 puta. Iz
sigurnosnih razloga skinite poklopac i
pricekajte 1 minutu kako bi izaSao viSak pare.
*Qvisno o modelu
DRUGE FUNKCIJE
Pokretanje/zaustavljanje
s, omogucuje zaustavljanje programa
sop mijeSanja ili zagrijavanja prije kraja
pritiskom. MijeSanje moZete zaustaviti
i tijekom ciklusa :
-unutar 1 minute rada uredaja pritisnite tipku za
pokretanje/zaustavljanje
- kad uredaj radiviSe od 1 minute, pritisnite tipku
za pokretanje/zaustavljanje i drZite je 3 sekunde
Ako se uredaj iskljuci tijekom rada, nastavite
kako slijedi:
- Iskljucite ga iz struje i ostavite ga da se hladi
otprilike 15 - 20 minuta.
- Ponovno spojite uredaj na napajanje
i nastavite s mijeSanjem.
- Uredaj ¢e zapamtiti program za razdoblje od
3 minute ako se zaustavi.

* Za GiScenje dr7aca oStrice moZete rabiti Cetku.
Pripazite, oStrice su iznimno oStre.

Oprez:

« Ispraznite sve sastojke, vrc nije namijenjen
za pohranu hrane u hladnjaku ili
zamrzivacu.

+ Za €iS€enje vanjskog dijela jedinice motora i
stijenki vrca rabite vlaznu krpu.

+ Uredaj nemojte uranjati u vodu (kao niti
jedinicu motora ili drzac ostrica). Jedinicu
motora (E) nikad nemojte stavljati pod vodu
koja tece.

*Pogledajte tablicu s informacijama o
CiS¢enju kako biste provjerili kako cistiti
svaki dio uredaja.

. c/r"?\
Q)

$TO UCINITI AKO VAS UREDA] NERADIZ D @

Problemi

Uzroci

Rjesenja

Uredaj ne radi

Prikljucak nije prikljucen.

Ukopcajte uredaj u uti¢nicu
istog napona kao $to je napon
naveden na nazivnoj plocici
uredaja.

Vr¢ blendera nije pravilno
postavljen na|jedinicu motora

ili suvrc i poklopac pravilno
postavljeni, ali nisu zaklju¢ani na

Jedinicu motora.

Provjerite jesu li vr¢ i poklopac
blendera ispravno postavljeni
na jedinicu motora kako je
objasnjeno u uputama.

Uredaj, tipkovnica ili program
ne reagiraju

Odspojite uredaj, pricekajte 1
minutu i ponovno ga ukopcajte.

U slucaju pregrijavanja

Iskljucite uredaj i ostavite ga da
se hladi otprilike 15 - 20 minuta.

Uredaj se zaustavlja kad
je uuporabi

Preopterecenje ili pregrijavanje

Iskljucite ga iz struje i pustite da
se hladi otprilike 15 - 20 minuta.
Ponovno spojite uredaj

na napajanje i nastavite s
mijeSanjem.

Pretjerane vibracije

Proizvod nije stavljen na ravnu
povrsinu.

Uredaj stavite na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Curenje ili prelijevanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je prevelika.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite poklopac na
vr¢ blendera.

Brtva poklopca nije ispravno
postavljena ili nedostaje.

Stavite brtvu na ispravan
polozaj.

Curenje iz dna vrca
blendera

Dotrajala vodonepropusnost
uredaja.

Provjerite je li drzac vréa
pravilno postavljen i je li sucelje
izmedu drZaca ostrice / vréa u
potpunosti ¢isto.

Ako se problem nastavi, obratite|
se sluzbi za korisnike (kgntaktne

podatke potraZzite u knjizici s
Jamstvom).
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Problemi Uzroci Rjesenja

Komadici hrane su prevelikiili | Smanjite veli¢inu ili koli¢inu

Ostrice se ne okrecu lako pretvrdi. sastojaka koje obradujete.

Rabite ru¢nu funkciju kako biste
namijestili vrijeme uporabe i
temperaturu zagrijavanja

Hrana nije dovoljno kuhana ili /
je hrana prekuhana

Problem tijekom
pripreme hrane Rabite ru¢nu funkciju kako biste
namjestili vrijeme uporabe i
temperaturu zagrijavanja. A
pogledajte i upute za ¢iS¢enje

Hrana se lijepi za dno

Ako uredaj jo$ uvijek ne radi ispravno, nazovite odjel korisnicke sluzbe za svoju zemlju.
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A KESZULEK ALKATRESZEI

e @

A1. Kupak felulrél C. Pengetarté

A2. Kupaktomités D1. Motorblokk

A3. Kupak alulrol D2. Panel | i
A4. Fedél E. *PAROLOKOSAR
A5. Tomités F. Csésze

B. Edény G. Kefe

* A modelltdl figgben

VIGYAZAT: A biztonsagi dvintézkedéseket tartalmazo kézikényv
a készUlék részét képezi. Kérjlk, figyelmesen olvassa el az Uj
készulék hasznalata el6tt. Tartsa a kézikdnyvet olyan helyen,
ahol késébb megtalalja.

A készulék csak akkor mikadik, ha a turmixedény megfelel6en
van a motoros egységre (D) helyezve, és a fedelet is rogzitette.

egységet (E) foly6 viz ala. Tisztitsa nedves
ruhaval, és alaposan széritsa meg.

A pengék rendkivil élesek és
eltavolithatok.

+ Ellendrizze, hogy a késziilék miikddtetése
elétt minden csomagolast eltavolitott-e.

*A fedelet elforgatva zarja le a
turmixedényt, majd helyezze a kupakot
a megfelel helyre a fedélen. A készilék
csak akkor indul el, ha a turmixedény és
a fedél megfelel6en a helyén van.

+Dugja be a turmixgépet. A készilék
hangjelzést ad, és a képerny6 vildgitani kezd.

*A késziulék azonnal készenléti
médba kapcsol. Ebben a szakaszban
kivalaszthatja a kivant programot, ha
az ujjaval megnyomja a képernyén
a megfelel6 programot. Bekapcsol a
kivalasztott program LED-vilagitasa.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

+ A készllék els6 hasznalata el6tt szappanos
vizzel dblitse le az élelmiszerrel érintkezd
részeket (turmixedény, fedél és mérékupak).

VIGYAZAT: Ne meritse vizbe a késziiléket
(se a motoros egységet, se a turmixedény
alapzatat). Soha ne tegye a motoros

A KESZULEK HASZNALATA

+ Helyezze a készuléket sik, stabil, h6allé
feluletre, amelynek kozelében nincs
héforras vagy kifroccsend viz.

* Legfeljebb a maximalis szintet
mutato jelig toltson hozzavaldkat a
turmixedénybe az alabbiak szerint:

- legfeljebb 1750 ml hideg, témény
o keverék és legfeljebb 1250 ml hideg,
folyékony keverék

-8 legfeljebb 1400 ml meleg étel
Soue g|készitéshez

-{legfeljebb 500 ml viz a pérolas

\I” programhoz Megjelennek a receptid6 adatai.
5. * Nyomja meg a START/STOP gombot.
AUTOMATA FUNKCIO: Ezutan a készllék automatikusan
Hasznalat: mdkddni kezd.

* Modelltél figgben.
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* A recept elkésziltekor a turmixgép
automatikusan ledll. A készulék 5
sipolassal jelez.

+ A turmixolds a ciklus alatt is leallithato:

- A munka megkezdése utan 1 percen
belul nyomja meg a Start/stop gombot.

-ha a munka megkezdése utan tébb
mint 1 perc eltelik, tartsa lenyomva a
Start/stop gombot 3 masodpercig.

*Ha turmixolas kozben szeretne
kizarélag hideg hozzavaldkat
hozzaadni, tavolitsa el a fedélkupakot
(A) a fedélrdl (B), és az adagolonyilason
keresztll toltse be a hozzavaldkat.
Ugyeljen a kifréccsenés veszélyére.

VIGYAZAT: Forré ételek turmixolasa
kozben ne adjon hozza hozzavalékat.
(frocskolés veszélye). Forré ételek
készitése kozben ne vegye le a
fedélkupakot (A) a fedélrdl (B). Magas
hémérsékletet érhet el, és égési
sérlilést okozhat.

* A turmixgép mukodése kdézben ne
rdzza meg a motoros egységet és a
turmixedényt.

VIGYAZAT: Egy program, egy

kiulonésen hosszi recept futtatasa

utan hagyja a turmixgépet legalabb

5 percig pihenni, mieldtt djra

hasznalna.

Hideg programok

Valassza ki a Tejturmix

e L . .
vik  Tejturmix
shake

A

v
chunky Darabos leves
soup

Z06ldségkrémleves

300 g burgonya, 150 g
sargarepa, 150 g péréhagyma,
100 g voréshagyma, 700 g viz.

Valassza a Darabos
levesprogram lehetdséget.
Nyomja meg a Start/stop
gombot

%% Komp6ét

Compote

Almakompét
700 g Golden alma, 50 g viz.

Valassza ki a Komp6t programot.
Nyomja meg a Start/stop gombot

& .
V;_) Keverés
ir

=]

Tyudkhusleves tésztaval

Elsd 1épés: 900 g csirke alaplé
+gyombér

Masodik 1épés: 80 g tészta +
100 g sérgarépa + 100 g zeller
Harmadik 1épés: 120 g csirke
+100 g zeller + széjasz6sz

Vélassza ki a Keverés programot.
Nyomja meg a Start/stop
gombot

Amikor megszélal a sipolé hang,
adja hozza a 2. 1épés szerinti
hozzavaldkat 5 percig.

Amikor megszolal a sipol6 hang,
adja hozza a 3. 1épes szerinti
hozzavalokat 5 percig.

03

Tobbféle

Vélassza ki a Tébbféle magbol

Bananturmix
o , | programot.
250 g vanilia fagylalt + 1 banan Nvomi
: yomja meg a Start/stop
(100 g) + 25 cl tej gombot

@O Smoothie

Smoothie

Valassza ki a Smoothie
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

Vitalitas koktél
200 g sargarépa, 100 g zeller,
100 g banan, 500 g narancslé

a

Ice%sh Jégkésa

Vélassza ki a Jégkasa
programot.

Nyomja meg a Start/stop
gombot

8 jégkocka, 30x30x40 mm

%/ Desszert

Dessert

Gyors piskéta: (A megszabott
sorrendben adja hozzd a

hozzavalokatl) Vélassza ki a Desszert

" . .. | programot.
3 tojas, 100 g napraforgéolaj, progra
210 g cukor, 7,5 g vanilids cukor, | NYomja meg a Start/stop
gombot

6 g sutépor, 125 g liszt
Susse 40 percig -180 °C-on.

Ezek a programok

elére megszabott standard programok. A manualis

beallitdsoknak kdszénhet&en szabadon hozzaadhat extra melegitést/turmixolast.

Forré programok

<

Smooth Selymes leves
soup

Tokleves

600 g sutétok, 120
burgonya, 80 g véroshagyma,
600 g viz.

Valassza ki a Leves programot.
Nyomja meg a Start/stop
gombot
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Muftigrain = Sz6jatej kész(ilt tej programot!
mik maghol 1000 g viz, 100 g sz6jabab Nyomja meg a Start/stop
késziilt tej gombot
. Valassza ki a Csip6s sz6sz
i Béchamel
= PP ; ; - programot!
Csip6s szosz | 500 g tej, 45 g vaj, 45 g liszt, ;
i P szerecsendid (1 csipet) g‘g%rgg’t meg a Start/stop

Parolas program

legfeljebb 400 g hozzavald

Valassza ki a parolas programot
hosszan megnyomva a gombot
2mp).

Nyomja meg a Start/stop gombot

KIS MENNYISEGEK DURVABB APRITASA

Pulzalas tzemmaodban néhany masodperc alatt aprithat féldimogyorét.
1400 W-os tipus: mennyiség / max. idé: 300 g féldimogyoré/15 masodperc

ETELEK FOZESE

Az ételek alapos megfézése és a bakteriol6giai
szennyezés elkerllése érdekében az élelmiszer
tipusatol fliggéen be kell tartani a minimélis
hémérsékletet és idét:

-a marhahis, a sertéshis és a baromfi
pasztorizalasahoz varjon, amig az élelmiszer
maghémérséklete eléri a 75 °C-ot 2 percen
kereszttl.

-a tojas pasztorizaldsahoz varjon, amig az
élelmiszer maghémérséklete eléri a 75 °C-ot 2
percen keresztul.

- a z6ldségek pasztorizalasahoz varjon, amig az
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élelmiszer maghémérséklete eléri a 65 °C-ot 2
percen kereszttl.

- ahal és atengeri herkenty(ik pasztorizalasahoz
vérjon, amig az élelmiszer maghémérséklete
eléri a 65 °C-ot 2 percen keresztUl.

I\ Figyelem:

Az olyan érzékeny embereknek, mint a
terhes nék, a kisgyermekek, az id6sek és az
immunhiényos emberek, azt kell figyelembe
vennitk, hogy a javasolt receptek kozul néhany
nem fézi meg olyan alaposan az 6sszetevéket,
hogy elpusztuljanak az ételmérgezést okozé
baktériumok.



KEZI FUNKCIOK:
. @ Pulzalés: Nyomja meg a pulzalds
gombot, hogy a készlilék egyszerre csak
pulse  NEhany mésodpercifg fusson. A
ledllitdshoz engedje fel a gombot.
Nyomja meg a pulzalds gombot annyiszor,
ahanyszor szikséges.
A leghosszabb miikodtetési id6 nem lehet 3
percnél hosszabb.
. Turmixolas: valassza ki a képerny6n a
N\ Turmixolés programot, élllgsa be a
& sebességet a + és - gombokkal, majd
er@sitse meg a Start/Stop gombbal.
Ezutén dllitsa be az id6zitét - az alapértelmezett idd
2 perc - a + és - gombokkal, majd erdsitse me? a
Start/Stop gombbal. A program azonnal elindul. A
program végén a készilék 5 sipolssal jelez.
* Mo, .. Melegités: lehetdve teszi a kivant héfok
&2}2 szabdlyozasat. Nyomja meg a melegités
go
e

mbot. A képernyén a «75 °C» lthato,
a+ és a - gombok segitségével 40°C
és 100°C kozotti hémérséklet kozill valaszthat.
Ezutan nyomja meg a Start/stop gombot
A mkddési id§ beallitésahoz valassza ki a + és
- %?mbot, igy 5 perc és 90 perc kdzott valaszthat.
Aképerny6 az alapértelmezett id6t jelzi: 10 perc.
Ezutan nyomja meg a Start/stop gombot
Ahatralévéidd megjelenik a képernydn. Varja meg,
amig a turmixgép automatikusan leall. A készlé
5 sipolassal jelez. A turmixolas a ciklus alatt is
ledllithat¢:
-amunka megkezdése utan 1 percen bellil nyomja
meg a Start/stop gombot.
- ha a munka megkezdése utén tdbb mint 1 perc

TISZTITAS

+Hasznalat utdn azonnal tisztitsa meg a
turmixedényt.

+Az eEyszerl’j tisztitéshoz  hasznélja a
kovetkezéket. Mélytisztitas: Toltson
800 ml vizet a turmixedénybe. Valassza ki a
tisztitoprogramot a képernyén, nyomja meg
a Start/Stop gombot, majd varjon a program
vé%é,ig._Egy szivacs segitségével fejezze be a
pohdr tisztitasat.

* Oblitse le a pihdr belsejét és a fedelet folyd viz alatt.

+ Oblitse le a pihar belsejét és a fedelet folyd viz alatt.

*Ha a pohér felmelegitett része rendkivil
piszkos, téltse meg az edényt vizzel és
mosogatdszerrel, és hagyja néhany orén at
azni, hogy az tiszta legyen.

* A motoros e%ség tisztitasahoz hasznéljon
nedves ruhat. Alaposan szaritsa meg.
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eltelik, tartsa lenyomva a Start/stop gombot
3 mésodpercig.
. (()) Parolas*: Tegye a hozzavalokat a
ol parolokosarba. Toltson 500 ml vizet a
\|/* turmixedénybe. Ezutan helyezze a
Parolokosarat a turmixedénybe, és
csukia le a fedelet. Tartsa lenyomva 2 mésodpercig
a melegités/parolds gombot. A piktogram sargéra
valt. Az perc és 90 perc k6z6tti miikodési id a + és
a-gombbal allithatd be. Ezutan nyomja meg a Start/
stop gombot A hétralévé id6 megjelenik a
képernyGn. Vérjon, amig a turmixgép automatikusan
leall. A késziilek 5 sipolassal jelez. A biztonsaga
érdekében tavolitsa el a kupakot, majd vérjon 1
percet, hogy a felesleges g6z tavozhasson.
*Amodelltdl fliggéen
EGYEB FUNKCIOK
« () Start/Stop: a folyamat vége el6tt
) |ehet6vé teszi a turmix vagy a melegités
sty ledllitésat a gomb megnyomasaval. A
turmixolds a ciklus alatt s ledllithatd:
-amunka megkezdése utan 1 percen beltil nyomja
meg a Start/stop gombot.
- ha a munka megkezdése utan tébb mint 1 perc
eltelik, tartsa lenyomva a Start/stop gombot
3 masodpercig.
Ha a készilék mikodés kézben megall, tegye a
kovetkezét:
- Hizza ki a halézati aljzatbdl, és hagyja hdlni kb.
15-20 percig.
- Csatlakoztassa Ujra a készUiléket a halézathoz
a turmixolds folytatdsahoz.
- Ha leédllitja a készilléket, az 3 percig tarolja a
programot a memoériaban.

+ Akefe segitségével tisztitsa meg a pengetartét.
Legyen dvatos, mert a pengék nagyon élesek.

Vigyazat:

+Ontse ki a turmixedénybdl az elkésziilt
ételt, mert a turmixedény nem alkalmas
hiitészekrényben vagy mélyhiitében
torténd tarolasra.

*A motoregység Kkiilsejének és a
turmixedény falainak tisztitdsahoz nedves
ruhat hasznaljon.

* Ne meritse vizbe a késziiléket (se a motoros
egységet, se a pengetartot). Soha ne tegye
amotoros egységet (E) folyo viz ala.

*Az egyes alkatrészek tisztitasdnak
ellendrzéséhez tekintse meg a tisztitasi
tablazatot.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIK2 D @

Probléma

Ok

Megoldas

A készulék nem mUkodik

A készulék nincs a héalézathoz
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a készliléket
egy olyan aljzathoz, amelynek
fesziltsége megeg|yezik

a készulék adattablajan
feltlintetett feszultséggel.

A turmixedény nincs
megfelelen a motoregységre
helyezve, vagy az edény és a
fedél megfelelen a helyén
van, de nincs rogzitve a
motoregységre.

Ellendrizze, hogy a turmixedény
és a fedél a hasznalati
Utmutatéban leirtak szerint
van-e a motoros egységhez
csatlakoztatva.

A készulék, a billenty(izet vagy
a program nem valaszol

Néhany percre hdzza ki

a készlleket a halozati
aljzatbdl, varjon 1 percet, majd
csatlakoztassa Ujra.

Tulmelegedés esetén

Huzza ki a csatlakozédug6t a
fali aljzatbdl, és hagyja hdlni
kb.15-20 percig.

A készulékhasznalat
kdzben ledllt

Tulterhelés vagy tulmelegedés

Huzza ki a héaldzati aljzatbol, és
hagyja htilni kb. 15-20 percig.
Csatlakoztassa Ujra a

késziiléket a fali aljzathoz, és
folytassa a turmixolast.

Tulzott rezgés

Aterméket nem sik fellletre
helyezte.

Helyezze a késziiléket sik
felletre.

Tul nagy a hozzavaldk
mennyisége.

Csokkentse a feldolgozott
hozzaval6k mennyiségét.

Szivargas vagy
tulcsordulds a fedélnél

Tul nagy a hozzavaldk
mennyisége.

Csokkentse a feldolgozott
hozzaval6k mennyiségét.

A fedél nincs megfeleléen
elhelyezve.

Helyezze megfelelen a fedelet
a turmixedényre.

A fedél tdmitése nem
megfeleléen van behelyezve,
vagy hianyzik.

Helyezze a tomitést a megfeleld
helyre.

Szivargas a turmixedény
aljanal

A készUlék vizzarésaga sérult.

Ellendrizze, ho%y a pengetarté
megfelel6en a helyén van-e,
és hogy a pengetarté/edény
kozotti felulet teljesen tiszta-e.
Ha a probléma tovabbra is
fennall, IéFjen kapcsolatba

a vevészolgalattal (lasd

az elérhet8ségek részt a
garancialevélen).
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Probléma Ok

Megoldasok

konnyedén ételdarabok.

A pengék nem forognak | Tul nagy vagy tul kemény

CsOkkentse a hozzavaldk
méretét vagy mennyiségét.

Az étel nem fétt meg eléggé,
vagy a az étel tul van sutve

A mUkddtetési idd ésa
hémérséklet szabalyozdsahoz
hasznélja a manualis funkciot.

F6zési probléma

aljahoz.

Az étel hozzatapad az edény

A mukodtetési id6 ésa
hémérséklet szabdlyozésahoz ,
hasznalja a manudlis funkciét. Es
l&sd: tisztitasi utasitasok

Ha a készlléke még mindig nem mikddik megfelelSen, Iépjen kapcsolatba orszaga

illetékes tgyfélszolgalataval.
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PRIETAISO APIBUDINIMAS

A1. Dangtelio virSus

A2. Dangtelio sandariklis
A3. Dangtelio apacia

A4. Dangtis

A5. 3 Tarpiklis

B. Stiklainis

s ©

Geleztés laikiklis
. Variklio blokas
. Ekranas
. *GARINIMO KREPSYS
Indelis
Sepetelis
*Priklauso nuo modelio

amm oon
L o

PERSPEJIMAS. Saugos instrukcijos yra neatskiriama prietaiso
dalis. Pries naudodami savo naujg prietaisg pirmg karta,
atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. Laikykite jas ten, kur
prireikus greitai rasite ir galésite pasinaudoti ateityje.
Prietaisas veiks tik tuomet, kai gsotis bus tinkamai uzdétas ant
variklio bloko (E) ir kai dangtis bus uzfiksuotas ant gsocio.

PRIES NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA D

* PrieS§ naudodami prietaisg pirma
karta, praplaukite muiluotu vandeniu
dalis, kurios turés salytj su maistu
(gsotj, dangtj ir matavimo dangtelj).

ATSARGIAL: Nemerkite prietaiso j

vandenj (nei variklio bloko, nei gsocio
pagrindo). Niekada nekiskite variklio

PRIETAISO NAUDOJIMAS

+ Pastatykite prietaisg ant lygaus, stabilaus,
karS€iui atsparaus pavirSiaus, atokiau nuo
Silumos Saltiniy ar vandens, kuris gali takytis.

+ [ surinkta gsotj jdékite reikiamy ingredienty,
nevirSydami nurodyto maksimalaus lygio:

- @ daugiausia 1750 ml Saltam tirStam
o MiSinNiui ir daugiausia 1250 ml Saltam
skystam miSiniui
666
- Ep daugiausia 1400 ml karStam maistui

-@500 ml garinimo ant vandens
\l/" programai

AUTOMATINE FUNKCIJA:
Kaip naudoti:
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bloko (E) po tekanciu vandeniu.
Nuvalykite drégna Sluoste ir gerai
nusausinkite.

GeleZté yra labai astri ir nuimama.

*Pries naudodami prietaisa
pasirapinkite, kad blty nuimtos visos
pakuotés dalys.

+ UZfiksuokite gsoCio dangtj ji pasukdami
ir uzdékite dangtelj ant danggcio. Prietaisa
galima jjungti tik tinkamai jstacius gsotj ir
uzdengus dangtj.

* Prijunkite maiSytuva prie elektros tinklo..
Produktas pypteli, jsijungia ekranas.

+ Prietaisas i$ karto nustatomas budéjimo
rezimu. Siame etape galite pasirinkti
programa pirStu paliesdami reikiama
programa ekrane. Isijungs lemputé prie
pasirinktos programos. Rodoma recepto
laiko informacija.

+Nuspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka. Tada prietaisas pradeda veikti
automatiskai.

*priklausomai nuo modelio



+ Pasibaigus programai maisytuvas automatiskai
sustoja. Prietaisas 5 kartus supypsi.

+ Taip pat galite sustabdyti maiSyma ciklo metu:

-per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite
paleidimo / sustabdymo mygtuka

-po daugiau nei 1 minutés nuo paleidimo
- paspauskite ir palaikykite paleidimo /
sustabdymo mygtuka 3 sekundes

+ Norédami pridéti ingredienty maiSymo metu,
iSimkite i$ dangcio (B) dangtelj (A) ir pridékite
ingredienty per tiekimo anga. Tokiu atveju
galimi purslai.

ATSARGIAL: Mes rekomenduojame nepridéti
ingredienty maiSant karSta maista.
(Taskymosi pavojus). Nenuimkite dangcio
dangtelio (A) nuo dangcio (B) karSto maisto
ruosimo metu. Dangtelis gali jkaisti ir
nudeginti.

+ Naudodami maisytuva nepurtykite variklio

bloko ar gsocio.

PERSPEJIMAS. Po to, kai programa buvo
baigta, ypac ilgesnio recepto programa,
leiskite maiSytuvui pastovéti maziausiai 5
minutes pries vél jj naudodami.

Salto maisto programos

4 Banany kokteilis
\ﬂ; PieniSkas u

vik — kokteilis
shake

250 g vaniliniy ledy + 1 bananas
(100 g) + 25 cl pieno

Pasirinkite pieniSko kokteilio
(,Milkshake") programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

@o Glotnutis

Smoothie

Energijos suteikiantis kokteilis
200 g morky, 100 g saliery, 100
g banany, 500 g apelsiny sulciy

Pasirinkite glotnucio
(,Smoothie”) programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

Smulkinti
ice crush ledukai

8 ledo kubeliai, 30 x 30 x 40 mm

Pasirinkite smulkinty leduky
(.Ice crush”) programa
Nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka

%/ Desertas

temperatdroje

Greitai pagaminamas tortas:
(Sudékite ingredientus i eilés)

3 kiausiniai, 100 g saulégrazy| Pasirinkite deserto
aliejaus, 210 g cukraus, 7,5 g| (,Dessert) programg
Dessert vanilés cukraus, 6 g kepimo| Nuspauskite paleidimo /
milteliy, 125 g milty
Kepkite 40 min.

stabdymo mygtuka
180°C

rankiniais nustatymais.

Sios programos yra parengtos remiantis standartiniais receptais ir trukmeémis,
Galite patogiai pridéti papildoma Sildyma / maiSyma naudodamiesi patogiais

Karsto maisto programos

v Molitigy sriuba
o .
smooth Trinta sriuba

soup

600 g molitigy, 120 g bulviy, | programa
80 g svogdny, 600 g vandens. | Nuspauskite paleidimo /

Pasirinkite sriubos (,Soup”)

stabdymo mygtuka

Sriuba su dideliais

DarZoviy puodas
300 g bulviy, 150 g morky,
150 g pory, 100 g svogunuy,

Pasirinkite Sriubos su dideliais
gabaliukais (,Chunky Soup”)
programa

Gpur- gabaliukais 700 g vandens.

Nuspauskite paleidimo /

@ Troskinys makarony + 1
ir i

100 g saliery

stabdymo mygtuka
R Obuoliy kompotas Pasirinkite kompoto (,Compote”)
é% Kompotas 700 g geltonujy obuoliy, 50 9 El?%?gs]gite paleidimo /
compete vandens. stabdymo mygtuka
Vidtienos  sriuba  su | Pasirinkite troskinio (,Stir")
makaronais programg o
Pirmasis Zingsnis: 900 g | Nuspauskite paleidimo /
vistienos buljono + imbieras ~ | stabdymo mygtuka

Antrasis zm%snis: 80 g | Pasigirdus pypteléjimui, 5-ioms
0 g morky * | minutéms suberkite 2 Zingsnyje

TreCiasis Zingsnis: 120 g | Pasigirdus pypteléjimui, 5-ioms
vistienos + 100 g saliery + | minatéms suberkite 3 Zingsnyje

nurodytus ingredientus.

Hot 3
adazas .
sauce P! (1 ZIUpSHEHS)

sojos padazas nurodytus ingredientus.
- Pasirinkite pieno i$ jvairiy grad
U2 Pienas i jvairiy | Supenas (,,Multigrair'?Mnk')é%rogrgr%q -
Mltigran graidy Uneli + 199°9 S0 | Nuspauskite paleidimo /
milk pupelly stabdymo mygtuka
I Béchamel Pasirinkite kar3to padaZo (,Hot
= Karstas 500 g pieno, 45 g sviesto, | Sauce’) programa

45 g milty, muskato rieSuty | Nuspauskite paleidimo /

stabdymo mygtuka

Garo programa ingredienty

Ne daugiau kaip 400 g

Pasirinkite gary programos ilgai
spausdami pauze ant mygtuko (2 sek.)
Nuspauskite paleidimo / stabdymo
mygtuka

NEDIDELIO KIEKIO SMULKINIMAS ] STAMBIUS GABALELIUS D

Smulkina per kelias sekundes pulsavimo badu (L) Zemés rieSutus, migdolus ir pan.
1400 W modelis: kiekis / maksimali trukmé: 300 g Zemeés rieSuty / 15 sekundziy

MAISTO RUOSIMAS

Siekiant uZztikrinti, kad maistas baty kruop3ciai

paruostas, ir iSvengti bet kokio bakterinio

uztersimo, turi bati laikomasi minimalios
temperatdros ir Qaminimo trukmeés,
atsizvelgiant j maisto rusj:

- jautienai, kiaulienai ir paukstienai pasterizuoti:
palaukite, kol temperatdra pasieks 75°C
patiekalo viduje - ne trumpiau kaip 2 min.

-kiauSiniams pasterizuoti: palaukite, kol
temperatdra pasieks 75°C patiekalo viduje -
ne trumpiau kaip 2 min.

-darzovéms pasterizuoti: palaukite, kol
temperatdra pasieks 65°C patiekalo viduje - ne
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trumpiau kaip 2 min..

-Zuvims ir jaros gérybéms pasterizuoti:
palaukite, kol temperatira pasieks 65°C
patiekalo viduje - ne trumpiau kaip 2 min.

I\ Ispéjimas.

Jautrds Zmonés, pavyzdZziui, néscios moterys,

mazi vaikai, vyresnio amziaus asmenys ir

Zmonés su nusilpusia imunine sistema, turi

atsizvelgti | tai, kad kai kuriuose i§ sidlomy

recepty esama produkty, kuriuos batina
gammti pakankamai ilgai, kaip nurodyta, kad

Uty uzmustos apsinuodijimg maistu galincios
sukelti bakterijos.



NEAUTOMATINES FUNKCIJOS:

. Impulsai: Paspauskite impulsy
@ mygtuk1é kad prietaisas vienu metu
veikty tik kelias sekundes. Norédami

Pulse systabdyti, atleiskite mygtuka.

Paspauskite impulsy mygtuka tiek karty, kiek reikia.
Iigiausia tokio veikimo trukmé negali virSyti 3
minugiy.
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mygtuku.

Tada pasirinkite laikmatj (numatytasis trukmés

nustatymas - 2 minutés), mygtukais + ir -

nustatykite norima trukme, patvirtinkite paleidimo

/ sustabdymo mygtuku. Programa iskart bus

gakleista. Programai pasibaigus, prietaisas pyptelés
artus.

*(A°,,, Sildymas: leidZia pagal poreikj nustatyt,
@zee ;

MaiSymas: ekrane pasirinkite maiSymo
programg, tada mygtukais + ir -
pasirinkite norima maiSymo greitj ir
patvirtinkite paleidimo / sustabdymo

norite Sildyti maista. Paspauskite
Sildymo mygtukg, ekrane rodoma « 75°
», bet galite pasirinkti norima Sildymo
temperatdra nuo 40° iki 100° mygtukais + ir -. Tada
nuspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka.
Galite nustatyti veikimo trukme mygtukais + ir -
nuo 5 iki 90 minuciy; ekrane rodomas numatytasis
laikas: 10 minuciy. Tada nuspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka.
Ekrane rodomas likusio laiko rodinys. Palaukite, kol
maidytuvas automatiSkai sustos. Prietaisas pypteli
5 kartus. Taip pat galite sustabdyti maiSymg ciklo
metu:
-per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite
paleidimo / sustabdymo mygtuka
-po daugiau nei 1" minutés nuo paleidimo -

VALYMAS

+ I8kart po naudojimo iSvalykite asotj.

*Lengvam valymui galite naudoti. Nuodugnus
valymas: [ gsotj jpilkite 800 ml vandens.
Ekrane pasirinkite valymo programg ir
paspauskite ﬁaleidimo / stabdymo mggtukq.
Palaukite, kol programa "bus baigta.
UZbaikite gsocio valyma kempine.

* Nuplaukite gsocio vidy ir dangtj po tekanCiu
vandeniu.

* Nuplaukite gsocio vidy ir dangtj po tekanCiu
vandeniu.

+Jei kaitinamoji gsocio dalis yra labai nedvari,
pripildykite asotj vandens ir plovimo skyscio
misinio ir palikite pamirkti kelias valandas, kad ji
tapty Svari.
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paspauskite ir palaikykite paleidimo / sustabdymo
mygtuka 3 sekundes.
. Garas*: Ingredientus sudékite  garinimo
(((&) krep3el]. [ asotj jpilkite 500 ml vandens.
\l/ Ta aj?(sotj(jstatykite%?rinimo krep3eljir
uzdarykite dangtj. 2 sekundes palaikykite
nuspaude Sildymo / gary mygtuka. Piktograma
taps geltona Veikimo trukme galite nustatyti
mygtukais + ir nuo 5 minuciy iki 90 minuciy. Tada
nuspauskite paleidimo / stabdymo m)ﬁgtukq.
Ekrane rodomas likusio laiko rodinys. Palaukite, kol
maiSytuvas sustos automatiskai. Prietaisas sup&/psi
5 kartus. Saugumo sumetimais nuimkite
dangtelj ir palaukite 1 minute, kad
pasalintuméte gary pertekliy.
* Priklauso nuo modelio
KITOS FUNKCIJOS
* (o Paleidimas / sustabdymas: leidzia
sustabdyti bet kokig maiSymo ar Sildymo
programa pries pabaiga Faspaudiiant §
mygtuka. Taip pat galite sustabdyti
maiSyma ciklo metu:
- per 1 minute nuo paleidimo - paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka
- daugiau nei po 1 minutés po paleidimo -
paspauskite
ir palaikykite paleidimo / stabdymo mygtuka 3
sekundes
Jei veikimo metu prietaisas i$sijunge, atlikite toliau
nurodytus veiksmus:
- Atgunkite nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti
15-20 min.
- Vél prijunkite prietaisg prie elektros tinklo
ir teskite maiSyma.
- SustabdZius prietaisg, programa bus saugoma
atmintyje 3 min.

+ Variklio bloka nuvalykite drégna Sluoste. Atsargiai
nusausinkite.

+ Sepetéliu galite nuval?/ti geleztés laikiklj. Bakite
atsargus, geleztés yra labai astrios.

Atsargiai.

* Bpilkite paruota maistg i$ 3sotio. Asotis néra
skirtas laikyti maistg Saldytuve ar Saldiklyje.
*Variklio bloko iSore ir 3soCio sieneles

nuvalykite drégna Sluoste.

*Nemerkite prietaiso j vandenj (nei variklio
bloko, nei geleztés laikiklio). Niekada nekiSkite
variklio bloko (E) po tekanciu vandeniu.

* Norédami pasitikslinti, kaip valyti kiekvieng
dalj, Zr. valymo lentele.

Start
Stop

KA DARYTIL, JEI PRIETAISAS NEVEIKIA? D G

Problemos

Galimos prieZastys

Sprendimai

Prietaisas neveikia

Neprijungtas kistukas.

Prijunkite prietaisg prie elektros
lizdo, kurio jtampa tokia pati,
kaiﬂ ir nurodyta prietaiso
techniniy duomeny ploksteléje.

MaiSytuvo gsotis netinkamai
jstatytas ant variklio bloko arba
asotis ir dangtis tinkamai uzdéti
ir neuzfiksuoti ant variklio bloko.

Patikrinkite, ar maisytuvo
3sotis teisingai pritvirtintas prie
variklio bloko, kaip nurodyta
instrukcijose.

Prietaisas, klaviattra arba
programa nereaguoja

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo, palaukite Tminute,
tuomet vél jj prijunkite.

Perkaitimo atveju

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo ir palikite atvésti mazdaug
15-20 minudiy.

Naudojimo
Mmetu prietaisas

sustojo

Perkrova arba perkaitimas

Atjunkite prietaisg nuo elektros
tinklo ir palikite atvésti mazdaug
15-20 minuciy.

Vel prijunkite maiSytuva

prie elektros tinklo ir teskite
maisyma.

Per didelé vibracija

Prietaisas pastatytas ne ant
plokscio pavirsiaus.

Pastatykite prietaisg ant
plokscio pavirsiaus.

Per didelis ingredienty kiekis.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj.

Nuotékis arba béga pro
dangtj

Per didelis ingredienty kiekis.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj.

Dangtis uzdétas netinkamai.

Tinkamai uzdékite dangtj ant
maisytuvo gsocio.

Dangcio tarpiklis netinkamai
uzdétas arba jo néra.

Tinkamai uzdékite tarpiklj.

Béga i$ maisytuvo gsocio
pagrindo.

PaZeistas prietaiso sandarumas.

Patikrinkite, ar tinkamai
[statytas geleztés laikiklis ir ar
geleztés laikiklio / gsocio sasaja
yra visiskai vari.

Jei problema iSlieka, kreipkités j
vartotojy aptarnavimo tarnybg
(zr. kontaktine informacijg
garantijos lape).
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Problemos

Galimos prieZastys

Sprendimai

GeleZtés sunkiai sukasi

Maisto gabaliukai per dideli ar
per kieti.

Sumazinkite norimy sumaisyti
ingredienty kiekj ar dyd;.

Maisto gaminimo
problema

Maistas nepakankamai isvirtas

arba pervirtas.

Naudodami neautomatine
funkcijg pakoreguokite veikimo
trukme ir Sildymo temperatarg

Maistas limpa prie gsocio
apacios

Naudodami neautomating
funkcijg pakoreguokite veikimo
trukme ir §i|d{mo temperatdra
Taip pat Zr. valymo instrukcijas

Jei prietaisas vis dar veikia netinkamai, kreipkités j savo Salies vartotojy aptarnavimo

skyriy.
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IERICES APRAKSTS

A1. Vacina augsdala
A2. Vacina blive

A3. Vacina apak3dala
A4. Vaks

A5. Blive

B. Kraze

e ©

Asmens stiprinajums

. Motora bloks

. Panelis__
*TVAICESANAS GROZS
Traucing
Suka

amMmoonN
€ o

* Atkariba no modela

UZMANIBU! Drosibas instrukcijas ietilpst ierices komplektacija.
Pirms uzsakt darbu ar jauno ierici, ripigi izlasiet 3is instrukcijas.
Glabajiet tas vieta, kur vélak varat tas atrast un ieskatities.

lerice saks darboties tikai tad, ja krOze ir pareizi novietota uz
motora bloka (E) un vaks ir nofikséts uz krazes.

PIRMS IERICES IZMANTOSANAS PIRMO REIZI D

* Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
noskalojiet detalas, kas nonak saskaré
ar é&dienu (krazi, vaku un mérisanas
traucinu) ar ziepjadeni

UZMANIBU! Neiegremdéjiet ierici

adent (ne motora bloku, ne krizes

IERICES IZMANTOSANA

+ Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, pret
siltumu izturigas virsmas, pietiekama
attaluma no karstuma avotiem vai Gdens
Slakatam.

+Salieciet produktus salikta krazée,
neparsniedzot noradito maksimalo limeni:

maks. 1750 ml aukstam, biezam
o Maisjlumam un maks. 1250 ml aukstam
Skidram maisijumam
668

- SE@MF maks. 1400 ml karstiem édieniem

-c»maks. 500 ml ddens tvaicéSanas
\l/” programmai

AUTOMATISKA FUNKCIJA:
Lietosana:

=
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pamatni). Nekad nelieciet motora
bloku (E) zem tekoSa Gidens. Notiriet

Asmeni ir loti asi un ir nonemami.

* Pirms ierices lietoSanas parliecinieties,
ka ir nonemts viss iepakojums.

« Fikséjiet krazes vaku, pagrieZot to, un
novietojiet vaka vacinu pareizaja pozicija
uz vaka. lerice sak darboties tikai tad, kad
kraze un vaks atrodas pareiza pozicija.

+ Pievienojiet blenderi stravas kontaktligzdai.
lericé atskan skanas signals, un ekrans
izgaismojas.

+ Jerice uzreiz parslédzas gaidstaves rezima.
Saja bridi varat atlasit programmu, ar
pirkstu nospieZot attiecigo programmu
ekrana. Pie atlasitas programmas iedegas
LED indikators. Tiek attélota informacija par
receptes laiku.

+ Nospiediet palaiSanas/apturésanas pogu.
Tad ierice sak darbu automatiski.

*atkarTba no modela



* Receptes beigas blenderis automatiski
apstajas. lerice atskano 5 skanas signalus.

+ Varat blend&Sanu apturét arf cikla laika:

-1 minates laika, kad ierice darbojas,
nospiediet palaiSanas/apturésanas pogu

-ja pagajusi vairak neka 1 minate, kad
ierice darbojas, 3 sekundes turiet
nospiestu palaiSanas/apturéSanas pogu

+Lai pievienotu produktus blendé3anas
laika - tikai aukstu édienu pagatavo3anas
laika -, nonemiet vacinu (A) no vaka (B) un
pievienojiet produktus pa padeves atveri.
Uzmanieties no iz8lakstiSanas.

UZMANIBU! Més iesakam nepievienot
produktus, blendé&jot karstus édienus
(iz8lakstiSanas risks). Karstu é&dienu
pagatavo3anas laika nenonemiet vacinu
(A) no vaka (B). Tas var |oti sakarst un
izraisit apdegumus.
+ Lietojot blenderi, nekratiet motora bloku
vai krazi.
UZMANIBU! Pé&c programmas
pabeigSanas, it Tpasi, ja ta bijusi gara
recepte, laujiet blenderim vismaz
5 mindtes atpusties, pirms sakat to atkal
darbinat.

Aukstas programmas

Mill? Piena kokteilis

Bananu saldgjuma kokteilis

250 g vanilas saldéjuma + 1
shake banans (100 g) + 25 cl piena

Atlasiet Piena kokteila
programmu
Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

Kokteilis vitalitatei

Atlasiet Smatiju programmu

Ice crush . e
smalcinasana

- 200 g burkanu, 100 g saknu . .
Sﬂ%eSmutus selerijas, 100 g bananu, achp;ggci;ggalglslajnas/
500 g apelsinu sulas P pog
3 Atlasiet programmu Ledus
Ledus smalcinasana

8 ledus gabalini 30x30x40 mm

Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu

Atra  kaka:

6/ Deserts

Dessert

(pievienojiet
sastavdalas noradrtaja seciba)
3olas, 100 g saulespuku ellas, 210
g cukura, 7,5 g vanilas cukura, 6 g
cepama pulvera, 125 g miltu
Cepiet 40 min 180°C temperatdra

Atlasiet Deserta programmu

Nospiediet palaiSanas/
apturéSanas pogu

iestatijumus.

Sis programmas ir ieprieks definétas péc standarta vértibam. Péc savas vélé$anas
brivi varat pievienot papildu karséSanas/blendésanas laiku, izmantojot manualos

-
Chunky Zupa al‘gaballmem

soup

Darzenu zupa ar gabaliniem
300 g kartupelu, 150 g
burkanu, 150 g puravu, 100

Atlasiet programmu Zupa ar
gabaliniem
Nospiediet palaiSanas/

g sipolu, 700 g tdens. apturéSanas pogu

O Abolu kompots Atlasiet Kompota programmu
4 Kompots 700 g gaiso abolu, 50 g | Nospiediet palaiSanas/
Compote adens. apturésanas pogu

Vistas nadeluzupa Srtclgfalgnu Apmaisisanas
Pirmais etaps: 900 g vistas Nospiediet  palaidanas/

buljona +ingvers

@ Apmaisisana Otrais etaps: 80 g nudelu
stir + 100 g burkanu + 100 g
saknu selerijas

TreSais etaps: 120 g vistas
galas + 100 g selerijas +

apturéSanas pogu

Kad atskan skanas signals, uz 5
mindtém pievienojiet 2. etapa
sastavdalas

Kad atskan skanas signals, uz 5
mindtém pievienojiet 3. etapa

sojas mérce sastavdalas
e Atlasiet Graudaugu
@%\ Sojas piens -
kS . - " piena programmu
MumgramGraUdaugu piens 180?n8 Udens, 100 g sojas Nospiediet palaiSanas/
milk pupir apturésanas pogu
i BeSamel Atlasiet Karstas
= - 500 g piena, 45 g sviesta, | mérces programmu
hot  Karsta mérce 45 E miltu, muskatrieksts | Nospiediet palaiSanas/
sauee (1 8kipsna) apturésanas pogu
Atlasiet Tvaicésanas programmu,
Tvaicésanas turot nospiestu pogu (2 s)
Maks. 400 g produktu - o v
programma gp Nospiediet palaiSanas/apturésanas
pogu

NELIELU DAUDZUMU RUPJA SMALCINASANA

Smalciniet dazas sekundes ar impulsu: zemesrieksti
Modelis 1400 vati: daudzums/maks. laiks:300 g zemesriekstu/15 sekundes

EDIENA GATAVOSANA

Lai nodroSinatu, ka é&diens ir viscaur
pagatavots, ka ari, lai izvairitos no jebkada
veida bakteriologiskd piesarnojuma,
atkarba no édiena veida ievérojiet minimalo
temperatdru un noradrto laiku:

- lai nodrosinatu, ka liellopa gala, cikgala un

- lai nodroSinatu, ka darzeniir pilniba pagatavoti:
nogaidiet, lidz temperatara produkta centra
vismaz 2 mindtes sasniedz 65°C.

- lai nodro3inatu, ka zivis un jaras produkti

ir pilniba pagatavoti: nogaidiet, Idz
temperatdra produkta centra vismaz 2
mindtes sasniedz 65°C.

Karstas programmas

<

Sm?mh Krémzupa
soup

Kirbju zupa
600 g kirbja, 120 g
kartupelu, 80 g sipolu,
600 g Gdens.

Atlasiet Zupas programmu
Nospiediet palaiSanas/
apturésanas pogu
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putnu gala ir pilniba pagatavota: nogaidiet,
[[dz temperatlra produkta centra vismaz 2
mindtes sasniedz 75°C.

- lai nodrosinatu, ka olas ir pilniba pagatavotas:
nogaidiet, lidz temperatdra produkta centra
vismaz 2 mindtes sashiedz 75°C.
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/" Bridinajums!

Attieciba uz jutigiem cilvékiem, ka gratniecém,
maziem bérniem, vecakiem cilvékiem vai
cilvékiem ar pavajinatu imdno sistému jaievéro,
ka atseviSkas receptés ieteiktais sastavdalu
gatavo3anas laiks varétu nebat pietiekams, lai
nogalinatu &diena esosas kaitigas baktérijas.



MANUALAS FUNKCIJAS

. Impulss: nospiediet impulsa pogu, lai
@ ierige darbotgs impuIsS veidg, %aias
Pulse sekundes viena reizé. Lai apturétu,

atlaidiet pogu. Spiediet impulsa pogu

tik daudz reizu, cik nepiecieSams.

Maksimalais darbibas laiks nedrikst parsniegt

3 minates.

* & ~\ Blenderis: ekrana atlasiet blendera

programmu, ar pogam “+" un “-"
S atlasiet atruma iestatfjumu un

nosléguma apstipriniet ar palaiSanas/
apturéSanas pogu.
Tad atlasiet taimeri; noklus&juma laiks ir 2 min,
varat pielagot ar pogam “+" un “~", apstipriniet ar
palaiSanas/apturésanas pogu, un programma
sak darbu uzreiz. Programmas beigas ierice
atskano 5 skanas signalus.
* Mo,., Karsésana: lauj brivi kontrolét
o vajadzigo karséSanas veidu.
Nospiediet karsésanas pogu; ekrana
tiek attélots “75°, bet ar pogam “+" un
“" varat izvéléties karsésanas temperatdru
diapazona no 40° lidz 100°. Tad nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu.
Ar pogam “+" un “-" varat iestatit darba laiku
diapazona no 5 minatém lidz 90 minatém; ekrana
tiek attélots nokluséjuma laiks: 10 mindtes. Tad
nospiediet palaiSanas/apturéSanas pogu.
Ekrana tiek attélots atlikusais laiks. Gaidiet, lidz
blenderis automatiski beidz darboties. Ierice
atskano 5 skanas signalus. Varat blendéSanu
apturét arf cikla laika:
-1 mindtes laika, kad ierice darbojas, nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu
-Ja pagajusi vairak neka 1 mindte, kad ierice

TIRISANA

+ Iztiriet krdzi uzreiz p&c izmanto3anas.

*Vieglakai tiriSanai varat izmantot Intensivo
tirisanu: ielejiet krazé 800 ml ddens.
Ekrana atlasiet tiriSanas programmu
un nospiediet palaiSanas/apturésanas
pogu. Gaidiet, Idz programma beidzas.
Ar stkli pabeidziet tirit kruzi.

+ Izskalojiet krtizes iekSpusi un vaku zem tekoSa
adens.

+ Izskalojiet kraizes iek3pusi un vaku zem tekosa
dens.

+ Ja kraizes dala, kas sakarst, kist |oti netira, ielejiet
krozé deni un trauku mazgajamo Iidzekli un
daZas stundas laujiet mirkt, lai varétu to vieglak
noftirit.
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darbojas, 3 sekundes turiet nospiestu
palaiSanas/apturésanas pogu.
J Tvaic&Sana*: levietojiet sastavdalas
tvaicésanas groza. Kruze ielejiet 500
\l/" ml adens. Tad ievietojiet tvaicéSanas
rozu krdizé un aizveriet vaku. 2
sekundes™ turiet nospiestu karsésanas/
tvaicéanas pogu. Piktogramma kldst dzeltena Ar
ogam “+" un “-" varat jestatit darba laiku
diapazona no 5 minatém fidz 90 minatém. Tad
nospiediet palaiSanas/apturéSanas pogu. Ekrana
tiek attélots atlikusais laiks. Gaidiet, lidz blenderis
automatiski beidz darboties. lerice atskano 5
skanas signalus. DroSibas apsvérumu dél
nonemiet vacinu un uzgaidiet 1 minati, lidz
izplust liekais tvaiks.
*Atkariba no modela
CITAS FUNKCIJAS
* (()) PalaiSana/apturéSana: nospiezot
S Eogu, lauj apturét jebkuru
stop lendésanas vai karséSanas
rogrammu, pirms ta ir beigusies.
Varat apturét blendéSanu arf cikla laika:
-1 minates laika, kad ierice darbojas, nospiediet
palaiSanas/apturéanas pogu
- ja pagajusi vairak neka 1 mindte, kad ierice
darbojas,
3 sekundes turiet nospiestu palaiSanas/
apturésanas pogu
Ja ierice izsledzas darbibas laika, veiciet talak
noraditas darbibas.
- Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai
15-20 mindtes atdzist.
- Atkal pievienojiet ierici stravas
apgades tiklam un atsaciet blendéSanu.
- Ja ierice tiek apturéta, ta 3 mindtes saglaba
programmu atmina.

* Motora bloka tiriSanai izmantojiet mitru dranu.
Rapigi nosusiniet.

+ Asmens stiprinajuma tiriSanai varat izmantot suku.
Esiet uzmanigi, asmeni ir |oti asi.

Uzmanibu!

+ Pagatavoto &dienu iznemiet no krizes, jo ta
nav paredzéta édienu glabasanai ledusskapt
vai saldétava.

*Motora bloka arpuses un krizes sieninu
tiriSanai izmantojiet mitru dranu.

* Neiegremdgjiet ierici ident (ne motora bloku,
ne asmens stiprinajumu). Nekad nelieciet
motora bloku (E) zem teko3a Gidens.

+ Informaciju par katras dalas tiriSanu skatiet
tiriSanas tabula.

KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?

e ©

Problémas

Céloni

Risinajums

Ierice nedarbojas

Stravas kontaktdak3a nav
pievienota.

Pievienojiet ierices
kontaktdaksu kontaktligzda ar
tadu spriegumu, kads noradits
uz ierices datu plaksnites.

Blendera kraze nav pareizi
ievietota motora bloka vai arT
krdize un vaks ir pareizi uzlikti
vieta, bet nav nofikséti uz
motora bloka.

Parbaudiet, vai blendera kroze
un vaks ir pareizi novietota

uz motora bloka, ka noradits
instrukcijas.

lerice, tastatdra vai programma
nereage

Atvienojiet ierices kontaktdaksu
no elektrotikla, nogaidiet 1
mindti un atkal pievienojiet.

Parkar3anas gadijuma

Atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai apt. 15-20 mindtes
atdzist.

Ierice lietoSanas laika
apstajas

Parslodze vai parkarsana

Atvienojiet ierici no elektrotikla
un laujiet tai 15-20 mindtes
atdzist.

Pievienojiet ierici elektrotiklam
un atsaciet blendésanu.

Parak liela vibracija

Ierice nav novietota uz lidzenas
virsmas.

Novietojiet ierici uz lidzenas
virsmas.

Produktu daudzums ir parak
liels.

Samaziniet pagatavojamo
produktu daudzumu.

Nopltde vai parplade
no vaka.

Produktu daudzums ir parak
liels.

Samaziniet pagatavojamo
produktu daudzumu.

Vaks nav pareizi novietots.

Uzlieciet vaku uz blendera
krazes pareizi.

Vaka blive nav pareizi novietota,
vai tas nav.

Novietojiet blivi pareiza pozicija.

Nopltde no blendera
krazes apak3puses

Ierice vairs nav Gdensdrosa.

Parliecinieties, ka asmens
stiprinajums ir pareizi ievietots
un saskares vieta starp asmens
stiprinajumu un krazi nav
netirumu.

Ja problému neizdodas
noverst, sazinieties ar klientu
apkalpo3anas centru (skatiet
kontaktinformaciju garantijas

brosara)
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Problémas

Céloni

Risinajumi

Asmeni negrieZas viegli

Produktu gabali ir parak lieli vai
parak cieti.

Samaziniet apstradajamo

produktu izméru vai daudzumu.

Ediena pagatavo3anas
probléma

Ediens ir nepietiekami
pagatavots vai édiens ir
parmérigi pagatavots

Izmantojiet manualas funkcijas,

lai pielagotu gatavoSanas laiku
un karsésanas temperatdru

Ediens apak3puse pielip

Izmantojiet manualas funkcijas,

lai pielagotu gatavoSanas laiku
un karsésanas temperatdru
Skatiet noradijumus par tirisanu

Ja ierici joprojam nedarbojas pareizi, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava

valstT.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A1. Dop

A2. Dopafdichting
A3. Dop onderkant
A4. Deksel

AS5. Afdichting

B. Kan

e ©

C. Meshouder
D1. Motorblok

D2. Paneel

E. *STOOMMAND]JE
F. Beker

G. Borstel

* Afhankelijk van het model

LET OP: De veiligheidsvoorschriften maken deel uit van het
apparaat. Lees deze zorgvuldig door voordat u uw nieuwe
apparaat voor het eerst gebruikt. Bewaar ze op een plaats waar
u ze later kunt terugvinden en raadplegen.

Het apparaat start alleen als de kan correct op de motoreenheid
(E) is geplaatst en het deksel op de kan is vergrendeld.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT D

+Spoel, voordat u uw apparaat voor de
eerste keer gebruikt, de onderdelen die met
voedsel in aanraking komen (kan, deksel en
doseerdop) af met zeepsop

LET OP: Domﬂel het apparaat niet onder

in water (noch de motoreenheid, noch de

UW APPARAAT GEBRUIKEN

+Zet het apparaat op een vlakke, stabiele,
hittebestendige ondergrond, uit de buurt van
warmtebronnen of waterspatten.

*Voeg de ingrediénten toe aan de
samengestelde kan zonder het aangegeven
maximumniveau te overschrijden:

- f_@ Max. 1750 ml voor een koud, dik mengsel en

cald Max. 1250 mlvoor koud, vioeibaar mengsel
199

- Ep Max. 1400 ml voor warme bereidingen

—@Max. 500 ml water voor stoomprogramma

AUTOMATISCHE FUNCTIE:
Instructies voor gebruik:
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onderkant van de kan). Zet de motoreenheid
(E) nooit onder stromend water. Maak schoon
met een vochtige doek en droog zorgvuldig af.
De messenzijn uiterst scherp en afneembaar.

+ Zorg ervoor dat alle verpakking is verwijderd
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

+Vergrendel het deksel op de kan door het te
draaien en plaats de dop op zijn plaats op het
deksel. Het apparaat start pas op als de kan en
het deksel goed op hun plaats zitten.

+ Sluit de blender aan. Het product piept en het
scherm licht op.

+Het product staat onmiddellijk in de
stand-bymodus. In dit stadium kunt u een
programma selecteren door met uw vinger
op het juiste programma op het scherm te
drukken. Het lampje gaat branden op het
geselecteerde programma. De informatie over
de recepttijd wordt weergegeven.

+ Druk op de start/stop-knop. Daarna begint het
apparaat automatisch te werken.

* afhankelijk van het model



*Aan het einde van het recept stopt de
blender automatisch. U hoort vervolgens vijf
geluidssignalen.

+U kunt de blender ook tijdens de cyclus
stoppen:

- binnen één minuut na het werken op de start-/
stopknop drukken

-houd de start-/stopknop voor drie seconden
ingedrukt nadat de blender één minuut in
gebruik is

+Om ingrediénten toe te voegen tijdens
het mengen, alleen voor koude bereiding,
verwijdert u de dop (A) van het deksel (B) en

voegt u de ingrediénten toe via het gat. Pas op:
aanwezig product in de blender kan opspatten.

LET OP: Wij raden u aan geen ingrediénten
toe te voegen tijdens het mengen van hete
bereidingen. (risico op spatten). Verwijder de
dop (A) niet van het deksel (B) tijdens hete
bereidingen. Het kan een hoge temperatuur
bereiken en brandwonden veroorzaken.

+de motoreenheid of de kan niet schudden
wanneer de blender in werking is.

LET OP: Wacht na het beéindigen van een
programma, in het bijzonder na een lang
recept, minstens 5 minuten voordat u de
blender opnieuw inschakelt.

Koude programma's

g sinaasappelsap

@ Bananenshake Kies het programma
e Milkshake 250 g vanille-ijs + 1 banaan (100 | Milkshake
shake g) + 25 cl melk Druk op de start/stop-knop
@/ \zliézlity—cocktail | 100 Selecteer het programma
Smoothie g wortels, g | voor smoothies
s .
Smoomie knolselderie, 100 g banaan, 500 Druk op de start/stop-knop

@ ICEcrush

Ice crusl

8 ijsblokjes 30 x 30 x 40 mm

Selecteer het programma
voor ice crush

chunky GFOVe soep

soup

Dikke groentensoep

300 g aardappelen, 150 g
wortels, 150 g prei, 100 g ui,
700 g water.

Selecteer het programma voor grove
soep
Druk op de start/stop-knop

O
& Compote

Compote

Appelmoes
700 g Jonagold-appels,
50 g water.

Selecteer het programma voor
compote
Druk op de start/stop-knop

.
“? Roeren
tir

Kip-noedelsoep

Eerste stap 900 g
kippenbouillon + gember
Tweede stap 80 g pasta
+ 100 g wortels + 100 g
knolselderie

Selecteer programma voor roeren
Druk op de start/stop-knop

Wanneer u de pieptoon hoort, voegt u
deingrediénten uit stap 2 toe en laatu
de blender vijf minuten werken
Wanneer u de pieptoon hoort, voegt u

@E Plantaardige

Mul(igrainmelk
milk

Derde stap 120 gkip+100g | deingrediénten uit stap 3toeenlaatu
bleekselderij + sojasaus de blender vijf minuten werken
Sojamelk Selecteer het programma voor

1000 g water, 100 g
sojabonen

plantaardige melk
Druk op de start/stop-knop

8
=
ot Hete saus

sauce

Bechamelsaus

500 g melk, 45 g boter,
45 g bloem, nootmuskaat
(1 snufie)

Selecteer het programma Hete saus
Druk op de start/stop-knop

Stoomprogramma

Maximaal 400 gram ingrediénten

Kies het stoomprogramma en houd
de knop lang ingedrukt (2 sec.)

Druk op de start/stop-knop

Druk op de start/stop-knop

6/ Dessert

Dessert

Snelle taart: (Ingrediénten op
volgorde toevoegen)

3 eieren, 100 g zonnebloemolie,
210 g suiker, 7,5 g vanillesuiker, 6
g bakpoeder, 125 g bloem

Bak 40 minuten op 180°C.

Selecteer het programma
voor dessert

Druk op de start/stop-knop

Deze programma's zijn standaard vooraf ingesteld. U kunt de verwarmings-/
menginstelling naar wens aanpassen via de handmatige instellingen.

Hete programma's

A

soup

smoatn Gepureerde soep

Pompoensoep

600 g pompoen, 120 g
aardappel, 80 g ui, 600 g
water.

Selecteer het programma voor soep
Druk op de start/stop-knop
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GROF HAKKEN VAN KLEINE HOEVEELHEDEN

Hak in enkele seconden door te pulseren: pinda's
Model 1400 WATT: hoeveelheid/max. tijd: 300 g pinda's/15 seconden

VOEDSEL KOKEN

Om ervoor te zorgen dat het voedsel goed

gaar is en om elke vorm van bacteriologische
besmetting te voorkomen, moeten een
minimumtemperatuur en -tijd in acht worden

genomen, afhankelijk van het soort voedsel:

-om rundvlees, varkensvlees en gevogelte te
pasteuriseren: wacht tot de temperatuur 75°C
bereikt gedurende ten minste 2 minuten in het
midden van het voedsel.

-om eieren te pasteuriseren: wacht tot de
temperatuur 75°C bereikt gedurende ten
minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.
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-om groenten te pasteuriseren: wacht tot
de temperatuur 65°C bereikt gedurende
ten minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.

- om vis en zeevruchten te pasteuriseren: wacht
tot de temperatuur 65°C bereikt gedurende
ten minste 2 minuten in het midden van het
voedsel.

/\ Waarschuwing:
Gevoelige mensen, zoals zwangere vrouwen,
jonge kinderen, bejaarden en immuno-
incompetente mensen moeten er rekening
mee houden dat sommige van de voorgestelde
recepten het ingrediént niet grondig genoeg
koken om de bacterién te doden.



HANDMATIGE FUNCTIES:

. Puls: Druk op pulsknop om het apparaat
@ gedurende En'f(ele sec%nden perp lfeer in
pulse  te schakelen. Laat de knop los om het

apparaat te laten stoppen. Druk zo vaak

als nodig op de pulsknop.

De langste werkingstijd mag niet meer dan 3

minuten zijn.

Mengen: kies het mengprogramma

R
op het scherm, kies dan de
s snelheidsinstelling met de knoppen

+en -, en bevestig met de start/stop-knop.

en stel deze in met de knoppen + en -, bevestig

met de start/stop-knop; het programma begint

hoort u vijf geluidssignalen.

. 0”3 Verwarmen: maakt het mogelijk te
& verwarmingsknop, het scherm geeft

'75°" aan, maar u kunt de

door de knoppen + en - te kiezen. Druk daarna op

de start/stop-knop.

knoppen + en - te kiezen tussen 5 minuten en 90

minuten, het scherm geeft de standaardtijd aan: 10

De resterende tijd verschijnt op het scherm.

Wacht tot de blender automatisch stopt. U hoort

Kies vervolgens de timer, standaardtijd 2 min
onmiddellijk. Aan het einde van het programma
kiezen hoe u wilt verwarmen. Druk op de
verwarmingstemperatuur kiezen van 40° tot 100°
U kunt de werkingstijd instellen door met de
minuten Druk daarna op de start/stop-knop.
vervolgens vijf geluidssignalen. U kunt de blender

ook tijdens de cyclus stoppen:

-binnen één minuut na het werken op de start-/
stopknop drukken

-houd de start-/stopknop voor drie
REINIGEN

* Maak de kan direct na gebruik schoon.

+Voor eenvoudige reiniging kunt u het volgende
gebruiken. Grondige reiniging: Vul de kan met

00ml water. Selecteer het reinigingsprogramma
op het scherm en druk op de start/stop-
knop. Wacht tot het programma is afgelopen.
Maak de kan schoon met een spons.

+Spoel de binnenkant van de kan en het deksel
schoon onder de kraan.

+Spoel de binnenkant van de kan en het deksel
schoon onder de kraan.

+ Als het verwarmde deel van de kan erg vuil wordt,
vul de kan dan met een mengsel van water en
afwasmiddel en laat het een paar uur weken om
het schoon te maken.

+ Gebruik een vochtige doek om de motoreenheid
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seconden ingedrukt nadat de blender
één minuut in gebruik is.
(03 Stomen*: Voeg de groenten toe aan de
%’ stoommand. Voeg 500 ml water toe aan
\I/” de kan. Plaats daarna het stoommandje
inde kan en sluit het deksel. Houd de verwarmings-/
stoomkno[) 2 seconden ingedrukt. Het pictogram
wordt geel U kunt de werkingstijd instellen met de
knoppen + en -, tussen 5 minuten en 90 minuten.
Druk daarna op de start/stop-knog. De resterende
tijd verschijnt op het scherm. Wacht tot de blender
automatisch stopt. U hoort vervolgens vijf
geluidssignalen. Wacht om veiligheidsredenen
na het verwijderen van het deksel 1 minuut tot
de overtollige stoom verdwenen is.
*Afhankelijk van het model
OVERIGE FUNCTIES
g Start/stop: maakt het mogelijk elk
s, meng-of verwarmingsprogramma voor
sop het einde te stoppen door op deze knop
te drukken. U kunt ook het mengen
tijdens de cyclus stoppen :
- druk binnen 1 minuut na het werken op de
start/stop-knop
-meer dan 1 minuut bezig, druk op
en houdt de start/stop-knop 3 seconden ingedrukt
Als het apparaat tijdens het gebruik uitschakelt,
gaat u als volgt te werk:
- Trek de stekker uit het stopcontact en laat het
ongeveer 15-20 minuten afkoelen.
Sluit het apparaat weer aan op de voeding
en hervat het mengen.
- Het apparaat onthoudt het programma voor 3
min als het is gestopt.

schoon te maken. Droog het voorzichtig.

+ Ukunt het borsteltje gebruiken om de meshouder
schoon te maken. Wees voorzichtig, de messen
zijn zeer scherp.

Let op:

+Verwijder de bereiding, de kan is niet bedoeld
voor het bewaren van voedsel in de koelkast
of vriezer.

+ Gebruik een vochtige doek om de buitenkant
van de motoreenheid en de wanden van de
kan schoon te maken.

+ Dompel het aﬁparaat niet onder in water (noch
de motoreenheid, noch de meshouder). Zet de
motoreenheid (E) nooit onder stromend water.

+Raadpleeg de schoonmaaktabel om te
controleren hoe u elk onderdeel schoonmaakt.

WAT TE DOEN ALS UW APPARAAT NIET WERKT2 D @

Problemen

Oorzaken

Oplossingen

Het apparaatwerkt niet

De stekker is niet aangesloten
op netstroom.

Sluit het apparaat aan op een
stopcontact met dezelfde
spanning als dat staat
aangegeven op het typeplaatje
van het apparaat.

De mengkan is niet goed op
de motoreenheid geplaatst
of de kan en het deksel zijn
goed geplaatst en niet op de
motoreenheid vergrendeld.

Controleer of de mengkan
en het deksel goed op de
motoreenheid zijn geplaatst,
zoals uitgelegd in de
instructies.

Apparaat, toetsenbord of
programma reageert niet

Trek de stekker uit het
stopcontact, wacht 1 minuut en
steek opnieuw in.

In geval van oververhitting

Haal de stekker uit het
stopcontact en laat
hetapparaat ongeveer 15-20
minuten afkoelen.

Het apparaat is gestopt
tijdens het gebruik

Overbelasting of oververhitting

Trek de stekker uit het
stopcontact en laat het
ongeveer 15-20 minuten
afkoelen.

Sluit het apparaat weer aan
op de stroomvoorziening en
hervat het mengen.

Overmatige trillingen

Het product is niet op een
vlakke ondergrond geplaatst.

Plaats het apparaat op een
vlakke, stabiele ondergrond.

Er zitten te veel ingrediénten in.

Verminder dehoeveelheid
ingrediénten in de kan.

Lekkage of overloop uit
het deksel

Er zitten te veel ingrediénten in.

Verminder dehoeveelheid
ingrediénten in de kan.

Het deksel is niet goed
geplaatst.

Plaats het deksel goed op de
mengkan.

De afdichting van het deksel
is niet goed geplaatst of
ontbreekt.

Plaats de afdichting in de juiste
positie.

Lekkage aan de
onderkant van de
mengkan

Aantasting van de
waterdichtheid van het toestel.

Controleer of de meshouder
correct is geplaatst en of

de interface tussen de
meshouder/kan volledig
schoon is.

Als het probleem zich blijft
voordoen, neem dan contact
op met de klantenservice (zie
de contactgegevens in de
garantiebrochure)
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Problemen

Oorzaken

Oplossingen

De messen draaien
nietsoepel

Stukken voedsel te groot of te
hard.

Maak de stukken kleiner of
verminder de ingrediénten in
de kan.

Bereidingsprobleem

Het eten is niet gaar genoeg/
het etenis overgaar

Gebruik de handmatige functie
om de verwerkingstijd en
detemperatuur aan te passen

Eten plakt aan de bodem

Gebruik de handmatige functie
om de verwerkingstijd en de
temperatuur aan te passen. En
bekijk de reinigingsinstructies

Als het apparaat nog steeds niet goed werkt, neem dan contact op met de klantenservice

in uw land.
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OPIS URZADZENIA

A1. Gorna cze$¢ nasadki
A2. Uszczelka nasadki
A3. Dolna czes¢ nasadki
A4. Pokrywka

A5. Uszczelka

B. Dzbanek

s @

Uchwyt ostrza
. Blok silnika
. Panel
*KOSZYK PAROWY
Kubek
Szczotka

*W zaleznosci od modelu

amMmoonN
€ o

UWAGA! Instrukcje bezpieczenstwa stanowig cze$¢ urzadzenia.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy dokfadnie sie z nimi
zapoznac. Nalezy przechowywac je w miejscu, w ktérym mozna
je bedzie potem znalez¢, i odniesc sie do nich poznie;.

Urzadzenie uruchomi sie tylko wtedy, gdy dzbanek jest
prawidtowo ustawiony na zespole silnika (E), a pokrywka
dzbanka prawidtowo natozona.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA D

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy wyptukac
wodg z mydtem czesci, ktdre stykaj sie z
zywnoscig (dzbanek, pokrywka i naktadka
zmiarka).

UWAGA! Nie zanurza¢ urzadzenia w

wodzie (ani zespotu silnika, ani podstawy

dzbanka). Nigdy nie wktadac zespotu

UZYWANIE URZADZENIA

+ Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej i stabilnej
powierzchni odpornej na wysokie temperatury,
z dala od Zrodet wysokich temperatur i
chlapiacej wody.

+Umiescic produkty w zamontowanym
dzbanku, nie przekraczajagc oznaczenia
poziomu maksymalnego:

maks. 1750 ml dla zimnej, gestej
>, Mieszaniny i maks. 1250 ml dla zimnej,

Col L N
ptynnej mieszaniny

199
- S?IP maks. 1400 ml dla mieszanin goracych

-C(\c(?/?maks. 500 ml wody na program pary

FUNKCJA AUTOMATYCZNA:
Sposdb uzycia:
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silnika (E) pod biezacg wode. Czyscic
wilgotng szmatka i doktadnie osuszac.
Ostrza s bardzo ostre i mozna je
wymontowac.

*Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy
upewni¢ sie, ze z urzadzenia zostaly
usuniete wszystkie elementy opakowania.

+ Zablokowa¢ pokrywke na dzbanku, obracajac
ja. Umiesci¢ nasadke na pokrywce. Urzadzenie
uruchamia sie dopiero po prawidtowym
umieszczeniu dzbanka i pokrywki.

+Podfaczy¢ blender do pradu. Urzadzenie
wyemituje sygnat dzwiekowy i wiaczy sie
ekran.

+Urzadzenie bedzie natychmiast w trybie
gotowosci. Na tym etapie mozna wybrac
program, naciskajac palcem odpowiedni
program na ekranie. Dioda LED wigczy
wybrany program. Zostang wyswietlone
informacje o czasie przygotowywania przepisu
+Nacisng¢ przycisk start/stop. Urzadzenie
zacznie nastepnie dziata¢ automatycznie.

*w zaleznosci od modelu



+ Po zakonczeniu przygotowywania przepisu,
blender zatrzymuje sie automatycznie.
Urzadzenie 5 razy wyemituje sygnat
dzwiekowy.

+ Mozna réwniez zatrzymac blendowanie w
trakcie cyklu:

-w ciggu 1. minuty pracy mozna nacisnac¢
przycisk start/stop

- po ponad 1 minucie pracy, nalezy nacisng¢
i przytrzymac przycisk start/stop przez 3
sekundy

+ Aby dodac sktadniki podczas blendowania
zywnosci na zimno, nalezy wyja¢ nasadke
pokrywki (A) z pokrywki (B) i doda¢ sktadniki
przez otwér podajnika. Uwaga: istnieje
ryzyko rozpryskéw.

UWAGA! Nie zaleca sie dodawania
sktadnikéw podczas blendowania
goracych mieszanin (ryzyko rozpryskania).
Nie wolno zdejmowa¢ nasadki (A) z
pokrywki (B) podczas przygotowywania
gorgcych sktadnikow. Urzadzenie
moze osiggna¢ wysoka temperature i
spowodowac oparzenia.

+Nie nalezy potrzgsa¢ zespotem silnika ani
dzbankiem w trakcie uzywania blendera.
UWAGA! Po uruchomieniu jednego
programu, szczegélnie w przypadku
diugiego przepisu, nalezy pozostawic
blender na minimum 5 minut przed
ponownym uzyciem.

Programy do przygotowywania Zzywnosci na ziimno

@ Koktajl bananowy
s

Milk
shake

Koktajl mleczny

250 g lodéw waniliowych + 1 banan
(100g) + 250 ml mleka

Wybrac program Milkshake
(Koktajl mleczny).

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

Koktajl na witalnos¢
@o‘ Smoothie

Smoothie

200 g marchewki, 100 g selera, 100 g
banana, 500 g soku pomarariczowego

Wybra¢ program Smoothie.
Nacisnac przycisk Start/Stop

@ Kruszenie lodu

Ice crush

8 kostek lodu 30x30x40 mm

Wybrac program Kruszenie
lodu

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

podanej kolejnosci)

6/ Desert

Dessert

Szybkie ciasto: (Doda¢ sktadnik w

3 jajka, 100 g oleju stonecznikowego,
210 g cukru, 7,5 g cukru waniliowego, 6
g proszku do pieczenia, 125 g maki

Piec przez 40 min w temp. 180°C.

Wybra¢ program Dessert
Deser)

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

Programy sg wstepnie zaprogramowane. Dzieki recznym ustawieniom mozna
dowolnie dodawa¢ dodatkowe opcje podgrzewania/blendowania.

Programy do przygotowywania Zywnosci na ciepto

Zupa dyniowa
S%h Zupa krem

soup

600 g dyni, 120 g ziemniakdw,
80 g cebuli, 600 g wody.

Wybra¢ program Soup (Zupa)
Nacisnac przycisk Start/Stop
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zupa z kawatkami

Chunky warzyw
soup

Warzywna zupa krem
300 g ziemniakéw, 150 g
marchwi, 150 g pora, 100 g
cebuli, 700 g wody.

Wybra¢ program Zupa z
kawatkami warzyw
Nacisna¢ przycisk Start/Stop

& . .
VP Mieszanie
r

> Kompot jabtkowy Wybrac program Compote
é% Kompot 700 g jabtka Golden, 50 g | (Kompot).
Compote wody. Nacisng¢ przycisk Start/Stop
Zupaz kurczaka z makaronem m)i/eb;;:rc;ie) program - Stir

Pierwszy krok: 900 g bulionu z
kurczaka +imbir
Drugi krok: 80 g makaronu
+ 100 g marchewki + 100 g

Nacisng¢ przycisk Start/Stop
Gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, dodac sktadniki z
kroku 2 na 5 minut

Hot SOS na gorgco

sauce

(1 szczypta)

selera i
- . Gdy rozlegnie sie sygnat
Trzeci krok 120 g kurczaka + | giekowy, dodac skiadnik z
9 Jowy kroku 3 na 5 minut
5 ’ Wybra¢ program Multigrain
o - Mleko sojowe J o
iiarsinMleko roslinne ! milk (Mleko roslinne)
" r‘;ﬁk 1000 g wody, 100 g soi Nacisna¢ przycisk Start/Stop
Beszamel :
%’ 500 g mleka, 45 g masta, 45 Wybra¢ pragram

g maki, gatka muszkatotowa

Hot sauce (Sos na gorgco)
Nacisna¢ przycisk Start/Stop

Program  Steam

(Gotowanie na parze) | sktadnikow

maksymalnie 400 ¢

Wybra¢ program Steam (Para) i
przetrzymac przycisk (2 s)

Nacisna¢ przycisk Start/Stop

ROZDRABNIANIE MALE] ILOSCI PRODUKTOW

Siekanie przez kilka sekund w funkcji pulsowania: orzeszki ziemne.
Model 1400 W: ilo$¢ / maksymalny czas: 300 g orzeszkéw ziemnych / 15 sekund

PRZYRZADZANIE ZYWNOSCI

Aby zapewni¢ doktadne ugotowanie produktow

i unikna¢ wszelkiego rodzaju zanieczyszczen

bakteriologicznych, nalezy przestrzegac

minimalnej temperatury i czasu przygotowywania

w zaleznosci od rodzaju zywnosci:

-aby pasteryzowa¢ wotowine, wieprzowine i
drob: poczekac az temperatura osiggnie 75°C
przez czas co najmniej 2 minut przy pomiarze
Wewnatrz zywnosci.

- aby pasteryzowac jaja: poczekac az temperatura
osiggnie 75°C przez czas co najmniej 2 minut
przy pomiarze wewnatrz zywnosci.

-aby pasteryzowa¢ warzywa: poczeka¢ az
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temperatura osiggnie 65°C przez czas co
najmniej 2 minut przy pomiarze wewngatrz
ZyWnosci.

-aby pasteryzowac ryby i owoce morza nalezy
poczeka¢, az temperatura osiggnie 65°C
przez czas co najmniej 2 minut przy pomiarze
wewnatrz zywnosci.

/\ Ostrzezenie:

Wrazliwe osoby, takie jak kobiety w cigzy,

mate dzieci, osoby starsze i osoby o obnizonej

odpornosci, muszg wzig¢ pod uwage, ze niektére

z sugerowanych przepiséw nie powodujg

ugotowania sktadnika wystarczajaco dokfadnie,

aby zabi¢ bakterie w zywnosci.



FUNKCJE RECZNE:
. Pulsowanie: Nacisna¢ przycisk pulsacji,
@ aby uruchomic urzqdpzé%ie n% killga

sekund. Aby je zatrzymac, nalezy puscic

Pulse braycisk. Naciskac przycisk pulsagii tyle

razy, ile to konieczne.
Najdtuzszy czas pracy nie moze przekracza 3 minut.
blendowania na ekranie, a nastepnie
& wybrac predkos¢ za pomoca przyciskow +
Nastepnie nalezy wybra¢ timer (dom{élny czas
to 2 min) i ustawi¢ za pomoca przyciskow + i -,
rozpocznie sie “natychmiast. Po zakonczeniu
programu urzadzenie 5 razy wyemituje sygnat
* (1)°,,, Podgrzewanie: umozliwia swobodne
833 sterowanie sposobem ogrzewania.
) ekranie pojawi sie komunikat ,75*",
jednak temperature podgrzewania mozna ustawic
i -. Nastepnie nacisna¢ przycisk Start/Stop.
Czas 0pracy mozna ustawi¢ w zakresie od 5 minut
wySwietlany jest domyslny czas: 10 minut.
Nastepnie nacisna¢ przycisk Start/Stop.
Poczeka¢, az blender zatrzyma sie automafycznie.
Urzadzenie wyemituje 5 sygnatéw dzwiekowych.
-w ciggu 1. minuty pracy - nacisna¢ przycisk start/
sto
- po Uptywie 1 minuty pracy - nacisnac i przytrzymac
CZYSZCZENIE
+ Dzbanek nalezy czysci¢ natychmiast po uzyciu.
nastepujacego programu: Dokfadne czyszczenie:
Wia¢ 80%) quwody do dzbanka. Wybrgg program
Stop. Poczeka¢ na zakohczenie programu.
Wytrze¢ dzbanek gabka.

* & >\ Blendowanie: wybra¢ program
i -, zatwierdzajac przyciskiem Start/Stop.
zatwierdzi¢ przyciskiem Start/Stop, program
dzwiekowy.
Nacisna¢ przycisk podgrzewania, na
w przedziale od 40° do 1 0°,‘wybie|;?)'gc przyciski +
do 90 minut, wybierajac przyciski + i -; na ekranie
Na ekranie zostanie wyswietlony pozostaly czas.
Mozna réwniez zatrzymac blendowanie podczas cyklu:
przycisk start/stop przez 3 sekundy.
+Do fatwego czyszczenia mozna skorzysta¢ z
czyszczenia na ekranie i nacisna¢ przycisk Start/
. Op’:jukac’ whetrze dzbanka i pokrywke pod biezaca

woda.

. Optjukac’ wnetrze dzbanka i pokrywke pod biezaca
woda.

*W przypadku, gdy podgrzewana cze$¢ dzbanka
bar%zoypsie zagruydzﬁ, ngaIeZy napetni¢ dzbanek
mieszanka wody i plynu do mycia naczyfi pozostawic
na kilka godzin, aby mozna byto go wyczyscic.

*Do czyszczenia zespotu silnika nalezy uzy¢
wilgotnej szmatki. Dokfadnie osuszyc.
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. (()) Para*: Whozy¢ sktadniki do koszyka
) parowego. la¢ 500 ml wody "do
\l/ dzbanka. Nastepnie wiozy¢ koszyk
parowy do dzbanka i zamkna¢ pokrywez.

Przetrzymac przycisk podgrzewania/pary przez

sekundy. Piktogram zmieni kolor na z6ity Czas

pracy mozna ustawi¢ za pomocg przyciskow + i - w

zakresie od 5 minut do 90 minut. Nastepnie

nacisnac przycisk Start/Stop. Na ekranie zostanie
wyswietlony pozostaty czas. Poczekac, az blender
zatrzyma sie automatycznie, a_urzadzenie
wyemituje 5 sygnatow dzwigkowych. Ze wzgledow
bezpieczenstwa otwérz pokrywe i odczekaj

1 minute, aby usunac nagromadzona pare.

* W zaleznosci od modelu

INNE FUNKCJE

* () Start/Stop: pozwala na zatrzymanie

s..  dowolnego programu blendowania lub

stp - podgrzewania przed jego zakoficzeniem
. poprzez nacisniecie te?o éarzycysku.

Mozliwe jest réwniez zatrzymanie blendowania w

trakcie cyklu:

-w ciggu 1. minuty pracy - nacisna¢

przycisk start/stop
- po ponad 1 minucie pracy - nacisna¢
i przytrzymac przycisk start/stop przez 3 sekund

Jesli urzadzenie wytgczy sie podczas pracy, nalezy

wykonac nastepujace czynnosci:

- Wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i
pozostawic blender do ostygniecia na okoto
15-20 minut.

- Ponownie podtaczy¢ urzadzenie do zasilania
i wznowic blendowanie.

- Po zatrzymaniu urzadzenie bedzie przechowywat
program w pamieci przez 3 minuty.

*Za pomocg szczotki mozna wyczysci¢ uchwyt
ostrza. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz
ostrza sg bardzo naostrzone.

Uwaga:

+ Dzbanek nalezy za kazdym razem opréznic,
poniewaz nie jest przeznaczony do
przechowywania zywnosci w lodéwce ani
zamrazarce.

+Aby wyczysci¢ zewnetrzng czes$¢ zespotu
silnikowego i Scianki dzbanka, nalezy uzy¢
wilgotnej szmatki.

* Nie zanurzac urzadzenia w wodzie (ani zespotu
silnika, ani uchwytu ostrza). Nigdy nie wktadac
zespotu silnika (E) pod biezaca wode.

* Nalezy zapoznac sie z tabelg czyszczenia, aby
sprawdzic, jak czysci¢ kazda czesc.

CO ZROBIC, JESLI URZADZENIE NIE DZIAEA? D @

Problemy

Przyczyny

Rozwigzania

Urzadzenie nie dziata

Urzadzenie nie jest podfaczone.

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka
elektrycznego o takim samym
napieciu, jak podano na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Dzbanek blendera nie jest
prawidtowo ustawiony na zespole
silnika lub dzbanek i pokrywka sg
prawidtowo zatozone, ale nie sq
zablokowane na zespole silnika.

Sprawdzi¢, czy dzbanek blendera
i pokrywka sg prawidtowo
umieszczone na zespole silnika
(zgodnie z opisem w instrukgji).

Urzadzenie, przyciski lub program
nie reaguja

Odfaczy¢ urzadzenie z sieci,
odczeka¢ minute i ponownie
podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

W przypadku przegrzania

Odtaczy¢ i pozostawi¢ do
ostygniecia na okoto 15-20 minut.

Wtrakcie uzytkowania
urzadzenie przestaje dziata¢

Przecigzenie lub przegrzanie

Wyja¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego i pozostawi¢ do
ostygniecia na okoto 15-20 minut.

Ponownie podtaczy¢ urzadzenie
do zrddta zasilania i wigczy¢
urzadzenie.

Nadmierne drgania
urzadzenia

Urzadzenie nie jest umieszczone
na ptaskiej powierzchni.

Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej
powierzchni.

Objetoé¢ sktadnikéw jest zbyt duza.

Nalezy zmniejszy¢ ilo$¢
przetwarzanych sktadnikéw.

Wyciek lub wylewanie z
pokrywy

Objetos¢ sktadnikéw jest zbyt duza.

Zmniejszy¢ ilos¢ przetwarzanych
sktadnikow.

Pokrywka nie jest prawidtowo
zatozona.

Umiesci¢ prawidtowo pokrywke na
dzbanku blendera.

Uszczelka pokrywy nie jest
wiadciwie ustawiona lub brakuje
uszczelki.

Umiescic¢ uszczelke we wasciwym
potozeniu.

Wyciek z dolnej czesci
dzbanka blendera

Rozszczelnienie urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy uchwyt ostrza

jest prawidtowo umieszczony

na odpowiednim miejscu i czy
potaczenie pomiedzy uchwytem
ostrza a dzbankiem jest catkowicie
czyste.

Jesli problem nie ustapi,

nalezy skontaktowac sie z
dziatem obstugi klienta (patrz
informacje kontaktowe w ulotce
gwarancyjnej).
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Problemy

Przyczyny

Rozwigzania

Ostrza obracajg sie z
trudem

Kawatki sg zbyt duze lub zbyt
twarde.

Zmniejszy¢ wielkos¢ lub ilos¢
sktadnikow.

Problemy z gotowaniem

Jedzenie nie jest wystarczajgco

ugotowane lub jest
przegotowane

aby dostosowac czas
uzytkowania itemperature
pracy, nalezy uzy¢ funkcji
recznej

Zywnos¢ przykleja sig do dna

aby dostosowac czas
uzytkowania i temperature
ogrzewania, nalezy uzy¢
funkgji recznej. Nalezy
réwniez przeczytac instrukcje
dotyczaceczyszczenia

Jesli urzadzenie nadal nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi

klienta danego kraju.

66

s ©

DESCRIEREA APARATULUI

A1. Parte superioara dop C. Suportlama

A2. Garnitura dop D1. Unitate motor

A3. Parte inferioara dop D2. Panou

A4. Capac E. *COS PENTRU ABUR
A5. Garnitura F. Cana

B. Recipient G. Perie

*n functie de model

ATENTIE: Instructiunile privind siguranta fac parte din
aparat. Cititi-le cu atentie inainte de a folosi aparatul pentru
prima data. Pastrati-le intr-un loc accesibil, pentru a le putea
consulta ulterior.

Aparatul functioneaza numai daca vasul este pozitionat
corect pe unitatea motorului (E) si capacul este fixat pe vas.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUL D

« Inainte de prima utilizare a aparatului,
clatiti cu apa si detergent piesele care
vin in contact alimentele (vasul, capacul
si cana gradata)

ATENTIE: Nu scufundati aparatul in
apa (si nici unitatea motorului sau
baza vasului). Nu spalati niciodata
unitatea motorului (E) sub jet de apa

FOLOSIREA APARATULUI

+Asezati aparatul pe o suprafata plana,
stabila, rezistentd la caldura, departe de
surse de caldura sau de stropi de apa.
* Puneti ingredientele in vasul asamblat, fara
a depdsi nivelul maxim indicat:
maxim 1750 ml pentru amestec gros,
o reCe, Simaxim 1250 ml pentru amestec
lichid, rece

de la robinet. Curatati aparatul cu o
laveta umeda si uscati-l cu grija.
Lamele sunt extrem de ascutite
si sunt detasabile.

* Asigurati-va ca toate ambalajele au
fost indepadrtate Tnainte de punerea in
functiune a aparatului.

« Fixati capacul pe vas prin rotire si puneti
dopul capacului in pozitia corecta pe capac.
Aparatul va porni doar atunci cand vasul si
capacul sunt fixate corect.

+ Conectati blenderul la priza. Aparatul emite
un semnal sonor si ecranul se aprinde.

+Aparatul intrd imediat in modul de
asteptare. In aceasta etapa, puteti selecta
un program prin apasarea cu degetul de
ecran in dreptul programului dorit. Ledul
corespunzator se va aprinde pentru a indica
programul selectat. Se vor afisa informatii
despre timpul de preparare a retetei.

+ Apasati pe butonul start/stop. Apoi aparatul
va incepe sa functioneze automat.

688
- ﬁ, maxim 1400 ml pentru preparate calde

- ((Q?maxim 500 ml de apa pentru programul
cu abur

FUNCTIONARE AUTOMATA:
Mod de utilizare:
*in functie de model
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+ La sfarsitul timpului de preparare a retetei,
blenderul se opreste automat. Aparatul emite
5 semnale sonore.

+ Puteti, de asemenea, opri aparatul in timpul
ciclului de amestecare:

-dupa 1 minut de functionare, apasati pe
butonul start/stop.

-dupa mai mult de 1 minut de functionare,
apasati si tineti apasat butonul start/stop
timp de 3 secunde

+Pentru a adauga ingrediente in timpul
preparadrii alimentelor reci, scoateti dopul
capacului (A) de pe capac (B) si adaugati
ingrediente prin orificiul de alimentare.
Tineti cont ca exista riscul de improscare.

ATENTIE: Nu recomandam adaugarea
ingredientelor in timpul amestecarii
alimentelor calde. (risc de stropire). Nu
scoateti dopul capacului (A) de pe capac
(B) in timpul prepararii alimentelor calde.
Acesta poate ajunge la temperaturi mari si
poate cauza arsuri.

+Nu scuturati unitatea motorului in timpul

functiondrii blenderului.

ATENTIE: Dupa finalizarea unui program,
in special a unei retete de lunga durata,
lasati blenderul oprit timp de minim 5
minute Tnainte de a-l1 pune din nou in
functiune.

Programe pentru alimente reci

@ Shake de banane
e Milk shake

shake

250 g inghetata de vanilie + 1
banana (100 g) + 25 cl lapte

Selectati programul Milkshake
Apasati pe butonul Start/Stop

e Bulion de legume
Ciorba cu bucati
Chunky mari

soup 700 g apa.

300 g cartofi, 150 g morcovi,
150 g praz, 100 g ceapd,

Selectati programul Ciorbd cu
bucati mari
Apasati pe butonul Start/Stop

Compot cu mere

é} Compot

Compote apa.

700 g mere galbene, 50 g

Selectati programul Compot
Apasati pe butonul Start/Stop

& +ghimbir
V;) Amestecare g
r

telina

Supa de pui cu taitei
Primul pas 900 g supa de pui

Al doilea pas 80 g paste + 100
gmorcov +100 g radacind de

Al treilea pas 120 g pui + 100
g telina + sos de soia

Selectati programul Amestecare
Apasati pe butonul Start/Stop
Cand se aude semnalul sonor,
adaugati ingredientele de la
Pasul 2 timp de 5 minute

Cand se aude semnalul sonor,
adaugati ingredientele de la
Pasul 3 timp de 5 minute

Lapte de soia
@QQ Lapte P

1000 g apd, 100 g boabe

Selectati programul Lapte
multicereale

@o Smoothie

Smoothie

Cocktail pentru vitalitate

200 g morcovi, 100 g radacina de
telina, 100 g banana, 500 g suc de
portocale

Selectati programul Smoothie
Apasati pe butonul Start/Stop

sauce

(1 varf de cutit)

Mo multicereale de soia Apasati pe butonul Start/Stop
" Sos besamel
o’ 5 d 500 g lapte, 45 g unt, | Selectati programul Sos cald
Hot S0Sca 45 faind, nucsoard | Apdsati pe butonul Start/Stop

Selectati programul Zdrobire

Programul de
gatire la abur

2

Desert

Dessert

ingredientele in ordine)

3oug, 100 g ulei de floarea soarelui,
210 g zahar, 7,5 g zahar vanilat, 6 g
praf de copt, 125 g faina

Puneti compozitia la cuptor timp de
40 min, la 180°C

Zdrobire |8 cuburi de gheatd de gheata
u a 30x30x40 i
ice crush gheata xUxa0 mm Apasati pe butonul Start/Stop
Prajitura rapida: (Adaugati

Selectati programul Desert
Apasati pe butonul Start/Stop

Aceste programe sunt predefinite pe baza unor caracteristici standard. in functie
de preferintele dvs., puteti adduga minute suplimentare de incalzire/amestecare

datorita setarilor manuale.

Programe pentru alimente calde

&
smooth SUpa crema
soup

Supd de dovleac

600 g dovleac, 120 g cartofi,
80 g ceapa, 600 g apa.

Selectati programul Supa
Apasati pe butonul Start/Stop
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maxim 400 g de ingrediente

Selectati programul de gatire
la abur cu apasare lunga pe
buton (2s)

Apasati pe butonul Start/Stop

TOCAREA BRUTA A CANTITATILOR MICI

Tocati in cateva secunde cu functia Pulse: arahide
Model 1400 WATI: cantitate/timp maxim: 300 g de arahide/15 secunde

GATIREA ALIMENTELOR

Pentru a asigura gdtirea corespunzatoare a

alimentelor si a evita orice tip de contaminare

bacteriologicd, este necesara respectarea unei
erioade de timp si a unei temperaturi minime,
in functie de tipul de alimente:

- pentru a asigura pasteurizarea carnii de vita,
porc sau pui: asteptati pand ce temperatura in
centrul alimentului ajunge la 75°C, timp de cel
putin 2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea oudlor:
asteptati pana ce temperatura in centrul
alimentului ajunge la 75°C, timp de cel putin
2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea legumelor:
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asteptati pana ce temperatura in centrul
alimentului ajunge la 65°C, timp de cel putin
2 minute.

-pentru a asigura pasteurizarea pestelui
sau fructelor de mare: asteptati pana ce
temperatura in centrul alimentului ajunge la
65°C, timp de cel putin 2 minute.

/"\ Avertisment:
Persoanele sensibile precum femeile
nsdrcinate, copiii de varste mici, batranii si
persoanele a cdror imunitate este afectata
trebuie sa ia in considerare faptul ca unele dintre
retetele sugerate aici nu gdtesc ingredientele
suficient pentru a elimina bacteriile ce cauzeaza
toxiinfectie alimentara.



FUNCTII MANUALE:

. Functia Pulse: Apdsati butonul de
impulsuri pentru ca aparatul sa

pulse  functioneze doar pentru cateva secunde.

Pentru a opri functionarea, eliberati butonul.

Apasati butonul de impulsuri de cate ori este

necesar.

Nu utilizati aparatul mai mult de 3 minute.

+ 47 =\ Amestecare: selectati programul de
amestecare pe ecran, alegeti setarea de

S vitezd cu butoanele + si - si validati
alegerea cu butonul Start/Stop.

Alegeti apoi temporizatorul, durata implicitd este

de 2 minute; reglati-o cu ajutorul butoanelor + si -,

validati alegerea cu butonul Start/Stop si programul
vaincepe imediat. La sfarsitul programului, aparatul
emite 5 semnale sonore.

. ‘? ) Incalzire: permite controlarea liberd a
modului de incdlzire. Apasati butonul de
incdlzire - ecranul indicd , 75°" dar puteti
seta temperatura de incalzire de la 40°

pana la 100°, cu ajutorul butoanelor + si -. Apoi

apasati pe butonul Start/Stop.

Puteti seta durata de functionare Intr-un interval

cuprins intre 5 si 90 de minute apasand pe

butoanele de setare + si -; ecranul indica durata
implicita: 10 minute. Apoi apasati pe butonul

Start/Stop.

Timpul rdmas va apdrea pe ecran. Asteptati pand

cand blenderul se opreste automat. Aparatul

emite 5 semnale sonore. Puteti, de asemenea, opri
aparatul in timpul ciclului de amestecare:

-dupd 1 minut de functionare, apasati pe butonul

start/stop

-dupd mai mult de 1 minut de functionare,

CURATARE

+ Curdtati vasul imediat dupd utilizare.

* Pentru o curdtare usoara, puteti utiliza: Curatare
profunda: Turnati 800 ml de apd in vas. Selectati
programul de curdtare de pe ecran si apdsati
pe butonul Start/Stop. Asteptati finalizarea
programului. Finalizati curatarea vasului cu
ajutorul unui burete.

+ Clatiti interiorul vasului si capacul sub jet de apa
de la robinet.

+ Clatiti interiorul vasului si capacul sub jet de apa
dela robinet.

+In cazul in care partea incdlzita a vasului se
murdareste foarte mult, umpleti vasul cu un
amestec de apa si lichid de spalat vase si lasati
murddria s se inmoaie timp de cateva ore, pentru
a0 putea curata cu usurintd.
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apasati si tineti apasat butonul start/stop timp de
3'secunde.
(07 Gatire la abur*: Addugati ingredientele
< in cosul pentru abur. Turnati 500 ml de
\l/ agé in recipient. Apoi puneti cosul pentru
abur in recipient si inchideti capacul.
Tineti apdsat butonul de incélzire/abur timp de 2 de
secunde. Pictograma va deveni galbend Puteti seta
durata de functionare intr-un interval cuprins intre
55190 de minute apasand pe butoanele + i -. Apoi
apasati pe butonul Start/Stop. Timpul ramas va
apdrea pe ecran. Asteptati pand cand blenderul se
opreste automat, Aparatul emite 5 semnale sonore,
Din motive de siguranta, scoateti capacul si
asteptati 1 minut pentru a elimina excesul de abur.
*In functie de model
ALTE FUNCTII
v Start/Stop: va permite sd opriti
pro?ramul de amestecare sau de
incdlzire prin apasarea acestui buton. De
asemenea, puteti opri programul de
amestecare in timpul ciclului:
- dupa 1 minut de functionare, apasati
butonul start/stop
- dupa mai mult de 1 minut, apasati
si tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 3
secunde
Dacd aparatul se opreste in timpul utilizarii,
procedati dupd cum urmeaza:
- Scoatetl-l din prizd silasati- sa se raceascd timp de
aproximativ 15-20 de minute.
- Conectati din nou aparatul
la sursa de alimentare si reluati amestecarea.
- Dacd aparatul este oprit, acesta va pastra
programul in memorie timp de 3 minute.

+ Folositi o laveta umeda pentru a curata unitatea
motorului. Uscati cu atentie.

+ Puteti folosi peria pentru a curdta suportul de
lamd. Atentie, lamele sunt extrem de ascutite!

Atentie:

+Goliti vasul de continut, acesta nu este
conceput pentru depozitarea alimentelor in
frigider sau congelator.

+ Pentru a curata exteriorul unitétii motorului si
peretii vasulul, utilizati o laveta umeda.

* Nu scufundati aparatul in apa (si nici unitatea
motorului sau suportul lamei). Nu spalati
niciodata unitatea motorului (E) sub jet de apa
de la robinet.

+ Consultati tabelul referitor la curatare pentrua
afla cum se poate curata fiecare piesa.

stop

CE ESTE DE FACUT DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZAZD @

Probleme

Cauze

solutii

Aparatul nu functioneaza

Aparatul nu este conectat.

Conectati aparatul la o priza care
furnizeaza la aceeasi tensiune

ca cea specificata pe placuta
aparatului.

Vasul blenderului nu este
pozitionat corect pe unitatea
motorului sau vasul si capacul nu
sunt corect pozitionate si nu sunt
fixate pe unitatea motorului.

Verificati daca vasul blenderului
si capacul sunt pozitionate corect
pe unitatea motorului conform
instructiunilor.

Aparatul, tastatura sau
programul nu raspund

Scoateti din priza aparatul,
asteptati 1 minutsi conectati-I
din nou.

in caz de supraincilzire

Scoateti-l din priza si lasati-l sa
se raceascatimp de aproximativ
15-20 de minute.

Aparatul s-a opritin
timpul utilizarii

Supraincarcare sau
supraincalzire

Scoateti aparatul din priza si
lasati-l sa se raceasca timp de
aproximativ 15-20 de minute.
Conectati din nou aparatul la
sursa de alimentare si reluati
amestecarea.

Vibratii excesive

Aparatul nu este asezat pe o
suprafatd plata.

Asezati aparatul pe o suprafatd
plata.

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente procesate.

Scurgerea sau revarsarea
continutului pe langa
capac

Volumul de ingrediente este
prea mare.

Reduceti cantitatea de
ingrediente procesate.

Capacul nu este pozitionat
corect.

Fixati capacul bine pe vasul
blenderului.

Garnitura capacului nu este
corect pozitionatd sau nu este
montata deloc.

Asezati garnitura in pozitia
corecta.

Scurgeri la baza vasului
blenderului.

Deteriorarea etanseitatii
aparatului.

verificati dacd suportul lamei
este pozitionat corect si daca
interfata dintre suport si vas este
n intregime curata.

Daca problema persista,
contactati serviciul pentru clienti
(a se consulta informatiile din fisa
de garantie).
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Probleme

Cauze

solutii

Lamele nu se rotesccu
usurinta

Bucatile de alimente sunt prea
mari sau prea tari.

Reduceti dimensiunea sau
cantitatea ingredientelor
procesate.

Problema de gatire

Alimentele nu sunt suficient
gatite/Alimentele sunt excesiv
gatite

utilizati functia manuald pentru
reglarea timpului de utilizare si
a temperaturii

Alimentele se lipesc de partea
inferioara a vasului

utilizati functia manuala pentru
reglarea t|mpu|u| de utilizare

si a temperaturii. Consultati
instructiunile de curatare

Dacad aparatul tot nu functioneaza corect, contactati departamentul de asistenta pentru

clienti din tara dvs.
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POPIS SPOTREBICA

A1. Vrchna cast' uzaveru
A2. Tesnenie uzaveru
A3. Spodna Cast' uzaveru
A4. Veko

A5. Tesnenie

B. Nadoba

UPOZORNENIE: Bezpecnostné

s ©

Drziak cepeli

. Blokovanie motora

. Panel L
* NAPAROVACI KOSIK
Odmerka
Kefa

amMmoonN
€ o

*V zavislosti od modelu
opatrenia su sucastou

spotrebica. Pred prvym pouZitim spotrebica si ich pozorne
precitajte. Uchovaijte ich na lahko zapamatatelnom mieste, aby
ste sa k nim mohli neskér vratit.
Spotrebi¢ sa spusti len vtedy, ked je nadoba spravne
umiestnena na motorovej jednotke (E) a je na nej zaistené veko.

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT

+ NezZ zacnete spotrebi¢ pouzivat, oplachnite
Casti, ktoré prichddzaju do kontaktu
s jedlom (nddobu, veko a odmerku) vodou
S0 saponatom

UPOZORNENIE: Spotrebi€¢ neponarajte

do vody (ani motorovi jednotku, ani

zakladiu nadoby). Motorovu jednotku

POUZIVANIE SPOTREBICA

* PoloZte spotrebi¢ na plochy, stabilny
povrch odolny vodi teplu a mimo
zdrojov tepla astriekajlcej vody.

* Do zloZenej nadoby vkladajte prisady
tak, aby ste neprekrocili maximalnu
naznacenu Uroven:

- max. 1750 ml studenej hustej zmesi a
cod Max. 1250 ml studenej tekutej zmesi

194
- @ max. 1400 ml pre horuce receptury

- ¢pmax. 500 ml vody pre program
K varenia v pare

AUTOMATICKA FUNKCIA:
Sprievodca pouzivanim:
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(E) nikdy nedavajte pod tecucu vodu.

Vycistite vihkou handrickou a dbékladne
osuste.

Cepele st mimoriadne ostré a daju sa

vyberat.

*Nez zacnete spotrebi¢ pouZivat,
skontrolujte, Ci ste odstranili vetky obaly.

« Zaistite veko na nadobe jeho otocenim
a nasadte uzaver veka na svoje miesto
na veku. Spotrebi¢ sa spusti, az ked su
nadoba a veko spravne umiestnené na
svojom mieste.

* Zapojte mixér, Zariadenie vyda zvukovy
signal a rozsvieti sa obrazovka.

* Zariadenie sa okamZite prepne do
pohotovostného rezimu. V te[]to faze
mozete zvolit program stlacenim
Zelaného programu prstom na
obrazovke. LED kontrolka zvoleného
programu sa rozsvieti. Zobrazia sa
informacie o ¢ase pripravy receptu.

« Stlacte tlacidlo Start/stop. Nasledne sa
spotrebic automaticky spusti.

* v zavislosti od modelu



*Po ukonceni pripravy receptu sa
mixér automaticky zastavi. Spotrebic
5-krat zapipa.

+ Mixovanie mdZete zastavit aj pocas cyklu:

-do 1 minlty od spustenia stlacte
tlacidlo Start/stop

-po 1 mindte od spustenia stlacte a
podrzte tlacidlo Start/stop na 3 sekundy

+ Ak chcete pridat prisady pocas
mixovania (len pri priprave za studena),
vyberte uzaver veka (A) z veka (B) a
pridajte prisady cez nalievaci otvor.
Pozor, moze dojst k vystreknutiu prisad.

UPOZORNENIE: Pocas mixovania
horicich receptur neodporucame
pridavat prisady. (riziko vystreknutia).
Pocas pripravy horucich receptar
neodstranujte uzaver veka (A) z veka
(B). Riziko dosiahnutia vysokej teploty
a sposobenia popalenin.
« Pokial je mixér v prevadzke, netraste
s motorovou jednotkou ani nddobou.
UPOZORNENIE: Po dokonceni jedného
programu, obzvlast' dlhého, nechajte
mixér minimalne 5 minat odpocivat,
neZ ho znova pouZijete.

Zeleninova husté polievka
300 g zemiakov, 150 g mrkvy,

Zvolte program Husta

‘ﬂ’ z .
cg;llr:;;y Husta polievka \‘]lgg;;;] péru, 100 g cibule, 700 ml Et(fggg:aaéidlo Start/stop
: - Zvolte program Jablkové
7 Ovocné pyré Jablkové pyré 7
pyré h pyre
Compote 700g Jab?k Golden, 50 mi vody. Stlacte tlacidlo Start/stop

Kuracia rezancova polievka
Prvy krok: 900 ml kuracieho
vyvaru + zazvor

@ Mieganie Druhy krok: 80 g cestovin +

Vyberte program MieSanie
Stlacte tlacidlo Start/stop

Ked' zaznie pipnutie, na 5
minut pridajte prisady z 2.

Programy studenej pripravy

hluznatého

100 g mrkvy + 100 g zeleru

Treti krok: 120 g kuracieho
madsa + 100 g zeleru + s6jova

kroku
Ked' zaznie pipnutie, na 5
minut pridajte prisady z 3.

@ L Bananovy mlie€ny koktail Zvolte program Mliecny
¢ Mliecny ilkovei zmrali koktail
vk koktail 250 g vanilkovej zmrzliny + 1
shake banan (100 g) + 25 cl mlieka | Stlacte tlacidlo Start/stop
Kokteil na vitalitu
(ﬁo Smoothie 200 g mrkvy, 100 g zeleru, Zvolte program Smoothie
Smoothie 100 g bananov, 500 ml | Stlacte tlacidlo Start/stop
pomarancovej Stavy
o L Zvolte program Ladova
@ radova drt 8 kociek ladu o rozmeroch 30 x| ¢
Ice crush 30 x40 mm

Stlacte tlacidlo Start/stop

6/ Dezert

Dessert

Rychly  kola¢: (Prisady
pridavajte v danom poradi)

3 vajcia, 100 ml sIne¢nicového
oleja, 210 g cukru, 55 g
vanilkového cukru, 6 g prasku
do peciva, 125 g maky

Pecte 40 min. pri teplote
180 °C

Zvolte program Dezert
Stlacte tlacidlo Start/stop

(Stipka)

oméacka kroku
3 Séjové mlieko Zvolte program Rastlinné
wurigrainR@stlinné mlieko | 1 000 ml vody, 100 g s6jovych | mlieko
milk bdbov Stlacte tlacidlo Start/stop
m Besamel Zvol
= P 500 ml mlieka, 45 g masla, | ZYolte program
vt - Tepld ométka 45 g muky, mu§kétov?/ oriegok | 1epldomacka
sauce ’ Stlacte tlacidlo Start/stop

Program varenia
v pare

Tieto programy su Standardne preddefinované. Vdaka manualnemu nastaveniu

moZete podla vaSho Zelania lubovolne predIzit ohrev/mixovanie.

Programy teplej pripravy

t“j/ Krémova
smooth polievka
soup

Tekvicové polievka
600 g tekvice, 120 g zemiakov,
80 g cibule, 600 ml vody.

Zvolte program Polievka
Stlacte tlacidlo Start/stop
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Max. 400 g prisad

Zvolte program varenia v pare,
dlhé stlacenie tlacidla (2 s)

Stlacte tlacidlo Start/stop

SEKANIE NAHRUBO V MALYCH OBJEMOCH

Nasekajte suroviny za par sekiind pomocou impulzov: arasidy
1 400-wattovy model: mnoZstvo/maximalny ¢as: 300 g araSidov/15 sekund

VARENIE POKRMOV

Na zaistenie ddkladného tepelného

spracovania potravin a na zabranenie

akejkolvek bakteriologickej kontaminacie je
potrebné dodrziavat minimalnu teplotu a ¢as

v zavislosti od typu potraviny:

- na zabezpecenie pasterizacie hovadzieho,
brav€ového a hydinového masa: pockajte,
kym teplota v strede jedla nedosiahne 75°C
po dobu najmenej 2 minut.

-na zabezpelenie pasterizacie vajec:
pockajte, kym teplota v strede jedla
nedosiahne 75°C po dobu najmenej
2 mindt.
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-na zabezpeCenie pasterizacie zeleniny:
pockajte, kym teplota v strede jedla
nedosiahne 65°C po dobu najmenej 2 minut.

-na zabezpeclenie pasterizacie ryb a
morskych plodov pockajte, kym teplota
v strede jedla nedosiahne 65°C po dobu
najmenej 2 minut.

/\ Varovanie:
Citlivi ludia, ako su tehotné Zeny, malé deti,
starsi ludia a ludia so zniZenou imunitou,
musia brat do Uvahy, Ze na zaklade
niektorych z ponukanych receptov sa
nemusia prisady uvarit dostato¢ne dékladne
na to, aby sa znicili baktérie spbsobujuce
otravu jedlom.



MANUALNE FUNKCIE:

. Impulzy: Stla¢enim impulzného tlatidla
@ ne(':)hég spotrebi¢ be?at’ iba niekolko
Pulse sekind naraz. Na zastavenie uvolhite

tlacidlo. Impulzné tlacidlo stlacajte tak

Casto, ako je to potrebné.

Najdlhsia doba prevadzky nesmie presiahnut 3

mindty.

* & X\ Mixovanie: na obrazovke zvolte

program mixovania, potom zvolte

A\ nastavenie rychlosti pomocou tlacidiel +

a-, potvrdte stlacenim tlacidla Start/stop.

Nésledne nastavte asovac, predvoleny €as (2

minu'év) prisposobte pomocou tlacidiel + a -,

potvrdte stlacenim tlacidla Start/stop, program sa
spusti okamZite. Po skonceni programu spotrebi¢
5-krat zapipa.

*0)°,, Ohrev: umoziiuje volne ovladat sposob

333 ohrievania jedla. Stlacte tlacidlo ohrevu, na
displeji sa zobrazi «75°%. Pomocou tlacidiel
+a - vSak mdZete zvolit teplotu ohrevu od

40° do 100°. Potom stlacte tlaidlo Start/stop.

Cas prevadzky mozete nastavit na 5 az 90 mindt

pomocou tladidiel + a -, na obrazovke sa zobrazuje

predvoleny ¢as: 10 mindt. Potom stlacte tlaidlo

Start/stop.

Na displeji obrazovky sa zobrazi zostavajici Cas.

Pockajte, kym sa mixér automaticky zastavi.

Spotrebic 5-krat zapipa. Mixovanie méZete zastavit

aJ pocas cyklu:

- do 1 mindty od spustenia stlacte tlacidlo Start/stop

- po T mindte od spustenia stlacte a podrzte tlacidlo

Start/stop na 3 sekundy.

CISTENIE

* Nadobu vycistite okamyite po pouziti.

+ Na jednoduché Cistenie mézete poufit. Hibkové
tistenie: Do nadoby nalejte 800 ml vody. Na
obrazovke zvolte program Cistenia na obrazovke
a stlacte tlacidlo Start/stop. Pockajte na ukoncenie
programu. Cistenie nadoby dokoncite pomocou
spongie.

*VnUtro nadoby a veko oplachnite pod te¢licou
vodou.

*VnUtro nadoby a veko oplachnite pod tecticou
vodou.

+Vpripade, Ze sa wyhrievand Cast nadoby extrémne
zaSpini, napliite nadobu zmesou vody a Cistiaceho
ﬁrostriedku a pred vycistenim ju nechajte niekolko

odin nasiaknut,
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. (()) Para*: Do naparovacieho kosika pridajte
(7~ prisady. Do nadoby pridajte 500 mlvody.
\l/” Potom do nadoby viozte naparovaci
kodik a zatvorte veko. UdrZuje teplo/
tlaidlo varenia v pare na 2 sekundy. Piktogram
bude ZIty Cas prevadzky moZete nastavit na 5 az 90
mindt pomocou tlacidiel + a -. Potom stlacte tlacidlo
Start/stop. Na displeji sa zobrazi zostavajuci Cas.
Pockajte, kym sa mixér automaticky zastavi,
Spotrebit 5-krat zapipa. Z_bezpecnostnych
dovodov odnimte viecko a pockajte 1 minitu, az
kym neunikne prebytocnd para.
*V zavislosti od modelu
DALSIE FUNKCIE
« /)y Start/Stop: stlacenim tohto tlacidla
./ moZno zastavit akykolvek program
s Mixovania alebo ohrievania pred jeho
ukoncenim. Mixovanie méZete zastavit
aj pocas cyklu:
- do 1 mindty od spustenia stlacte
tlacidlo Start/stop
- po 1 mindte od spustenia stlacte
a podrzte tlacidlo Start/stop na 3 sekundy

Akksa spotrebic vypne pocas prevadzky, postupuijte
takto:

- Odpojte ho a nechajte vychladn(t na pribl. 15 aZ
20 mindt.

- Spotrebic znova pripojte k zdroju
napéjania a pokracujte v mixovant.

- Ak sa spotrebic vypne, uchova si program v
pamati po dobu 3 minut.

+ Pomocou navihéenej handricky vycistite motorovi
jednotku. Dékladne ju vysuste.

*Na vycistenie drZiaka Cepeli mozete pouzit kefu.
Budte opatrni, cepele st velmi naostrené.

Upozornenie:

* Pripravenui zmes vyprézdnite, nadoba nie je
urcend na skladovanie potravin v chladnicke
alebo mraznicke.

*Na Cistenie vonkajie'; strany motorovej
jednotky a stien nadoby pouZite vihku

andricku

* Spotrebit neponérajte do vody (ani motorovi
jednotku, ani drziak cepeli). Motorovu
Jjednotku (E) nikdy nedavajte pod te€ticu vodu.

* Postup Cistenia jednotlivych Casti najdete v
tabulke Cistenia.

€o ROBIT, AK SPOTREBIC NEFUNGUJEZ2 D @

Problémy

Priciny

RieSenia

Spotrebic¢ nefunguje

Zastrcka nie je pripojena.

Spotrebic pripojte do zasuvky
s rovnakym napatim, aké je
uvedené na typovom Stitku
spotrebica.

Nadoba mixéra nie je spravne
umiestnena na motorovej
jednotke alebo nadoba a
veko sU spravne umiestnené
na svojom mieste, ale nie

sU zaistené na motorovej

jednotke.

Skontrolujte, ¢i si nadoba mixéra
a veko spravne umiestnené v
motorovej jednotke, podla opisu v
pokynoch.

Spotrebic, kldvesnica alebo

program nereaguju

Odpojte spotrebic, pockajte 1
minUtua opét ho pripojte.

V pripade prehriatia

Odpojte ho a nechajte vychladniat’
na pribl. 15 - 20 minut.

Spotrebic sa vypne
pocas pouzivania

PretaZenie alebo prehriatie

- Odpojte ho a nechajte
vychladnudt na pribl. 15 - 20 minut.

Spotrebic znova pripojte k
napdjaniu a pokracujte v
mixovani.

Nadmerné vibracie

Zariadenie nie je umiestnené

na rovnom povrchu

Umiestnite zariadenie na rovny
povrch..

Objem prisad je prilis velky.

ZniztemnoZstvo spracovanych
prisad.

Pretekanie alebo
presakovanie cez veko

Objem prisad je prilis velky.

ZniZte mnoZstvo spractvanych
prisad.

Veko nie je spravne
umiestnené.

Veko umiestnite spravne na
nadobu mixéra.

Tesnenie veka nie je na

spravnom mieste alebo chyba.

Tesnenie umiestnite do spravnej
polohy.

Pretekanie zo spodnej
Casti mixéra

Zhorsenie vodotesnosti

spotrebica.

skontrolujte, ¢i je drZiak cepele
spravne nasadeny a priestor
medzi drZziakom ¢epele/nddobou
je uplne cisty.

Ak problém pretrvava, obrétte sa
na oddelenie zdkaznickeho servisu
(kontaktné informdcie najdete v
zarucnom liste).
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Problémy

Priciny

RieSenia

Cepele sa ota¢ajutazko

Kusy potravin su prilis velké
alebo prili$ tvrdé.

Znizte velkost alebo mnoZstvo
spractvanych prisad.

Problém pri vareni

Jedlo nie je dostatocne uvarené
alebo/Jedloje prevarené

pouZite manudlnu funkciu na
prispdsobenie ¢asu pripravy a
teploty zohrievania

Jedlo sa usédza na dne

pouzZite manudlnu funkciu na
prispdsobenie €asu pripravy a
teploty ohrievania. Pozrite si aj
pokyny na Cistenie

Ak vas spotrebi¢ stale nefunguje spravne, obratte sa na oddelenie sluzieb zakaznikom

pre danu krajinu.
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OPIS NAPRAVE

A1. Pokrov€ek zgoraj
A2. Tesnilo pokrovcka
A3. PokrovCek spodaj
A4. Pokrov

AS5. Tesnilo

B. Vr¢

s ©

Drzalo rezila

. Motorni blok

. Plo3ca .
*PARNA KOSARA
LonZek
Scetka

amMmoonN
€ o

* Odvisno od modela

PREVIDNO: Varnostna opozorila sodijo k aparatu. Pred prvo
uporabo novega aparata jih pozorno preberite. Shranite jih
na mestu, kjer jih boste lahko kasneje nasli in uporabljali.

Aparat bo deloval samo, Ce je vr¢ pravilno nameScen na
motorno enoto (E) in je pokrov na vrcu zaklenjen.

PRED PRVO UPORABO APARATA

+ Pred prvo uporabo aparata z milnico
operite dele aparata, ki so v stiku s
hrano (vr¢, pokrov in merilni loncek).

PREVIDNO: aparata ne potapljajte v

vodo (enako velja za motorno enoto

in podnoZje vrca). Motorne enote

(E) nikoli ne postavite pod tekoco

UPORABA APARATA

+ Aparat postavite na ravno in stabilno
povrsino, ki je odporna proti vrocini, in
stran od virov vrocine ali pljuskov vode.

+ Sestavine dodajte v sestavljen vr¢,
vendar ga ne napolnite ¢ez oznako za
najvisjo raven:

- @ najvec 1750 ml za hladne goste
cad Medanice in najve¢ 1250 ml hladne

tekoce meSanice

- & najvec 1400 ml za pripravo toplih
soup Obrokov

-(gbnajveé 500 ml vode za program
\l/” dusenja

SAMODEJNA FUNKCIJA:
Uporaba:
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vodo. Ocistite jo z vlazno krpo in skrbno

obriSite do suhega.

Rezila so izjemno ostra in jih je

mogoce odstraniti.

* Pred uporabo aparata se prepricajte,
da ste odstranili vso embalazo.

* Pokrov zaklenite na vr¢, tako da ga
zavrtite, in namestite pokrovcek
odprtine na pokrov. Naprava se bo
vklopila samo, €e sta vr¢ in pokrov
pravilno name3¢ena na svojem mestu.

¢ Prikljucite meS3alnik na elektri¢no
omrezje. Naprava zapiska in zaslon
zasveti.

+ Naprava bo takoj v stanju pripravljenosti.
Na tej stopnji lahko izberete program,
tako da s prstom pritisnete izbrani
program na zaslonu. Na izbranem
programu se bo vklopila lu¢ka LED.
Prikazale se bodo informacije o receptu.

* Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev.
Aparat se samodejno zazene.

*odvisno od modela



*Po kontanem receptu se mesalnik
samodejno zaustavi. Aparat petkrat zapiska.

* MeSanje lahko zaustavite tudi med
delovanjem:

- pritisnite gumb za zagon/zaustavitev v
1 minuti delovanja

- po vec kot 1 minuti delovanja pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev in ga
pridrZite za 3 sekunde

+Ce Zelite dodati sestavine med
me3anjem (samo za pripravo hladnih
obrokov), odstranite pokrovcek
odprtine na pokrovu (A) s pokrova (B)
in dodajte sestavine skozi odprtino.
Bodite pozorni na Skropljenje.

PREVIDNO: Med meSanjem toplih
obrokov se dodajanje sestavin
odsvetuje. (Nevarnost Skropljenja).
Med pripravo toplih obrokov ne
odstranjujte pokrovcka odprtine (A)
na pokrovu (B). Pokrovéek se lahko
mocno segreje in povzroci opekline.

+ Med delovanjem me3alnika ne stresajte

motorne enote ali vréa.

PREVIDNO: Po koncanem programu,
predvsem dolgem receptu, naj
mesSalnik pred naslednjo uporabo
pociva 5 minut.

Programi za pripravo mrzlih obrokov

Bananin napitek

Izberite program za mlecni

\ﬁj Milk shake 250 g vaniljevega sladoleda, 1 napitek.
hake (Mle€ni napitek) + 1| pritisnite gumb /
shake : gumb za zagon
bananain 25 cl mleka JaUStavitey.
[ﬁ Koktajl za vitalnost Izberite program za smuti.
© Smoothie (smuti) | 200 g korenja, 100 g zelene, 100 g | Pritisnite gumb za zagon/
smoothie banane, 500 g pomarancnega soka | zaustavitev.

Ice-crush
1ce crush (Drobljenje ledu)

8 kock ledu velikosti 30 x 30x 40 mm

Izberite program za
drobljenje ledu.

Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

ﬁ/ Dessert (Sladica)

Dessert

Hitra torta: (Sestavine dodajajte v
napisanem zaporedju)

3jajca, 100 g soncnicnega olja, 210 g
sladkorja, 7,5 g vanilijevega sladkorja,
6 g pecilnega praska, 125 g moke
Pecite 40 min na 180 °C

Izberite program za
sladico.

Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

Programi so vnaprej dolo¢eni na standardni osnovi. Zaradi moZnosti ro¢nih
nastavitev lahko prosto podaljSate segrevanje/meSanje.

Programi za pripravo vrocih obrokov

v Bucna juha
Smooth soup 600 g buck,
ngh (Gladka juha)

600 g vode.

krompirja, 80 g Cebule,

Izbira programa za juhe
Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

120
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Chunky soup

Zelenjavna gosta juha
300 g krompirja, 150 g

Izberite program Chunky
soup (Nespasirana juha).

&~

\;? Stirtir (MeSanje)
zelene
Tretji korak:

sojina omaka

Chunky (llj\lﬁgfasirana korenja, 150 g pora, 100g | Pritisnite gumb za zagon/
P Cebule, 700 g vode. zaustavitev.
v Izberite program Compote
O Compoteompote J;(?(;)Icn;ukr%?rﬂﬁt‘abmk 50 (Kompot).
c (Kompot) J ' Pritisnite gumb za zagon/
ompete g VoCe. zaustavitev.
Koktl)(éjajﬁha Z rezanci %KAZEQEE) program  Stir
Prvi korak: 900 g pis¢ancje i i
jusne osnove in ingver E;E;g\l,tife\,gumb za zagon/

Drugi korak: 80 g paste,
100 g korenja in 100 g

120
piS€anca, 100 g zelene in

Ko zasliSite pisk, dodajte
sestavine iz 2. koraka in jih
kuhajte 5 minut.
Ko zasliSite pisk, dodajte
sestavine iz 3. koraka in jih
kuhajte 5 minut.

e Multigrain milk

Sojino mleko
Muttigrain (Ve@€Zitno mleko)

100 g vode, 100 g soje

Izberite program Multigrain
milk (VecZitno mleko).
Pritisnite gumb za zagon/

milk zaustavitev.

" BeSamel Izbira programa za vroce
=" hot sauce (vro€a| 500 g mleka, 45 g masla, | omake

Hot  omaka) 4 moke, muskatni | Pritisnite gumb za zagon/
sauce oredcek (1 SCepec) zaustavitev.

Program Steam
(Dusenje)

Najvec 400 g sestavin

Za izbiro programa dusenja
pritisnite gumb in ga pridrZite (2 ).
Pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev.

GROBO SEKLJANJE MAJHNIH KOLICIN

S pulzno funkcijo v nekaj sekundah sesekljajte: araside.
Model s 1400 vati: koli¢ina/najdaljsi ¢as: 300 g araSidov/15 sekund

KUHANJE

Ce Zelite zagotoviti, da je hrana primerno

kuhana, in se izogniti vsem vrstam bakterijskega

onesnazenja, morate upostevati najmanjso
temperaturo in ¢as glede na vrsto hrane:

- zazagotavljanje pasterizacije govedine, svinjine
in perutnine: pocakajte, da znasa temperatura
v osrednjem delu jedi 75 °C najmanj 2 minuti.

-za zagotavljanje pasterizacije jajc: pocakaijte,
da znada temperatura v srednjem delu hrane
75 °C najmanj 2 minuti.

-za zagotavljanje pasterizacije zelenjave:
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pocakajte, da znaSa temperatura v osrednjem
delu hrane 65 °C najmanj 2 minuti.

- za zagotavljanje pasterizacije ribe in morske
hrane: pocakajte, da znasa temperatura v
osrednjem delu hrane 65 °C najmanj 2 minuti.

/\ Opozorilo:

Pri obCutljivih osebah, kot so nose¢nice, mlajsi
otroci, starejSi ljudje in osebe s prizadetim
imunskim sistemom, je treba upostevati, da se
pri nekaterih predlaganih receptih sestavine ne
skuhajo dovolj dobro, da bi unicile bakterije, ki
lahko povzroijo zastrupitev s hrano.



ROCNE FUNKCIJE:

. @ Pulzno delovanje: Pritisnite gumb za

pulzno delovanje, da bo aparat deloval le

Pulse  nekaj sekund naenkrat. Za zaustavitev

sprostite gumb. Gumb za pulzno delovanje
pritisnite tako pogosto, kot je treba.

Najdalj3i ¢as delovanja ne sme biti daljSi od 3 minut.

+ 47 >\ Blend (Mesanje): na zaslonu izberite
program za me3anje, nato pa dolocite

27 hitrost z gumboma + in - in potrdite z
gumbom za zagon/zaustavitev.

Nato izberite Casovnik in zgumboma + in -.prilagodite
privzeti ¢as, ki znaSa 2 minuti. Potrdite z gumbom
zagon/zaustavitev in program se bo nemudoma
zacel. Po koncu programa aparat 5-krat zapiska.

&‘? y Heat (Gretje): omogoca prost nadzor
nad na€inom gretja. Pritisnite gumb za
gretje. Na zaslonu se izpise "75°C",

vendar lahko z gumboma + in - sami izberete

temperaturo gretja od 40°C do 100°C. Nato
pritisnite gumb za zagon/zaustavitev.

Cas delovanja lahko nastavite z gumboma + in -

na vrednost med 5 in 90 minutami. Na zaslonu se

izpiSe privzeti €as: 10 minut. Nato pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev.

Na zaslonu se izpide preostali ¢as. Pocakajte, da

se meSalnik samodejno zaustavi. Aparat 5-krat
zapiska. MeSanje lahko zaustavite tudi med ciklom:

- pritisnite gumb za zagon/zaustavitev v 1 minuti od
zacetka delovanja;

- po vec kot 1 minuti delovanja pritisnite in pridrZite
gumb za zagon/zaustavitev za 3 sekunde.

CISCENJE

+ Vr€ takoj po uporabi ocistite.

+Za preprosto_ciscenje lahko uForabite:
Globinsko €is€enje: V vr¢ nalijte 800
ml vode. Na zaslonu izberite program
za CiSCenje in pritisnite gumb za zagon/
zaustavitev. Pocakajte do konca programa.
Vr€ na koncu ocistite z gobico.

+ Notranjost vrca in pokrov sperite pod teko¢o
vodo.

+ Notranjost vréa in pokrov sperite pod tekoco
vodo.

* Ce se segreti del vrca zelo umaZe, napolnite vr¢
z meSanico vode in tekocine za pranje posode
ter pustite, da se nekaj ur namaka, da ga boste
laZje ocistili.
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((1) DuSenje*: Sestavine dajte v parno
57 kogaro. Vit dolijte 500 ml vode. Nato
\I/ dodajte parno kosaro v vr¢ ter zaprite
pokrov. Gumb za gretje/dudenje pridrZite za 2
sekundi. Piktogram se bo obarval rumeno. Cas
delovanja lahko nastavite z gumboma + in - na
vrednost med 5 in 90 minutami. Nato pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev. Na zaslonu se izpiSe
preostali €as. Pocakaite, da se mealnik samodejno
zaustavi. Aparat 5-krat zapiska. Iz varnostnih
razlogov odstranite pokrovcek in pocakajte eno
minuto, da izpustite odvecno paro.

*QOdvisno od modela
DRUGE FUNKCIJE

+ (()) Start/Stop: ta gumb omogoca
Sz zaustavitev vsakega programa meSanja
sorali gretja pred koncem programa.
Mesanje lahko ustavite tudi med delovanjem:
-vroku 1 minute od zacetka delovanja pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev;
- ve¢ kot 1 minuto po delovanju pritisnite
in pridrzite gumb za zagon/zaustavitev za 3
sekunde.

Ce se aparat izklopi med delovanjem, storite

naslednje:

- Aparat izklju€ite iz napajanja in ga pustite 15 do 20
minut, da se ohladi.

- Nato aparat znova prikljucite na napajanje
in nadaljujte z meSanjem.

- Ce aparat zaustavite, se program shrani v
pomnilnik za 3 minute.

+ Motorno enoto o€istite z vlazno krpo. Previdno
jo osusite.

+ Drzalo rezila lahko oistite s S¢etko. Bodite
pazljivi, saj so rezila zelo ostra.

Pozor:

+Vré ni namenjen shranjevanju hrane v
hladilniku ali zamrzovalniku, zato hrano
odstranite iz vrca.

+Zunanji del motorne enote in stene vréa
oistite z vlazno krpo.

* Aparata ne potapljajte v vodo (enako velja
za motorno enoto in drZalo rezila). Motorne
enote (E) nikoli ne postavite pod tekoco vodo.

*Za CiSCenje posameznih delov si oglejte
tabelo ciScenja.

KAJ LAHKO STORITE, CE APARAT NE DELUJEZ D @

TeZave

Vzroki

ReSitve

Aparat ne deluje.

Vtikac ni prikljucen.

Aparat prikljucite v vti¢nico
z enako napetostjo, kot je
navedena na napisni tablici
aparata.

Vr¢ meSalnika ni namescen
pravilno na motorni enoti ali
pa sta vrc in pokrov pravilno
namescena, vendar nista
zaklenjena na motorni enoti.

Preverite, ali sta vr¢ me3alnika
in pokrov namescena pravilno
na motorni enoti, kot je
opisano v navodilih.

Aparat, tipke ali program se ne
odzivajo.

Aparat izkljucite iz napajanja,
pocakajte 1 minuto in ga nato
znova prikljucite.

V primeru pregrevanja

Aparat izkljucite iz napajanja in
poéaka{:e pribl. 15-20 minut,
da se ohladi.

Aparat se je med
uporabo zaustavil.

Preobremenitev ali pregrevanje

Aparat izkljucite iz napajanja
in ga pustite 15-20 minut, da
se ohladi.

Nato znova prikljucite aparat
na napajanje in nadaljujte z
mesanjem.

Prekomerno tresenje

Aparat ne stoji na ravni
povrsini.

Aparat postavite na ravno
povrsino.

V aparatu je prevelika koli¢ina
sestavin.

Zmanijsaijte koli¢ino sestavin, ki
jih Zelite obdelati.

Pokrov pusca ali preliva

V aparatu je prevelika koli¢ina
sestavin.

Zmanijsajte koli¢ino sestavin, ki
jih Zelite obdelati.

Pokrov ni pravilno namescen.

Pokrov pravilno namestite na
vré mesalnika.

Tesnilo pokrova ni pravilno
namesceno ali manjka.

Tesnilo namestite v pravilen
poloZzaj.

pusca

Dno vréa meSalnika

Poslabsanje vodotesnosti
aparata.

Preverite, ali je drZalo meSalnika
pravilno namesceno, vmesnik
med drZalom rezila/vréem pa je
popolnoma €ist.

Ce teZave s tem niste odpravili,
se obrnite na sluzbo za pomoc¢
strankam (glejte kontaktne
informacije v garancijskem
listu).
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TeZave

Vzroki

Resitve

Rezila se ne vrtijo
nemoteno.

Koscki hrane so preveliki ali
pretrdi.

Zmanijsajte velikost ali koli¢ino
sestavin, ki jih Zelite obdelati.

Tezave pri kuhanju

Hrana ni dovolj kuhana/hrana je
razkuhana.

S funkcijo ro¢nega upravljanja
prilagodite ¢as kuhanja in
temperaturo gretja.

Hrana se prijema na dno.

S funkcijo ro€nega upravljanja
prilagodite ¢as kuhanja in
temperaturo gretja. Oglejte si
tudinavodila za ¢iscenje.

Ce vasa naprava $e vedno ne deluje pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam

v vasi drzavi.
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OPIS APARATA

A1. Gornji Cep
A2. Zaptivka Cepa
A3. Donji Cep

A4. Poklopac

A5. Zaptivka

B. Posuda

Drzac seciva
. Blok motora
. Tabla
* KORPA ZA KUVANJE NA PARI
Merica
Cetka

amMmoonN
€ o

* U zavisnosti od modela

OPREZ: Mere predostroznosti su deo aparata. PaZljivo ih
procCitajte pre prvog koriS¢enja novog aparata. Cuvajte ih

na mestu na kojem cete kasnije moci lako da ih pronadete i

pogledate.

Aparat ¢e se pokrenuti samo ako je bokal pravilno postavljen na
jedinicu motora (E), a poklopac je fiksiran na bokalu.

PRE PRVE UPOTREBE APARATA

*Pre prvog koriS¢enja aparata, isperite
delove koji ¢e dolaziti u dodir sa hranom
(bokal, poklopac i mernu posudu) u vodi sa
sapunicom

OPREZ: Ne potapajte aparat u vodu
(ukljucujuci jedinicu motora i bazu bokala).
Nikada ne stavljajte jedinicu motora

KORISCENJE APARATA

+ Stavite aparat na ravnu, stabilnu, vatrostalnu
povrsinu dalje od izvora toplote i prskanja
vode.

+ Dodajte sastojke u sklopljeni bokal, paze¢i da
ne prekoracite naznaceni maksimalni nivo:

Maks. 1750 ml za hladne guste smese i
ot Maks. 1250 ml za hladne tecne smese

113
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* saup Maks. 1400 ml za tople smese

- ¢ Maks. 500 ml vode za program za kuvanje
\II" na pari

AUTOMATSKA FUNKCIJA:

Vodi€ za korid¢enje:
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(E) pod mlaz vode iz slavine. Obrisite je
vlaznom krpom i paZljivo je osusite.

Se€iva su izuzetno oStra i mogu da se
uklone.

+ Uverite se da ste uklonili svu ambalaZu pre
rukovanja aparatom.

+ Fiksirajte poklopac okretanjem na bokalu
i postavite ¢ep poklopca na odgovarajuce
mesto na poklopcu. Aparat ¢e se pokrenuti
samo ako su bokal i poklopac pravilno
postavljeni na mesto.

+ Prikljucite blender u struju. Proizvod ce se
oglasiti zvu¢nim signalom, a ekran ¢e se upaliti.

+ Proizvod ¢e odmah uci u stanje pripravnosti.
U ovoj fazi moZete izabrati program tako $to
Cete prstom pritisnuti odgovaraju¢i program
na ekranu. Ukljucice se LED lampica izabranog
programa. Prikazace se informacije o vremenu
pripreme.

« Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje.
Aparat ¢e automatski poceti sa radom.

* U zavisnosti od modela



*Na kraju ciklusa, blender ¢e se automatski
zaustaviti. Aparat ¢e se oglasiti
sa 5 zvucnih signala.

+Takode moZete da zaustavite blendiranje
tokom ciklusa:

- Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

-Nakon prvog minuta rada, pritisnite i drZite
dugme za pokretanje/zaustavijanje na 3 sekunde

*Da biste dodavali sastojke samo tokom
blendiranja hladnih smesa, skinite cep
poklopca (A) sa poklopca (B), pa dodajte
sastojke kroz otvor za ubacivanje. Budite
svesni opasnosti od prskanja.

OPREZ: Preporucujemo da ne dodajete
sastojke tokom blendiranja toplih smesa
(zbog opasnosti od prskanja). Nemojte
skidati cep poklopca (A) sa poklopca (B)
tokom pripreme toplih smesa. On moze
dostici visoku temperaturu i uzrokovati
opekotine.

+Nemojte da protresate jedinicu motora ili
bokal kada koristite blender.

OPREZ: Kada dovrsite program, posebno
kada pripremate dugacke recepte, ostavite
blender da se odmori 5 minuta pre ponovnog
pokretanja.

Hladni programi

s Sejk od banane
ik MilkSejk

250 g sladoleda od vanile + 1
shake banana (100 g) + 25 cl mleka

Izaberite program ,Milk3ejk”

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

Koktel za vitalnost
(s smutiji

Smoothie J,
soka od narandze

200 g Sargarepe, 100 g celera
korenaSa, 100 g banane, 500 g

Izaberite program ,Smutiji*

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

a

Drobljeni led

Ice crush

40 mm

8 kockica leda velicine 30 x 30 x| led

Izaberite program ,Drobljeni

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

6/ Deserti

Dessert

gbrasna

Brzi kola¢: (Dodati sastojke
navedenim redosledom)

3 jaja, 100 g suncokretovog ulja,
210 g 3ecera, 7,5 g vanilinog
Secera, 6 g praska za pecivo, 125

Peci 40 min. na 180°C

Izaberite program ,Deserti"

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

Ovi programi su standardno prepodesSeni. Kad god poZelite, moZete da izaberete
dodatno zagrevanje/blendiranje koris¢enjem ruc¢nih postavki.

Topli programi

o Supa od bundeve
s%h Retke supe

soup

600 g vode.

600 g bundeve, 120 g
krompira, 80 g crnog luka,

Izaberite program ,Supe”
Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
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A

chunky GUSte supe
soup

PotaZ od povrca

300 g krompira, 150 g
Sargarepe, 150 g praziluka,
100 g crnog luka, 700 g vode.

Izaberite program ,Guste
supe”

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

O
%/ Kompoti

Compote

Kompot od jabuka
700 g jabuka sorte zlatni
deliSes, 50 g vode.

Izaberite program ,,Kompoti"
Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

@ Mesanje

Pile¢a supa s rezancima

Prvi korak: 900 g pileceg
bujona + dumbir

Drugi korak: 80 g testenine
+ 100 g Sargarepe + 100 g
celera korenasa

Tre¢i korak: 120 g piletine +

Izaberite program ,MeSanje”
Pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje

Kada se oglasi zvucni signal,
dodajte sastojke iz 2. koraka i
obraduijte ih 5 minuta

Kada se oglasi zvucni signal,
dodajte sastojke iz 3. koraka i

tot  Topli sosovi

sauce

(prstohvat)

100 celera + soja sos obraduijte ih 5 minuta
% Izaberite program
oso P Sojino mleko .Mleko od Zitarica"
Mu::i?k,alieko od Zitarica 1000 g vode, 100 gsojeuzrmnu | Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
% BeSamel sos Izaberite program
= 500 g mleka, 45 g maslaca, | ,Vrudisosovi’

45 g bradna, muskatni orascic

Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje

Program za kuvanje
na pari

Maks. 400 g sastojaka

Izaberite program za kuvanje na pari
dugim pritiskom na dugme (2 sekunde)

Pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje

GRUBO SECKANJE MANJIH KOLICINA NAMIRNICA D

Secka za nekoliko sekundi pomocu pulsiranja: kikiriki
Model od 1400 W: koli¢ina / maks. vreme: 300 g kikirikija / 15 sekundi

KUVANJE HRANE

Kako bi se osiguralo da je hrana skuvana do

kraja i da bi se izbegla bilo kakva bakterioloka

kontaminacija, treba se pridrzavati minimalne
temperature i vremena u zavisnosti od vrste
hrane:

-Da biste obezbedili pasterizaciju govedine,
svinjetine i Zivine: sacekajte da temperatura
dostigne 75°C i to tokom najmanje 2 minuta
u centru hrane.

-Da biste obezbedili pasterizaciju jaja:
saCekajte da temperatura dostigne 75°C i to
tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.
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-Da biste obezbedili pasterizaciju povrca:
saCekajte da temperatura dostigne 65°C i to
tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.

- Da histe obezbedili pasterizaciju ribe i morskih
plodova: sacekajte da temperatura dostigne 65°C
i to tokom najmanje 2 minuta u centru hrane.

/"\ Upozorenje:
Osetljive osobe poput trudnica, male dece,
starijih osoba i osoba sa oslabljenim imunitetom
treba da imaju na umu da u nekima od
predloZenih recepata sastojci nece biti dovoljno
temeljno skuvani kako bi se ubile bakterije koje
uzrokuju trovanje hranom.



RUCNE FUNKCIJE:
. @ Pulsiranje: Pritisnite dugme za pulsiranje
kako biste naterali aparat da radi samo
Pulse nekoliko sekundi. Da biste ga zaustavili,
otpustite dugme. Pritiskajte dugme za pulsiranje
onoliko ¢esto koliko je potrebno.
Najduze vreme rada ne sme da bude duze od 3 minuta.

+ @ >\ Blendiranje: izaberite program za
bIendirange na ekranu, pa izaberite
\& postavku brzine pomocu + i - dugmadi i
povrdite odabir pomocu dugmeta za pokretanje/
zaustavijanje.
Zatim podesite tajmer tako Sto Cete izmeniti
podrazumevano vreme od 2 min. pomocu + i -
dugmadi, pa povrdite odabir gomoéu dugmeta za
pokretanje/zaustavljanje kako biste odmah zapoceli
program. Na kraju programa, aparat e se oglasiti
sa 5zvucnih signala.

. 03 R R Zagrevanje: omogucava vam da sami
kontroliSete natin zagrevanja. Kada
pritisnete dugme za zagrevanje, na

ekranu ce se prikazati 75, ali mozete sami da

izaberete temperaturu zagrevanja u opsegu od 40°C
do 100°C pomocu + i - dugmadi. Zatim pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavijanje.

Podesite vreme rada u opsequ od 5 minuta do 90

minuta pomocu + i - dugmadi tako da se na ekranu

prikaze podrazumevano vreme od 10 minuta. Zatim
pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje.

Preostalo vreme ce se prikazati na ekranu. Sacekajte

da se blender automatski zaustavi. Aparat ¢e se

oglasiti sa 5 zvu¢nih signala. Takode mozete da
zaustavite blendiranje tokom ciklusa:

-Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za

pokretanje/zaustavljanje

CISCENJE

+ Ocistite bokal odmah nakon upotrebe.

+Za lako ¢id¢enje moZete da Kkoristite:

Dubinsko ciS¢enje: Sipajte 800 ml vode
u bokal. Izaberite program za CiS¢enje na
ekranu, pa pritisnite dugme za pokretanje/
zaustavljanje i salekajte da se program zavrsi.
Sunderom dovrsite CiS¢enje bokala.

+ Isperite unutraSnjost bokala i poklopac pod

mlazom vode iz slavine.

+ Isperite unutrasnjost bokala i poklopac pod

mlazom vode iz slavine.

+U slucaju da je zagrejani deo bokala veoma

prljav, napunite posudu me3avinom vode i
te€nog deterdZenta za pranje sudova i ostavite
da se natapa nekoliko sati radi lakSeg cis¢enja.
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- Nakon prvog minuta rada, pritisnite i drzite dugme
za pokretanje/zaustavljanje na 3 sekunde.
. (}3‘) Kuvanje na pari*: Ubacite sve sastojke u
7 korpuza kuvanje na pari. Dodajte 500 ml
/" vode u posudu. Zatim stavite korpu za
kuvanje na pari u posudu, pa zatvorite poklopac.
Drzite dugme za zagrevanje / kuvanje na pari 2
sekunde. Piktogram e postati Zut. MoZete da
podesite vreme rada u opsegu od 5 minuta do 90
minuta pomocu + i - dugmadi. Zatim pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavljanje. Preostalo
vreme Ce se prikazati na ekranu. Sacekajte da se
blender automatski zaustavi. Aparat ce se oglasiti sa
5zvutnih signala. Iz bezbednosnih razloga skinite
poklopaci sacekajte 1 minut da izade visak pare.
* U zavisnosti od modela
OSTALE FUNKCIJE
* (1)) Pokretanje/zaustavljanje: mozete pre
o isteka da zaustavite bilo koji program za
se blendiranje ili kuvanje na pari pritiskom
na ovo dugme. Takode mozete da zaustavite
blendiranje tokom ciklusa:
-Tokom prvog minuta rada, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje
- Nakon prvog minuta rada, pritisnite i drZite dugme
za pokretanje/zaustavljanje na 3 sekunde
Ako se aparat iskljuci tokom rada, postupite na
sledeci natin:
- Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite da se ohladi
oko 15 do 20 minuta.
- Ponovo prikljucite aparat u uticnicu za
struju i nastavite sa blendiranjem.
- Aparat ¢e sacuvati program u memoriji 3 minuta
nakon $to se zaustavi.

+Vlaznom krpom obridite jedinicu motora.
PaZljivo je osusite.

+ Cetkom odistite drzac seciva. Budite oprezni,
seciva su veoma ostra.

Oprez:

* Ispraznite bokal, jer on nije namenjen za
€uvanje hrane u frizideru ili zamrzivacu.

*VlaZnom krpom obriSite spoljasnjost
jedinice motora i zidove bokala.

+Ne potapajte aparat u vodu (ukljuCujuci
jedinicu motora i drZac seciva). Nikada ne
stavljajte jedinicu motora (E) pod mlaz vode
izslavine.

+ Pogledajte tabelu €iS¢enja da biste proverili
kako da ocistite odredeni deo.

STA UCINITI AKO APARAT NE RADI?

s ©

Problemi

Uzroci

Resenja

Aparat ne radi

Utikac nije priklju¢en u struju.

Prikljucite aparat u uti¢nicu za
struju sa istim naponom kao
$to je naznaceno na nazivnoj
ploCici aparata.

Bokal blendera nije pravilno
postavl{en na jedinicu motora
ili bokal i poklopac nisu
pravilno postavljeni i fiksirani
na jedinicu kotora.

Proverite da li su bokal
blendera i poklopac pravilno
postavljeni na jedinicu motora
prema objasnjenju u uputstvu.

Aparat, dugmad ili program se
ne odazivaju

Iskljucite aparat iz struje i
sacekajte 1 minut pre nego Sto
ga ponovo prikljucite u struju.

U slucaju pregrevanja

Iskljucite aparat iz uti¢nice i
ostavite da se ohladi oko 15 do
20 minuta.

Aparat se iskljucuje
tokom upotrebe

Preopterecenje ili pregrevanje

Iskljucite aparat iz uticnice i
ostavite da se ohladi oko 15 do
20 minuta.

Ponovo prikljucite aparat u
utiCnicu za struju i nastavite sa
blendiranjem.

Prekomerne vibracije

Proizvod nije postavljen na
ravnu povrsinu.

Postavite aparat na ravnu
povrsinu.

Koli¢ina sastojaka je previsoka.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Curenje ili prelivanje iz
poklopca

Koli¢ina sastojaka je previsoka.

Smanijite koli¢inu sastojaka koje
obradujete.

Poklopac nije pravilno
postavljen.

Pravilno postavite poklopac na
bokal blendera.

Zaptivka poklopca nije pravilno
ili uopste postavljena.

Namestite zaptivku u ispravan
polozaj.

Curenje iz dna bokala
blendera

Oslabljena vodonepropusnost
aparata.

Proverite da li je drzac seciva
pravilno postavljen na mesto
i da li je sklop izmedu drzaca
seciva i bokala potpuno ¢ist.

Ako problem ne nestane,
obratite se korisnitkoj sluzbi
(potraZite informacije za
kontakt u garantnom listu)
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Problemi Uzroci ReSenja

Komadi hrane su previse veliki

Smanijite veli¢inu ili koli¢inu
ili previse tvrdi.

Setiva se tesko okrecu sastojaka koje obradujete.

Koristite ru¢nu funkciju da
biste podesili vreme rada i
temperaturu zagrevanja

Hrana nije dovoljno kuvana ili je
prekuvana

Problemi pri kuvanju Koristite ru¢nu funkciju da

biste podesili vreme rada i

Hrana se lepi za dno temperaturu zagrevanja. Takode

pogledajte uputstva za €is¢enje

Ako aparat i dalje ne radi ispravno, kontaktirajte odeljenje za korisnicku sluzbu za vasu
zemlju.
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onuc NPUNAAY

A1. MMpobka, BepxX.

A2. YUWinbHeHHs Npobku
A3. Mpobka, HMX.

A4. Kpuiika

A5. YLWinbHEeHHS

B. EMHicTb

C. Tpwumad nesa

s ©

D1. MoTopHuiA 610K
D2. MNaHenb
E. * KOLIWNK AN4
MPUTOTYBAHHSA HA MAPY
F. CtakaH
G. LliTka
* 3anexHo Big mogeni

MONEPEMKEHHA! Moci6HMK i3 npaBma 6e3neku NOCTa4aETbCs B
KOMMMNeKTI 3 Np1NagoM. YBaXHO NPOUMTalTe 0oro nepes nepLunm
BKOPWCTAHHAM HOBOrO npunagy. 36epiralite NOCIGHUK y TakoMy
MiCLLj, e 3roZOM By 3MOXETe 3HaTU A0ro, LLOH CKOPUCTATICS.

Mpunaga 3anpaLoe, ile AKILO Yallly MpaBiAIbHO PO3MILLEHO Ha
MOTOpPHOMY 6710 (E), @ KpULLKY 3adikcOBaHO.

L0 NOTPIEHO 3POBTM NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTARHAM PVAAGYZID

+ [epes NepLIMM BYKOPUCTaHHAM npunagy
npomuiiTe Aetani, WO KOHTaKTYKOTb i3
npoayKTamMu (4aLly, KpULIKY Ta MipHY
KPWLLIKY), MUTIEHOKO BOAOHO.

NMONEPEAKEHHSA! He 3aHypioiiTe npunap,

y BoAy (aHi MOTOpHWIA 6/10K, aHi NigcTaBKy

yauui). Hikonu He cTaBTe MOTOPHWIA 610K

BUKOPUCTAHHA NPUNAALY

+llocTaBTe npwnag Ha piBHY, CTiliky Ta
TepMOCTiliky NOBEPXHI0 MOAaAnNi Big Axepen
Tenna abo bpM30K BOAN.

+TMoknagiTe iHrpPeAieHTM B yally, WO BXe
6yno 3ibpaHo, He MepeBULLYHOUN BKa3aHy
MaKCUManbHy KinbKicTb:

- @ Makc. 1750 M1 41199 XONOAHOI ryCTOl CyMiLLli
o Ta 1250 M/ 19 XONOAHOI PifKOI CyMiLLi;
194

-9 iLueit:
soup MaKC. 1400 mn Ana rapsumx cymiLen;

-((((bMaKC. 500 mn  Ana  nporpamu
\l/" NpUroTyBaHHs Ha napy.

ABTOMATUYHA ®YHKLIA
Ik BUKOpUCTOBYBATU?
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(E) nig npoTtouHy Bogy. [poTpiTh BoOrow
CepBETKOH | peTeNbHO BUCYLLITh.

Jle3a HaA3BMU4aiHO rOCTpi Ta 3HIMaOTHCS.
*Mepes BUKOPWUCTAHHAM  npunagy

nepekoHaiTecs, WO BCi MakyBa/bHi
maTtepianv BUAaNeHo.

+3adikcyinTe KpULLKY Ha Yalui, moBepTaroun
ii, i BCTAHOBITb Ha KpuLLKy npobky. Mpunag
3aMyCKAETLCA e MICAA TOro, AK Yally Ta
KPWLLKY MpaBUIbHO BCTaHOB/EHO.

«Tigknodite 6neHaep Ao Mepexi. JlyHae
3BYKOBWI CUTHaJ, | eKpaH NOUMHAE CBITUTUCA.

+ Oppasy BMVKAETLCA PeXUM OuiKyBaHHS. Ha
LibOMy eTani B/ MOXeTe B1bpaTy nporpamy,
HaTVCKaHHsIM 0BpaBLUK NOTPIGHe Ha ekpaHi.
byse akTMBOBaHO BMbGpaHy nporpamy.
Bigobpasutbea iHpopmalisa npo uac
MPUroTyBaHHSA CTPaBU.

+ HaTUCHITb KHOMKY «3anyck/3yniHkar. MoTim
MpUNaz noyHe NpaLoBaT aBTOMaTHYHO.

* 3anexHo Big Mogeni



* Y KiHUi NpurotyBaHHs baeHAep aBTOMaT4HO
BVMMWKAETbCA. 3BYKOBWIA CUrHan MpONyHae
5 pasis.

* By TaKox MOXeTe 3ynuHUTIA 3MiLLyBaHHS Mif,
yac uuiny:

- He GinbLue 1 XBUAUHM PO6OTU — HATWCHITL
KHONMKY 3amycKy/3ynuHKY;

-6inblwe 1 XBUAWHU POBOTN — HATUCHITL
i yTpumyiTe KHOMKY 3anycKy/3ynuHKM
NPOTAroM. 3 CeKyHZ,

+ LLlob AoaaTv iHrpeaieHT nig vac 3MiLLyBaHHS
XONOAHWX CyMiLLelA, 3HIMITb NPOBKY KPULLKM
(A) 3 KpuLLKK (B) i AoAalATe iHrpesieHT Yepes
OTBip ANst iHrpegieHTiB. OcTepiraiTecs 6pn3ok.

MONEPEAXEHHA! PekomeHpyemo
He fojAaBaTW iHrpefieHTM nig uyac
3MilUYBaHHA rapsAunx cymiweid. (Pumsmk
po36pur3KyBaHHsl.) He 3HiMaliTe npobKy (A) 3
KpuLKM (B) nig Yac npuroTyBaHHs rapsaumx
cymilueid. BoHa Moxke 6yTu fly)ke rapsiyoto i
CAPUYUHNTM OMIKK.

+He cTpyLuyiiTe MOTOpHWIA 610K abo Yalwy,

KONM bneHAep NpaLioe.

MONEPEMKEHHA! Micna 3anycky opHiei
nporpamu, 0co6MBo Nporpamu TPUBanoro
npUroTyBaHHs, ialiTe 6neHaepy BiaNoUNTU
MiHIMyM 5 XBMAWH, nepwl HDK 3HOBY
BUKOPUCTOBYBaTH lioro.

Mporpamm NpUroTyBaHHs XONOAHX CyMiLueid

@ .. | BaHaHoBuWIA KokTeiinb
s MonoyHumn

Mik  KokTelnb
shake

250 r BaHinbHOro MoposmBsa +
1 6aHaH (100 r) + 25 mn Monoka

Bubepitb nporpamy
«MONOYHIIA KOKTeliNb»

HaTucHiTh kHoMKy «3anyck/

Moapi6HeHHs
Ice crush JIbOAY

3yMNHKa».
KokTelinb ans BiAHOBNEHHS Cun . .
@ v i evieprii BM6epITb nporpamy «Cmy3i»
Smmﬁie y 200 mopksw, 100 runcrotiny, 1001 ?agvvl'g:gf’ KHonKy «3aryck/
6aHaHa, 500 r anenbC1HOBOro CoKy Y )
Bunbepitb nporpamy

8 kybuKiB bogy 30 x 30 x 40 MM

«[oApPIOHEHHS Nb0oay»

HaTucHiTb KHOMKY «3anyck/
3yMUHKa».

6/ [fecept

Dessert

Bunikaiite 40
Temnepatypw 4o 180 °C

Mwpir LWBMAKOrO NPUroTyBaHHS:
(BopaBaliTe iHrpeAieHT Mo NOPSAKY)
3 qiAug, 100 r COHAWHMKOBOI 0Aii,
2101 LyKkpy, 7,5 BaHINLHOTO LKpY,
6 po3nyLuyBaya, 125 r bopoLuHa

XBUAUH  3a

Bunbepitb nporpamy «Jecept»
HaTuCHiTb KHOMKY «3anyck/
3ynnHKa».

Lli nporpamu B13HaueHi 3a3ganerigb 3a 3aMoBYEHHAM. 115 3pyYHOCTI BU MOXeTe
Bi/IbHO perynoBaTN HarpiBaHHA/3MiLLYyBaHHS 3aBAAKN PYYHUM HaNaLLUTYBaHHAM.

Mporpamu NpUroTyBaHHA rapaymx cymiwei

lap6y30Buii cyn

\w/
Smooth erM-CyI'I
soup BOAN.

< 600 r rapbysa, 120 r
kaptonni, 80 r umbyni, 600 r

Bu6epitb nporpamy «Cyn»
HaTucHiTL KHoMKy «3anyck/
3ynnHKa.
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o,

.
Chunky cyl1 31 luMaToYKamun
soup

OBOUi «MOTaX»

300 r kaptonni, 150 r
mopkau, 150 T ubyni-nopeii,
100 r umbyni, 700 r BOAN.

Bubepitb nporpamy «Cyn 3i
LUMaTOYKaMI»

HaTucHiTL KHoMKy «3anyck/
3yMnHKa.

4 KomnoTt

Compote

Komnor i3 s6nyk
700 r qbayk «longeH»,
50 r Bogu.

Bubepitb nporpamy
«KomnoT»

HaTucHiTL KHOMKyY «3anyck/
3yMnHKa.

@ MNepemiluyBaHHs
ir

IISP/pHHI/IVI Cyn i3 NOKLLVHOHO

epwnin ~ kpok: 900 r
Kypsuoro bynbiioHy + iMomp
pyrmin  “kpok:~ 80 r

MaKapoHHWX Brpobis + 100
r Mopkau + 100 r yucrotiny
TgeTil?l Kpok: 120 r Kypkut +
100 r cenepu + coeBui COyC

Bubepitb nporpamy
«[lepeMiLLyBaHHs»
HaTucHiTL KHOMKy «3anyck/
3yMUHKa».

0NN MPO/yHa€e 3BYKOBWI
curHan, fOAANTe iHrpedieHTy
3 KPOKY 2 (5 XBUMH)
Konu “nponyHae 3BykoBwii
CUrHan, fopaliTe iHrpesieHTn

3 KPOKY 3 (5 XBU/IMH)

- BubepiTb nporpamy
S . CoeBe MOJIOKO . «MoJI0KO 3i 3n1akami»
Muttigrain MOJIOKO 3i 3naKaMu | 1000 r Bogw, 100 r coi HaTuCHiTL KHOMKY «3aryck/
milk 3ynuHKa».
i bewwamens Bu6epiTb nporpamy
= - 500 r Monoka, 451 BepLUKoBOrO | «lapaunii coyc»
Hot - Fapsumm coyc Macna, 45 r© 6OPOLIHA, | HaTUCHITL KHOMKY «3anyck/
sauce ~ . .
MYCKaTHUIA ropix (1 Lwinka) 3yMHKa.
MNporpama Bunbepitb nporpamy npurotyBaHHs Ha napy
NpUroTyBaHHA Ha | Makc. 400 T iHrpesjieHtis | AOBMVM HATICKAHHAM KHOMKY (2 C)
napy HaTuCHiTL KHOMKY «3anyck/3yniHKan.

rPYEE NOAPIEHEHHSA, HEBE/IMKA KINbKICTE D

MoApiGHeHHS 3a KiNbKa CeKyHA Y pexuMmi

noApi6HeHHs: apaxic

Mogenb 1400 BT: kinbkicTb / MakcmManbHUIA Yac: 300 r apaxicy / 15 cekyHA

MPUrOTYBAHHA DKI

[ing npaBWALHOTO MPWrOTYBaHHA CTpaB Ta

YHWUKHEHHS  6yjb-aKoro 6akTepionoriyHoro

3a6pyAHeHHs  JOTpUMYiiTecs  MiHiManbHoi

TeMMepaTypu Ta Yacy, BM3HaUYeHVX 3a1eXHO Big

IRy iXi:

- N9 NacTepu3aLlii A10BUUMHIA, CBUHVHM Ta MTALL:
noyekariTe, MOKM BHYTPILLHS TemnepaTypa He
nocsirHe 75 °C, i roTyiATe LLe He MeHLLe 2 XBUMH;

-ANs nacTepu3alii selb: nodekaiTe, MOKM
BHYTPILUHS Temnepatypa He gocarHe 75 °C,
i FOTYITe LLie He MeHLLe 2 XBUAH;

- Ans nactepumsaii 0BouiB: mouekaiiTe, NOKu

BHYTPILUHA TemnepaTypa He gocarHe 65 °C, i
rOTY/ATE LLie He MeHLLe 2 XBIANUH,

- NS nacTepusaii pubu Ta MOpenpogyKTis:
noyekaTe, MoK BHYTPILUHS TemnepaTypa He
[nocsrHe 65 °C, i roTyiATe LLe He MeHLLe 2 XBUIMH.

/M MonepegpKeHHs.

Ocobu 3 MifBMLLEHOK YYTAMBICTIO, Taki AK
BariTHI XIiHKK, ManeHbki ATy, NOAX NOXMAOro
BiKy Ta MtOAM 3 0CABAEHNM IMYHITETOM, MaloTb
BpaxoByBaTy, LLO B AeSKYX i3 3aMpOnOHOBaHNX
pevjenTax CTyniHb MPUrOTYBaHHS iHrPeAieHTiB He
HaCTiNbKI BICOKWIA, LLI06 3a6€3NeUNTU 3HULLEHHS
baKkTepii, LLI0 OTPYI0t0Tb Y.
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PYYHI dYHKLII
. @ Moppi6HeHHs. HaTuCHITL KHOMKY pexvmy
NoAPIOHEHHS, 106 Npunag npavioBas
JIMLLE KiNlbka ceKyHz 3a pas. LLio6 3ynuHmTy
/foro, BignycTiTb KHOMKy. HaTuckaiite
KHOMKY PexuMy MOAPIBHeHHA TaK uacTo, Ak e
noTpi6Ho.
HanpoBwnii nepiog po6oTm He Moxe
nepeBMLLYBaTH 3 XBUNNH.
« @ >\ 3miwyBanka. BuGepite nporpamy
3MiLLyBaHHA Ha eKpaHi, noTiM 0bepiTb
\& HanaLLTyBaHHS LUBIAKOCTI 33 A0MOMOrOt0
KHOMOK «+» Ta «-» | NiATBepAbTe BUGIP
KHOMKOO «3anycK/3yminHKa.
MoTiM 06epiTb Talimep, Yac 3a 3aMOBUYBaHHAM —
2 XBAAVHY, Biaperyniolite foro 3a A0ONOMOrok
KHOMOK «t» Ta «-» 1 NiATBEpAbTE BUOIP KHOMKOK
«3anyck/3ynuHKa», NporpaMa nouHe BIKOHYBATACA
0pazy. INicnd 3akiH4eHHs Mporpamy 5 pasis nponyHae
3BYKOBWIA CUTHaN.
"oy HarpiBaHHs. [l03BonsE  BiNbHO
KOHTPO/IOBATM MPOLIEC HarpiBaHH.
HaTUCHITL KHOMKY HarpiBaHHs, Ha ekpaHi
Bif06Pa3NTLCA «75%, ane B MOXeTe
BUbpaTV TemnepaTypy HarpisaHHs Big 40 o 100 °C,
HaTICKaKUN KHOMKM «+» Ta «-». [OTIM HaTUCHITb
KHOMKY «3aryCK/3ynuHKa».
By MOXeTe BCTaHOBYTI YaC, HATUCKAK0UM KHOMKM «+»
Ta «-», Bif 5 40 90 XBuAMH, Ha expaHi BiaobpaxaeTbcs
yac 3a 3aMoBuyBaHHAM: 10 XBIMH. M0TiM HATUCHITH
KHOMKY «3anyck/3ynnHKa».
Yac, WO 3a/MLLMBCS, BiOOPaXaETbcs Ha ekpaHi.
3auexaliTe, NOKI 611eHAEP 3yMAHUTLCS aBTOMATAYHO.
5 pasiB MpoAyHae 38yKOBUI CUTHaN. BiA Takox MoxeTe
3YMAHUTIA 3MILLYBaHHS i Yac LKy
- He 6inbLLie 1 XBUAMHW POBOTI — HATUCHITb KHOMKY
3anyCKy/3ynUHKA,

OYUMLLEHHA

* YueTiTi YaLy crig 0gpasy nicns BUKOPUCTaHHS.

* N9 3pY4HOCTI UNLLEHHS MOXHa BMKOPWUCTOBYBATH
HaBegeHe. PeTenbHe UMILEHHS: Hanuiite B vay
800 mn Bogy. Bubepits ngorpaM OUULLIEHHS Ha eKpaHi
Ta HaTUCHITb KHOMKY «3anyck/3ynuHka». 3avekaiite
3aKiH4eHHA NPorpamit. 3aBepLUiTb OUMLLIEHHA Yalli 33
JOMOMOr0t0 rybKIA.

* MpomwiiTe KpULLKY Ta Yallly BCePeAuHi MPOTOYHOH
BOAOIO.

* MpomuiiTe KPULLKY Ta Yallly BCepeAHi MPOTOUHOK
BOAO0H.

*AKWO rapAunii  KOMNOHEHT EMHOCTI  CUAbHO
3abpyAHEHNI, HaNOBHITL Yallly BOAOK 3 MIKOUOK
PIAVIHOIO Ta 3aNLLITE Ha KiNbka roAVH.

* N9 OUNLLEHH MOTOPHOrO 610Ky BMKOPUCTOBYIATE

Pulse
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- BinbLUe 1 XBUMHIA POBOT - HATVCHITL | yTPIMYIiTe
KHOMKY 3amycKy/3ymiHKV MPOTAroM 3 CekyHg,
. MpuroTyBaHHa Ha napy*. Moknagite
h iHrPEAIEHT Y KOLLMK ANS MPUTOTYBaHHS
\I/” Hanapy. floaiire & eMHicTs 500 MA oy,
MOTIM YCTAHOBITL Y EMHICTb KOLINAK A5t
MPUroTyBaHHs Ha mapy 7 3akpuiite KpuLKy.
YTpumyiiTe KHOMKY HarpiBaHHs / MPUroTyBaHHA Ha
napy NPOTAroM 2 CekyHa, MikTorpama cTaHe XOBTOk.
By MOXeTe BCTaHOBUTN Yac 3a AOMOMOrOK KHOMOK
«t»Ta «=» Bif 5 40 90 XBUAMH. [0TIM HATUCHITL KHOMKY
«3anyck/3ynuHka». Yac, Wo 3annwwuBCe,
Bii06paXa€TbCA Ha ekpaHi. 3avekaliTe, NokM bneHaep
3yNVHUTBCA  aBTOMATUYHO, 3BYKOBUIA CUrHan
nponyHae 5 pasis. 3 MipkyBaHb 6e3neku 3HiMiTb
KPULUKY Ta 3aueKaiiTe OfHy XBUIMHY, W06
BUALLIOB HAZ/INLLIOK Napw.
* 3anexHo Big Mogen
THLLI GYHKLII
() 3anyck/3ynuHKa. [03BOSE 3ynUHITI
-« byab-Aky nporpamy 3miluyBaHHs a6o
sp HarpiBaHHA 4O ii 3aBepLIeHHs. Bin Takox
MOMXeTe 3ynUHITY 3MiLLlyBaHHS MPOTArOM

uvikny:
- He 6inbLue 1 XBIANMHN POBOTU — HATUCHITL KHOMKY
«3anyck/3yrnnHKar,;
-6inbLue 1 XBUAMHI POBOTY — HATUCHITL | yTpUMYiiTe
KHOKY 3aryCKy/3yM HKM NPOTArOM 3 CekyH,
AKWO Npunag BUMUKAETLCA Mig dac poboty,
BUKOHaTe HaBeAeHi Aji.
- Big'eHaiiTe Big MepeXi 11 3anmLLTe 0XONOZpKyBaTICA
MPUOAN3HO Ha 15-20 XBIANH.
- NMigkntouitb Nprnag Ao enektpomepexi
Ta BiHOBITb MPOLIEC 3MiLLYBAHHS.
- Mporpama 36epiraeTbcs B Namati npoTArom
3 XBUAMH NiCAS 1i 3yrUHKK.

BONOTY TKaHVHY. PeTeNbHO MPOCyLLIT.

+TpMay Nea MOXHA NOUMCTUTI LujTKoto. Bygbte
0bepexHi, afxe N1e3a fyxe roctpi.

lonepegpkeHHs.

*Mepenuiite cyMmill: Yawa He MpU3HadeHa A
36epiraHHs_MpoAyKTiB y XonogunbHuKy a6o
MOpO3UNLHiii Kamepi.

* [l OUMILLIEHHS 30BHILUHBOI YaCTUHI MOTOPHOrO
610Ky Ta CTIHOK Yalli BMKOPWUCTOBYWTE BOMOTY
TKaHUHY.

* He 3aHyproiiTe npunag y Boay (aHi MOTOPHMiA 610K,
aHi nigcTaBKy yalui). Hikonw He ctaBTe MOTOPHMIA
6nok (E) nig, npoTouHy Boay.

* flv1B. TABAMLYKO 3 BIOMOCTAMM NPO OUMLLEHHS, L1406
[I3HATMCS, SIK YACTATI AeTani.

LLLO POBUTW, AIKLLO NPUNAZ HE MPALIOE? D @

Mpo6nemn

MpuunHa

Cnoco6un ycyHeHHs

Mpunag He npawoe

Mpunag He NigkNtoYeHNiA 40
enekTpomepexi.

MigknoyiTe Npunag 40 po3eTkn
3 Ti€I0 XX HaMNpyrot, Lo BKasaHa
Ha NacnopTHIN Tabanyui
npunagy.

Yawwa 6neHgepa HenpasuibHO
BCTaHOB/IEHA Ha MOTOPHOMY
6noui, abo Yala Ta KpumLLKa
BCTaHOB/EHI NPaBUILHO, ane
He 3aKpinsieHi Ha MOTOPHOMY
610U,

lMepeKkoHalTecs, Lo Yala
6neHepa Ta KpyLKa
BCTaHOB/EHi Ha MOTOPHOMY
6/10L}i HaNeXHVM YMHOM, K
3a3HAYEHO B iHCTPYKLIii.

MpucTpiid, knaBiaTypa abo
nporpama He pearytoTb

BigknouiTh Npunag Big mepexi,
3ayekaiiTe 1 XBUIMHY Ta
MiAKAOYITE 3HOBY.

Y pasi neperpisaHHs

Big'egHaiiTe npunag Big mepexi
1A 3aN1ILLITe 0XON0AXKYBaTUCS
npuban3HO Ha 15-20 XBUANH.

Mpunag 3ynuHmBCA Nig
yac po6oTtu

MepeBaHTaXeHHsA abo
neperpiBaHHs

Big'efHaiiTe npunag Big Mmepexi
Vi 3a/11LLTe OX0NOLKYBaTUCS
npuéansHo Ha 15-20 XBUANH.

MigkntoyiTe Npunag 40
enekTpomepexi Ta BiAHOBITb
npoLec 3MilllyBaHHS.

HagmipHa BibpaLiis

Bupi6 cTOiTb He Ha piBHI
MoBepXHi.

MocTasTe Npunaj Ha pisHy
NOBEPXHIO.

06'eM iHrpegieHTIB 3aHaATO
BeNINKNIA

3MeHLUTe KinbKicTb
iHrpeaieHTiB, Wo
06pO6OETHCSA.

BuTik abo nepenus i3
KpULLIKA

O6'eM iHrpesieHTIB 3aHaATO
BeINKNIA

3MeHLTe KinbKicTb
iHrpegieHTiB, WO
06pO6IETLCS.

KpuLuky BCTaHOBNEHO
Henpasu/bHO.

MpaBWABHO BCTAHOBITL KPULLIKY
Ha vally 6neHaepa.

YWiNnbHEeHHA KPULLIKA
BCTaHOB/IEHO HernpaBuabHO a6o|
110ro HeMae.

YCTaHOBITb YLiNbHEHHSA B
npaBUibHE NONOXEHHS.

BUTIK i3 HUXHBOT
YacTUHYW Yali bneHgepa

MoripLieHHsA repMeTUYHOCTI
npuvnagy.

MepekoHaiiTecs, Lo Tpumay
ne3a NpaBuibHO BCTAHOB/EHO,
a MiX TprMadeM fiesa / vaiuero
HiYOro Hemae.

KLU0 NpobaemMa He 3HUKaAE,
3BEPHITLCA 40 LeHTPY
06CNyroByBaHHSA K/IEHTIB
(AVB. KOHTAKTHY iHpopMaLiito B
rapaHTiiHOMy UCTi)
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Mpo6nemn

MpnunHn

PilueHHs

Jlesa noraHo
obepTatoTbcs

3aHaaTo Benuki abo 3aHaaTo
TBepAI LUMaTKM iXi.

3MeHLWiTb po3mip abo
KiNbKICTb iHrpeaienTiB, Wo
06pO6NOETHLCA.

Mpo6bnemun
NPUroTyBaHHS

i)Ka HeAoCTaTHbO NPUroTOB/IEHA
abo neperoTosneHa

BrikopuicToBYiTe pyUHy
bYHKLitO N5 KOPUTYBaHHS Yacy
BVIKOPUCTaHHS Ta TemnepaTypu
HarpiBaHHst

xa npucrae go aHa

BuikopucToByiite pyyHy
DYHKL0 AN KOPUTyBaHHA Yacy
BUKOPWCTaHHS | TemnepaTtypu
HarpiBaHHs [IMB. iHCTPYKLi 3
OUULLIEHHS

AKLLO NpYNaz He NPaLYOE HANEXHNM YHOM, 3BEPHITLCS A0 LIeHTPY NiATPUMKM KNiEHTIB

y BaLUiiA KpaiHi.
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